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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen betreffende
het statuut van de militairen in het kader van de invoering van de
deelstand ″in militaire bijstand″. — Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 75422.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

15. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über das Statut der Militärpersonen im
Rahmen der Einführung des Teilstands ″in militärischer Unterstützung″ — Deutsche Übersetzung von Auszügen,
S. 75422.

Federale Overheidsdienst Financiën

17 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor kadastrale
inkomens. — Duitse vertaling, bl. 75423.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

17. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich des Neubewertungs-
koeffizienten für Katastereinkommen — Deutsche Übersetzung, S. 75423.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

15 MAI 2014. — Loi modifiant diverses dispositions relatives au
statut des militaires dans le cadre de l’introduction de la sous-position
″en appui militaire″. — Traduction allemande d’extraits, p. 75422.

Service public fédéral Finances

17 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne le
coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux,
l’AR/CIR 92. — Traduction allemande, p. 75423.

226 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse : Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :

www.moniteur.be www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809 Gratis tel. nummer : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Financiën

24 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig. — Duitse vertaling, bl. 75424.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

24. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art
für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs — Deutsche
Übersetzung, S. 75424.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van hoofdstuk
“F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst, gevoegd als
bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen, bl. 75425.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 MEI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening van
16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot de
aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,
opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 75426.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

29 MEI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening van
16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot de
aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de
kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, opgeno-
men in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen, bl. 75433.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

25 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de bestrijding
van infectieuze boviene rhinotracheïtis. — Duitse vertaling,
bl. 75442.

Föderaler Öffentlicher Dienst Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt

25. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis —
Deutsche Übersetzung, S. 75442.

Federale Overheidsdienst Justitie

18 JULI 2017. — Koninklijk besluit tot het verbinden van een griffie
aan meerdere vredegerechten en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop
de griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn, bl. 75456.

Service public fédéral Finances

24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
les avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à
des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition. —
Traduction allemande, p. 75424.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre
« F.Chirurgie thoracique et cardiologie » de la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 75425.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 MAI 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 75426.

Service public fédéral Sécurité sociale

29 MAI 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014
fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, repris
dans la liste des prestations des implants et des dispositifs médicaux
invasifs remboursables, p. 75433.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

25 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine. — Traduction allemande, p. 75442.

Service public fédéral Justice

18 JUILLET 2017. — Arrêté royal rattachant un greffe à plusieurs
justices de paix et modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les
jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux, p. 75456.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 JUNI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot opheffing van
het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1994 betreffende het
financiële en materiële beheer van de diensten met afzonderlijk beheer
luchthaven Antwerpen en luchthaven Oostende, het ministerieel
besluit van 17 december 2003 houdende vaststelling van de luchtha-
venvergoedingen voor de internationale luchthaven Oostende-Brugge
en het ministerieel besluit van 13 maart 2009 houdende vaststelling van
de luchthavenvergoedingen voor de luchthaven Antwerpen,
bl. 75458.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

29 JUNI 2017. — Decreet met het oog op de wijziging van artikel
L4142-7 van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie , bl. 75461.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

29. JUNI 2017 — Dekret zur Abänderung von Artikel L4142-7 des Kodex der lokalen Demokratie und
Dezentralisierung , S. 75460.

Waalse Overheidsdienst

24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de
omtrek en de voorwaarden voor het beheer van het erkende natuurre-
servaat « La Plate dessous les Monts » te Habay, Etalle en Tintigny,
bl. 75472.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungs-
maßnahmen des anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″ in Habay, Etalle und Tintigny, S. 75468.

Waalse Overheidsdienst

24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de
omtrek en de voorwaarden voor het beheer van het erkende natuurre-
servaat « Logbiermé » te Trois Ponts, bl. 75482.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungs-
bedingungen des anerkannten Naturreservats ″Logbiermé″ in Trois-Ponts, S. 75480.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 JUIN 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand abrogeant l’arrêté
du Gouvernement flamand du 8 juin 1994 relatif à la gestion financière
et matérielle des services à gestion séparée « Luchthaven Antwerpen »
(Aéroport d’Anvers) et « Luchthaven Oostende » (Aéroport d’Ostende),
l’arrêté ministériel du 17 décembre 2003 fixant les indemnités d’aéro-
port pour l’aéroport international d’Ostende-Bruges et l’arrêté minis-
tériel du 13 mars 2009 fixant les indemnités d’aéroport pour l’aéroport
d’Anvers, p. 75459.

Région wallonne

Service public de Wallonie

29 JUIN 2017. — Décret visant à modifier l’article L4142-7 du Code
de la démocratie locale et de la décentralisation , p. 75460.

Service public de Wallonie

24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
périmètre et les conditions de gestion de la réserve naturelle agréée « La
Plate dessous les Monts » à Habay, Etalle et Tintigny, p. 75462.

Service public de Wallonie

24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
périmètre et les conditions de gestion de la réserve naturelle agréée de
« Logbiermé » à Trois-Ponts, p. 75477.
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Waalse Overheidsdienst

24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting
van het domaniale natuurreservaat « Glain » en waarbij de percelen van
de erkende natuurreservaten van Beho, Bovigny, « Grande Fontaine »
en « Fagne Betzen » te Gouvy en Vielsalm worden opgenomen,
bl. 75494.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturreservats ″Glain″ und zur
Eingliederung der Parzellen der anerkannten Naturreservate Beho, Bovigny, Grande Fontaine und ″Fagne Betzen″ in
Gouvy und Vielsalm, S. 75490.

Waalse Overheidsdienst

24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de
omtrek en de voorwaarden voor het beheer van het erkende natuurre-
servaat « Rechterbach » te Sankt-Vith en Stavelot, bl. 75506.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungsbe-
dingungen des anerkannten Naturreservats ″Rechterbach″ in Sankt Vith und Stavelot, S. 75503.

Waalse Overheidsdienst

15 JUNI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot toekenning van
toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve organisaties
van ondernemingen ter verbetering van de energetische efficiëntie en
ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de
privé-sector (AMURE), bl. 75521.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. JUNI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände
zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor
(″AMURE″), S. 75515.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluit 2016/1043 van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie betreffende telewerk, bl. 75531.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten, bl. 75535.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor
medische en psychologische onderzoeken in het kader van het herstel
van het recht tot sturen, bl. 75535.

Service public de Wallonie

24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve
naturelle agréée « Glain » et intégrant les parcelles des réserves
naturelles agréées de Beho, de Bovigny, de Grande Fontaine et de la
Fagne Betzen à Gouvy et Vielsalm, p. 75483.

Service public de Wallonie

24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le
périmètre et les conditions de gestion de la réserve naturelle agréée de «
Rechterbach » à Sankt Vith et Stavelot, p. 75498.

Service public de Wallonie

15 JUIN 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de
subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entre-
prises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion
d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE),
p. 75510.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêté 2016/1043 du Collège de la Commission communautaire
française relatif au télétravail, p. 75527.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions, p. 75535.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant
les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégra-
tion dans le droit de conduire, p. 75535.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Benoeming, bl. 75535.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 75535.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Ontslag, bl. 75536.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

12 JULI 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de Commissie voor normalisatie van de boekhouding
der instellingen van openbaar nut van de sociale zekerheid alsmede
van de personen die ermede belast zijn het secretariaat ervan te
verzekeren, bl. 75536.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Eervol ontslag, bl. 75537.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 JULI 2017. — Opheffing erkenning, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

5 JULI 2017. — Benoeming burgemeester, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van geriatrie,
bl. 75538.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
special isten met de bi jzondere beroepstitel van
gynaecologie-verloskunde, bl. 75538.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van intensieve zorgen,
bl. 75539.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Nomination, p. 75535.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 75535.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Démission, p. 75536.

Service public fédéral Sécurité sociale

12 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion de membres de la Commission de normalisation de la comptabilité
des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale, ainsi que des
personnes chargées d’en assurer le secrétariat, p. 75536.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Démission honorable, p. 75537.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

4 JULI 2017. — Opheffing erkenning, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

5 JULI 2017. — Benoeming burgemeester, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

Statutenwijziging. — Goedkeuring, bl. 75537.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van geriatrie,
bl. 75538.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
special isten met de bi jzondere beroepstitel van
gynaecologie-verloskunde, bl. 75538.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van intensieve zorgen,
bl. 75539.
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Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van neurochirurgie,
bl. 75540.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van röntgendiagnose,
bl. 75540.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van orthopedische heelkunde,
bl. 75541.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van urologie,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en
Sport

14 JULI 2017. — Benoeming van een raadgever met de functie van
adjunct-kabinetschef, bl. 75542.

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en
Sport

14 JULI 2017. — Eervol ontslag van een adjunct-kabinetschef,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve gedeeltelijke
opheffing van de rangschikking als landschap van de Oude Denderloop,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Omgeving

Goedkeuring beheersplannen onroerend erfgoed, bl. 75543.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van neurochirurgie,
bl. 75540.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van röntgendiagnose,
bl. 75540.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van orthopedische heelkunde,
bl. 75541.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoe-
ming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van urologie,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en
Sport

14 JULI 2017. — Benoeming van een raadgever met de functie van
adjunct-kabinetschef, bl. 75542.

Vlaamse overheid

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en
Sport

14 JULI 2017. — Eervol ontslag van een adjunct-kabinetschef,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve gedeeltelijke
opheffing van de rangschikking als landschap van de Oude Denderloop,
bl. 75542.

Vlaamse overheid

Omgeving

Goedkeuring beheersplannen onroerend erfgoed, bl. 75543.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 75545.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 75544.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Roger Radewakers, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75546.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Les Entreprises Lombet, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Mobiltruck », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75549.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Vanmarcke-Delzeyne », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75551.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Guy Smet Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75553.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Sencor », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75554.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Anitrans, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75556.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Environnement, p. 75543.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Roger Radewakers, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75546.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Les Entreprises Lombet, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75548.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« GmbH Mobiltruck », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75549.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Vanmarcke-Delzeyne », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75551.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Guy Smet Transport », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75553.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
« BVBA Sencor », en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75554.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SPRL Anitrans, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 75556.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Jean Goessens, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75558.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Alain Baudour, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75559.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Papnam, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75561.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van de directeur-generaal Toezicht op de sociale wetten
(m/v/x) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. —
Selectienummer : ANG17713, bl. 75563.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale zaken, als
werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement
West-Vlaanderen ter vervanging van de heer Roger GRAUWET,
bl. 75563.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisaties. —
Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale zaken, als
werknemer-arbeider bij het Arbeidshof van Gent ter vervanging van
de heer Erwin VERHEYE, bl. 75563.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Antwerpen arrondisse-
ment Antwerpen, bl. 75563.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondisse-
ment Limburg, bl. 75564.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Omzendbrief DGH/2017/D2/psychosociaal interventieplan,
bl. 75564.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Jean Goessens, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75558.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Alain Baudour, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75559.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la
SA Papnam, en qualité de collecteur et de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 75561.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du directeur général Contrôle des lois sociales (m/f/x)
pour le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de
sélection : AFG17713, p. 75563.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal
du travail de Gand arrondissement Flandre occidentale en remplace-
ment de Monsieur Roger GRAUWET, p. 75563.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentatives. —
Place vacante d’un conseiller social effectif au titre de travailleur
ouvrier à la Cour du travail de Gand en remplacement de Monsieur
Erwin VERHEYE, p. 75563.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoire judiciaire. — Tribunal du travail d’Anvers arrondisement
Anvers, p. 75563.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail d’Anvers arrondissement
Limbourg, p. 75564.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Circulaire AMU/2017/D2/Plan d’intervention psychosocial, p. 75564.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Nationale Klimaatcommissie. — Bericht, bl. 75607.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Nationale Klimakommission — Bekanntmachung, S. 75607.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 75608 tot 75638.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Commission nationale climat. — Avis, p. 75607.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 75608
à 75638.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/40424]
15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen betreffende

het statuut van de militairen in het kader van de invoering van de
deelstand ″in militaire bijstand″. — Duitse vertaling van uittrek-
sels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1, 8,
9 en 10 van de wet van 15 mei 2014 tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende het statuut van de militairen in het kader van de invoering
van de deelstand ″in militaire bijstand″ (Belgisch Staatsblad van
27 juni 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2017/40424]

15. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über das Statut der Militärpersonen im
Rahmen der Einführung des Teilstands ″in militärischer Unterstützung″ — Deutsche Übersetzung von
Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1, 8, 9 und 10 des Gesetzes vom 15. Mai 2014 zur
Abänderung verschiedener Bestimmungen über das Statut der Militärpersonen im Rahmen der Einführung des
Teilstands ″in militärischer Unterstützung″.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER LANDESVERTEIDIGUNG

15. MAI 2014 — Gesetz zur Abänderung verschiedener Bestimmungen über das Statut der Militärpersonen
im Rahmen der Einführung des Teilstands ″in militärischer Unterstützung″

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 - Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

KAPITEL 2 - Abänderungsbestimmungen

(...)

Abschnitt 6 - Abänderung des Gesetzes vom 20. Juni 2012 zur Abänderung verschiedener Bestimmungen
über das Statut der Militärpersonen

Art. 8 - In der Überschrift von Kapitel 2 des Gesetzes vom 20. Juni 2012 zur Abänderung verschiedener
Bestimmungen über das Statut der Militärpersonen werden zwischen den Wörtern ″im Ausland″ und den Wörtern
″zur Beistandsleistung″ die Wörter ″zur militärischen Unterstützung,″ eingefügt.

Art. 9 - Artikel 4 Absatz 1 desselben Gesetzes wird wie folgt abgeändert:

a) Nummer 1 wird durch die Buchstaben e) und f) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″e) Teilnahme an einer Operation außerhalb der Einsatzzone,

f) Transit,″.

b) Der Absatz wird durch eine Nummer 3 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″3. oder an einem Auftrag zur militärischen Unterstützung.″

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/40424]
15 MAI 2014. — Loi modifiant diverses dispositions relatives au statut

des militaires dans le cadre de l’introduction de la sous-position
″en appui militaire″. — Traduction allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1er, 8, 9 et 10 de la loi du 15 mai 2014 modifiant diverses
dispositions relatives au statut des militaires dans le cadre de l’intro-
duction de la sous-position ″en appui militaire″ (Moniteur belge du
27 juin 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 3 - Inkrafttreten
Art. 10 - Vorliegendes Gesetz wird wirksam mit 1. Januar 2014.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 15. Mai 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landesverteidigung
P. DE CREM

Mit dem Staatssiegel versehen:
Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/40432]
17 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor
kadastrale inkomens. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 17 november 2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het
stuk van de revalorisatiecoëfficiënt voor kadastrale inkomens (Belgisch
Staatsblad van 29 november 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/40432]
17. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92

hinsichtlich des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 17. November 2016 zur Abänderung
des KE/EStGB 92 hinsichtlich des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

17. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92
hinsichtlich des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 13;
Aufgrund des KE/EStGB 92, des Artikels 1;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 10. Oktober 2016;
Aufgrund des einzigen Artikels des Ministeriellen Erlasses vom 20. März 2000 zur Gewährung einer

Befugnisübertragung an die Finanzinspektion, in dem gemäß Artikel 9 des Königlichen Erlasses vom 16. Novem-
ber 1994 über die Verwaltungs- und Haushaltskontrolle festgelegt wird, dass eine günstige Stellungnahme des
Finanzinspektors, der beim Ministerium der Finanzen akkreditiert worden ist, unter anderem die Entwürfe von
Königlichen Erlassen zur Festlegung des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen (Artikel 1 des
KE/EStGB 92) vom vorherigen Einverständnis des für den Haushalt zuständigen Ministers befreit;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- in vorliegendem Erlass der Neubewertungskoeffizient festgelegt wird, der für das Steuerjahr 2017 für die

Bestimmung einiger Einkünfte aus unbeweglichen Gütern und für Berufseinkünfte von Unternehmensleitern
berücksichtigt werden muss,

- der Berufssteuervorabzug 2016 auf die Berufseinkünfte von Unternehmensleitern einbehalten werden muss, die
der Steuer der natürlichen Personen in Bezug auf das Steuerjahr 2017 unterliegen,

- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In der Tabelle des Artikels 1 des KE/EStGB 92, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
22. Oktober 1993, 18. Februar 1994, 20. März 1995, 6. März 1996, 26. Februar 1997, 17. Dezember 1998, 29. Oktober 1999,
23. November 2000, 4. Februar 2002, 23. Januar 2003, 30. Juli 2003, 16. Juni 2004, 13. Juni 2005, 19. Mai 2006,
12. Februar 2007, 11. März 2008, 5. Februar 2009, 11. Februar 2010, 9. Februar 2011, 12. März 2012, 18. Juli 2013,
19. Mai 2014 und 29. Oktober 2015, werden die Spalten des Steuerjahres und des Neubewertungskoeffizienten durch
″2017″ beziehungsweise ″4,31″ ergänzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/40432]
17 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne le

coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux,
l’AR/CIR 92. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 17 novembre 2016 modifiant, en ce qui concerne le
coefficient de revalorisation pour les revenus cadastraux, l’AR/CIR 92
(Moniteur belge du 29 novembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Vorliegender Erlass ist auf das Steuerjahr 2017 anwendbar.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 17. November 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/30709]
24 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

KB/WIB 92, op het stuk van de voordelen van alle aard voor het
persoonlijk gebruik van een kosteloos ter beschikking gesteld
voertuig. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 november 2016 tot wijziging van het KB/WIB 92, op het
stuk van de voordelen van alle aard voor het persoonlijk gebruik van
een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig (Belgisch Staatsblad van
5 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2017/30709]
24. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art

für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. November 2016 zur Abänderung
des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur
Verfügung gestellten Fahrzeugs.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

24. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92 hinsichtlich der Vorteile jeglicher Art
für die Nutzung zu persönlichen Zwecken eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 36 § 2, ersetzt durch das Gesetz vom
28. Dezember 2011 und abgeändert durch die Gesetze vom 29. März 2012 und 21. Dezember 2013;

Aufgrund des KE/EStGB 92, des Artikels 18 § 3 Punkt 9, eingefügt durch den Königlichen Erlass vom 3. April 2013
und abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 24. Januar 2014, 16. Dezember 2014 und 9. Dezember 2015;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. Oktober 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 17. November 2016;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass:
- in vorliegendem Erlass zur Bestimmung der Vorteile jeglicher Art für die Nutzung zu persönlichen Zwecken

eines kostenlos zur Verfügung gestellten Fahrzeugs die CO2-Bezugsemission für 2017 festgelegt wird,
- der Betrag der Vorteile für die Festlegung des darauf geschuldeten Berufssteuervorabzugs bestimmend ist,
- die vorerwähnte CO2-Bezugsemission den Steuerpflichtigen schnellstmöglich zur Kenntnis gebracht werden

muss,
- vorliegender Erlass für die Rechtssicherheit des Steuerpflichtigen schnellstmöglich veröffentlicht werden muss,
- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;
Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In der Tabelle des Artikels 18 § 3 Punkt 9 des KE/EStGB 92, eingefügt durch den Königlichen Erlass
vom 3. April 2013 und abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom 24. Januar 2014, 16. Dezember 2014 und
9. Dezember 2015, wird die Spalte ″Kalenderjahr″ durch ″2017″, die Spalte ″Fahrzeuge mit Benzin-, LPG- oder
Erdgasmotor″ durch ″105 g/km″ und die Spalte ″Fahrzeuge mit Dieselmotor″ durch ″87 g/km″ ergänzt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/30709]
24 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne

les avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation
à des fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposi-
tion. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 novembre 2016 modifiant, en ce qui concerne les
avantages de toute nature, l’AR/CIR 92 résultant de l’utilisation à des
fins personnelles d’un véhicule mis gratuitement à disposition (Moni-
teur belge du 5 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 2 - Vorliegender Erlass ist auf die ab dem 1. Januar 2017 zuerkannten Vorteile jeglicher Art anwendbar.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 24. November 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/40387]

13 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van hoofdstuk
“F. Heelkunde op de thorax en cardiologie” van de lijst, gevoegd
als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3° en § 2, 2° zoals ingevoegd door de wet van
15 december 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 2 februari 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
3 mars 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 12 mei 2017;

Gelet op het advies 61.621/2 van de Raad van State, gegeven op
26 juni 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 16 mei 2017, wordt in het hoofdstuk “F.
Heelkunde op de thorax en cardiologie” de volgende wijziging
aangebracht:

In de vergoedingsvoorwaarde F-§ 23 wordt “2.1.1. b)” vervangen als
volgt :

“De verplegingsinrichting dient voor de toetreding tot de overeen-
komst over een ervaring te beschikken van 50 de novo linkszijdige
structurele procedures of linkszijdige katheterablatieprocedures, waar-
van minstens 25 een transseptale punctie door een intact septum
omvatten (476033-476044 en/of 589551-589562), per jaar berekend als
het gemiddelde over de jaren 2013 tot 2015. Per dag mag voor eenzelfde
rechthebbende slechts een van beide verstrekkingen in rekening
gebracht worden voor de berekening van de 25 transseptale puncties.”

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 13 juli 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/40387]

13 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel modifiant le chapitre « F. Chi-
rurgie thoracique et cardiologie » de la liste jointe comme annexe 1
à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3° et
§ 2, 2° tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 2 février 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 3 mars 2017;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 12 mai 2017;

Vu l’avis 61.621/2 du Conseil d’Etat, donné le 26 juin 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifiée
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 16 mai 2017, au chapitre
″ F. Chirurgie thoracique et cardiologie ″, la modification suivante est
apportée:

À la condition de remboursement F-§ 23, le « 2.1.1. b) » est remplacé
par ce qui suit :

« Pour adhérer à la convention, l’établissement de soins doit disposer
d’une expérience de 50 procédures de novo structurelles du côté gauche
ou procédures d’ablation du côté gauche, dont 25 par ponction par voie
transseptale au travers d’un septum intact (476033-476044 et/ou
589551-589562), calculé par année comme la moyenne pour les
années 2013 à 2015. Uniquement une seule de ces prestations par jour
par bénéficiaire peut être prise en compte pour le calcul des 25 ponc-
tions transseptales. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 13 juillet 2017.

M. DE BLOCK

75425MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/30771]
29 MEI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening van

16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 29 mei 2017,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage VII van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier F-Form-II-06
met betrekking tot de criteria voor de verplegingsinstelling, waarnaar
wordt verwezen in hoofdstuk “F. Heelkunde op de thorax en cardio-
logie” van de lijst, vervangen door het formulier dat gaat als bijlage 1
bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 januari 2017.

Brussel, 29 mei 2017.

De Leidend Ambtenaar De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/30771]
29 MAI 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014

fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 29 mai 2017,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe VII du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
F-Form-II-06 concernant les critères pour les établissements hospita-
liers, auquel il est fait référence au chapitre « F. Chirurgie thoracique et
cardiologie » de la liste, est remplacé par le formulaire qui suit en
annexe 1 de ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 29 mai 2017.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/30773]
29 MEI 2017. — Verordening tot wijziging van de verordening van

16 juni 2014 tot vastlegging van de formulieren met betrekking tot
de aanvraagprocedures inzake de tegemoetkoming van de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmidde-
len, opgenomen in de lijst van verstrekkingen van vergoedbare
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 22, 11°;

Gelet op de bijlage I bij het Koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 29 mei 2017,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage XI van de verordening van 16 juni 2014 tot
vastlegging van de formulieren met betrekking tot de aanvraagproce-
dures inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten
en invasieve medische hulpmiddelen wordt het formulier L-Form-II-02
met betrekking tot de criteria voor de verplegingsinrichting, waarnaar
wordt verwezen in hoofdstuk “L. Orthopedie en traumatologie” van de
lijst, toegevoegd. Dit formulier gaat als bijlage 1 bij deze verordening.

Art. 2. Deze verordening treedt in werking op 1 augustus 2017.

Brussel, 29 mei 2017.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/30773]
29 MAI 2017. — Règlement modifiant le règlement du 16 juin 2014

fixant les formulaires relatifs aux procédures de demande en
matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités dans le coût des implants et des dispositifs médicaux
invasifs, repris dans la liste des prestations des implants et des
dispositifs médicaux invasifs remboursables

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 22, 11°;

Vu l’annexe I de l’Arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 29 mai 2017,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe XI du règlement du 16 juin 2014 fixant les
formulaires relatifs aux procédures de demande en matière d’interven-
tion de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs, le formulaire
L-Form-II-02 concernant les critères pour les établissements hospita-
liers, auquel il est fait référence au chapitre « L. Orthopédie et
traumatologie » de la liste, est ajouté. Ce formulaire suit en annexe 1 de
ce règlement.

Art. 2. Le présent règlement entre en vigueur le 1er août 2017.

Bruxelles, le 29 mai 2017.

Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER J. VERSTRAETEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2017/30664]
25 NOVEMBER 2016. — Koninklijk besluit betreffende de bestrij-

ding van infectieuze boviene rhinotracheïtis. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 25 november 2016 betreffende de bestrijding van infectieuze
boviene rhinotracheïtis (Belgisch Staatsblad van 14 december 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

[C − 2017/30664]
25. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 25. November 2016 über die
Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT, SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE
UND UMWELT UND FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

25. NOVEMBER 2016 — Königlicher Erlass über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit, der Artikel 3, 4, 6 § 1, 7 und 8 Absatz 1 Nr. 1

und 9 Nr. 3 und 5, des Artikels 15 Nr. 1, abgeändert durch das Gesetz vom 1. März 2007, und des Artikels 18;
Aufgrund des Gesetzes vom 28. August 1991 über die Ausübung der Veterinärmedizin, der Artikel 4 Absatz 4

und 6 § 2;
Aufgrund des Gesetzes vom 4. Februar 2000 über die Schaffung der Föderalagentur für die Sicherheit der

Nahrungsmittelkette, des Artikels 4 § 6, eingefügt durch das Gesetz vom 13. Juli 2001 und ergänzt durch das Gesetz
vom 9. Juli 2004;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 16. November 2001 zur Übertragung zusätzlicher Aufgaben an die
Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette, des Artikels 2 Buchstabe d);

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 22. November 2006 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 19. Oktober 2015;
Aufgrund der Stellungnahme des Hohen Rates der Tierärztekammer vom 7. Januar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme des Nationalen Rates für Landwirtschaft vom 11. Januar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme Nr. 01-2016 des bei der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette

eingesetzten Wissenschaftlichen Ausschusses vom 29. Januar 2016;
Aufgrund der Konzertierung zwischen den Regionalregierungen und den Föderalbehörden vom 1. Februar 2016;
Aufgrund der Stellungnahme des Rates des Haushaltsfonds für Gesundheit und Qualität der Tiere und tierischen

Erzeugnisse vom 1. April 2016;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 27. Juni 2016;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.087/3 des Staatsrates vom 5. Oktober 2016, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Aufgrund der Entscheidung 2004/558/EG der Kommission vom 15. Juli 2004 zur Umsetzung der Richtli-
nie 64/432/EWG des Rates hinsichtlich ergänzender Garantien im innergemeinschaftlichen Handel mit Rindern in
Bezug auf die infektiöse bovine Rhinotracheitis und der Genehmigung der von einigen Mitgliedstaaten vorgelegten
Tilgungsprogramme;

Auf Vorschlag des Ministers der Landwirtschaft und aufgrund der Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber
beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL I - Anwendungsbereich und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Vorliegender Erlass bezweckt die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis.
Vorliegender Erlass findet keine Anwendung auf offiziell anerkannte Einrichtungen, Institute oder Zentren, wie in

Artikel 3 § 1 Nr. 8 des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 2015 über die tierseuchenrechtlichen Bedingungen für
den Handel mit bestimmten lebenden Tieren sowie für ihre Einfuhr und über die Bedingungen für die Zulassung von
Einrichtungen, Instituten und Zentren bestimmt, mit Ausnahme der Maßnahmen der Kapitel II bis VI.

Art. 2 - Klinische infektiöse bovine Rhinotracheitis ist eine Tierkrankheit, die in den Anwendungsbereich von
Kapitel III des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit fällt.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/30664]
25 NOVEMBRE 2016. — Arrêté royal relatif à la lutte contre la

rhinotrachéite infectieuse bovine. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 25 novembre 2016 relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine (Moniteur belge du 14 décembre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Art. 3 - § 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten die Begriffsbestimmungen des Königlichen
Erlasses vom 23. März 2011 zur Einführung eines Systems zur Kennzeichnung und Registrierung von Rindern.

§ 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten des Weiteren folgende Begriffsbestimmungen:
1. IBR: infektiöse bovine Rhinotracheitis,
2. BHV1: Virus, das IBR verursacht,
3. Rind mit klinischer IBR: Rind, das klinische Symptome der IBR, die durch die Ergebnisse virologischer

Untersuchungen bestätigt werden, aufweist,
4. virologische Untersuchung: Untersuchung zum Nachweis von BHV1,
5. serologische Untersuchung: Untersuchung auf Antikörper gegen BHV1,
6. Seuchenherd: Bestand, in dem sich ein oder mehrere Rinder mit klinischer IBR befinden,
7. Status ″I2″: Status, der einem Bestand, der die in Anlage III Punkt A beschriebenen Bedingungen erfüllt, zugeteilt

wird,
8. Status ″I3″ oder ″frei von IBR″: Status, der einem Bestand, der die in Anlage III Punkt B beschriebenen

Bedingungen erfüllt, zugeteilt wird,
9. Status ″I4″ oder ″amtlich anerkannt frei von IBR″: Status, der einem Bestand, der die in Anlage III Punkt C

beschriebenen Bedingungen erfüllt, zugeteilt wird,
10. Status ″I1″: Status, der einem Bestand, der über keinen in den Nummern 7, 8 und 9 erwähnten Status verfügt,

zugeteilt wird,
11. BHV1-freies und nicht gegen BHV1 geimpftes Rind: Rind, das den in Anlage III Punkt D.1 beschriebenen

Bedingungen entspricht,
12. BHV1-freies Rind: Rind, das den in Anlage III Punkt D.2 beschriebenen Bedingungen entspricht,
13. mit BHV1 infiziertes Rind: Rind, das den in Anlage III Punkt D.3 beschriebenen Bedingungen entspricht,
14. Rindermastbetrieb: Betrieb, der kein Kälbermastbetrieb ist, in dem kein Rind geboren wird und in dem nur

Rinder angeliefert werden, um gemästet zu werden, und die den Bestand ausschließlich als Schlachtrinder verlassen,
15. Verantwortlicher: Eigentümer oder Halter, der die Rinder gewöhnlich direkt verwaltet und beaufsichtigt,
16. amtlicher Tierarzt: Tierarzt der Föderalagentur für die Sicherheit der Nahrungsmittelkette,
17. Minister: Minister, zu dessen Zuständigkeit die Landwirtschaft gehört,
18. ÜE: überberufliche Einrichtung, wie im Königlichen Erlass vom 3. März 1994 über die Zulassung von

überberuflichen Einrichtungen für die Bestimmung der Qualität und der Zusammensetzung der Milch bestimmt, die
einen schriftlichen Vertrag mit einer Vereinigung abgeschlossen hat,

19. gE-Markerimpfstoff: Impfstoff gegen infektiöse bovine Rhinotracheitis, der keinerlei Seroreaktion gegen das
Glykoprotein E hervorruft,

20. NRL: Nationales Referenzlabor,
21. S.F.Z.V.A.: Studien- und Forschungszentrum für Veterinärmedizin und Agrochemie, wie in Artikel 1 des

Königlichen Erlasses vom 20. Juni 1997 zur Schaffung des Studien- und Forschungszentrums für Veterinärmedizin und
Agrochemie als wissenschaftliche Einrichtung des Staates bestimmt,

22. zugelassenes Labor: Labor, das die in Anlage I bestimmten Bedingungen erfüllt,
23. IBR-Datenbank: in Artikel 9 § 3 erwähnte Datenbank,
24. Tankmilchprobe: zu einem Bestand gehörende Milchprobe, die nicht einem individuellen Tier zuzuordnen ist

und die aus allen Milchkühltank(s) stammt, in denen die von den laktierenden Kühen des Bestands erzeugte Milch
gelagert wird,

25. Aufnahme eines Rindes in einen Bestand: erstmalige Aufnahme eines Rindes in einen Bestand,
26. Wiederaufnahme eines Rindes in einen Bestand: Rückkehr eines Rindes in seinen Bestand, nachdem es Kontakt

zu einem oder mehreren Rindern aus anderen Beständen hatte,
27. VAD: Verabreichungs- und Abgabedokument, wie im Königlichen Erlass vom 21. Juli 2016 über die

Bedingungen für die Benutzung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch Verantwortliche für die Tiere bestimmt,
28. Impfregister: das in Anlage II Punkt 2 erwähnte Register. Dieses Impfregister ist Teil des im Königlichen Erlass

vom 21. Juli 2016 über die Bedingungen für die Benutzung von Arzneimitteln durch Tierärzte und durch
Verantwortliche für die Tiere erwähnten Registers; Artikel 54, wenn der Betriebstierarzt die Impfung durchführt,
beziehungsweise Artikel 55, wenn der Verantwortliche mit der Impfung beauftragt wird,

29. Impfbericht: Zusammenfassung der Daten des Impfregisters, die die in Anlage II Punkt 3 beschriebenen
Bedingungen erfüllt,

30. zoologischer Garten: zoologischer Garten wie in Artikel 1 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 10. August 1998
über die Zulassung von zoologischen Gärten bestimmt,

31. Unternehmen: Unternehmen im Sinne von Artikel 4 des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur Schaffung einer
Zentralen Datenbank der Unternehmen, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen
Unternehmensschaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen,

32. auf Milchviehhaltung ausgerichteter Betrieb: Betrieb mit einem Bestand, der zu mindestens 95 Prozent aus
mehr als vierundzwanzig Monate alten weiblichen Tieren von Milchnutzungsrassen und zu höchstens 5 Prozent aus
mehr als zwölf Monate alten männlichen Tieren besteht.

§ 3 - Für die Anwendung der Anlage VI gelten die Begriffsbestimmungen des Königlichen Erlasses vom
10. Juni 2014 über die Bedingungen für den Transport und das Ansammeln landwirtschaftlicher Nutztiere sowie den
Handel mit diesen Tieren.

KAPITEL II - Maßnahmen im Verdachtsfall
Art. 4 - § 1 - Verantwortliche, die bei einem oder mehreren Rindern ihres Bestands Symptome der klinischen IBR

wie Fieber, Atembeschwerden und/oder Aborte feststellen, müssen unverzüglich den Betriebstierarzt hinzuziehen.
§ 2 - Der Betriebstierarzt nimmt eine klinische Untersuchung vor. Wenn diese Untersuchung den Verdacht auf IBR

nicht ausschließt, nimmt er gemäß den Modalitäten von Artikel 8 Absatz 2 Nr. 1 die für die Durchführung einer
virologischen Untersuchung erforderlichen Proben und übermittelt sie spätestens am Tag nach der Probenahme einem
zugelassenen Labor. In Erwartung ihrer Versendung müssen die Proben trocken und kühl (2-8 °C) aufbewahrt werden.
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KAPITEL III - Maßnahmen innerhalb des Seuchenherds
Art. 5 - § 1 - In Abweichung von Artikel 2 § 3 des Königlichen Erlasses vom 3. Februar 2014 zur Bestimmung der

Tierkrankheiten, auf die Kapitel III des Gesetzes vom 24. März 1987 über die Tiergesundheit anwendbar ist, und zur
Regelung der Meldepflicht gilt die Meldepflicht für IBR erst, nachdem der Verdacht durch die Ergebnisse der
virologischen Untersuchung bestätigt worden ist. Die Agentur erklärt den Bestand zum Seuchenherd und bestimmt die
Grenzen dieses Seuchenherds.

§ 2 - Die Agentur setzt den Verantwortlichen für den Bestand, den Betriebstierarzt, die Verantwortlichen für die
benachbarten Bestände, die Verantwortlichen für die Bestände mit epidemiologischer Verbindung und die Vereinigung
über die Bestätigung des Seuchenherds und die innerhalb des Seuchenherds vorgeschriebenen Maßnahmen in
Kenntnis.

Art. 6 - Innerhalb des Seuchenherds finden folgende Maßnahmen Anwendung:
1. Der amtliche Tierarzt führt eine epidemiologische Untersuchung durch und setzt den Verantwortlichen über die

Hygienemaßnahmen, die anzuwenden sind, um eine mögliche Ausbreitung der Krankheit zu verhindern, in Kenntnis.
2. Alle Rinder des Bestands müssen innerhalb der Gebäude oder an einer Stelle, wo kein direkter oder indirekter

Kontakt mit Rindern aus anderen Beständen möglich ist, isoliert werden.
3. Jeglicher Abtransport von Rindern aus dem Seuchenherd ist verboten. Das direkte Verbringen von Rindern zu

einem inländischen Schlachthof im Hinblick auf ihre sofortige Schlachtung ist jedoch erlaubt, unter der Bedingung,
dass für sie ein von der Agentur ausgestellter Passierschein mitgeführt wird.

KAPITEL IV - Aufhebung des Seuchenherds
Art. 7 - Der Betriebstierarzt setzt die Agentur von dem Datum in Kenntnis, an dem keine klinischen Symptome

mehr aufgetreten sind.
Die Agentur hebt die in Kapitel III beschriebenen Maßnahmen frühestens dreißig Tage, nachdem innerhalb des

Seuchenherds keine klinischen Symptome mehr aufgetreten sind, auf.
Die Agentur bestätigt dem Verantwortlichen für den Bestand, dem Betriebstierarzt, den Verantwortlichen für die

benachbarten Bestände, den Verantwortlichen für die Bestände mit epidemiologischer Verbindung und der
Vereinigung die Aufhebung der Maßnahmen.

KAPITEL V - Diagnose
Art. 8 - Das S.F.Z.V.A. ist das Nationale Referenzlabor für BHV1.
In dieser Eigenschaft:
1. bestimmt es die Liste der Methoden und Reagenzien, die im Rahmen des vorliegenden Erlasses für die

Verwendung durch zugelassene Labore anerkannt sind. Für jedes Reagens bestimmt es das Ziel der Untersuchung und
die Probe(n), für die das Reagens verwendet werden kann, sowie eventuelle Konservierungsstoffe, die verwendet
werden dürfen, und die für spezifische Probetypen erforderlichen Vorbehandlungen.

Die Agentur veröffentlicht diese Liste auf ihrer Website und hält die zugelassenen Labore über jede Fortschreibung
auf dem Laufenden,

2. kontrolliert es die Qualität der Chargen von ELISA-Reagenzien vor ihrer Verwendung durch die zugelassenen
Labore,

3. organisiert es für diese Methoden Ringvergleiche, bei denen die von den zugelassenen Laboren für identische
Proben erhaltenen Ergebnisse mit einem Referenzwert verglichen werden,

4. führt es Bestätigungstests und virologische Analysen durch.
Art. 9 - § 1 - Nur die Ergebnisse der in den zugelassenen Laboren und anhand der in Artikel 8 Absatz 2 Nr. 1 und 4

erwähnten Methoden durchgeführten Analysen werden für die Anwendung der Bestimmungen des vorliegenden
Erlasses berücksichtigt.

§ 2 - Alle Labore, Tierärzte oder Viehhalter, die außerhalb des Rahmens des Paragraphen 1 serologische oder
virologische Untersuchungen durchführen oder durchführen lassen, müssen der Agentur sofort jedes positive Ergebnis
melden.

§ 3 - Die Vereinigungen schaffen und unterhalten die IBR-Datenbank, in der alle Ergebnisse der in Artikel 8
erwähnten Analysen zentralisiert werden.

Art. 10 - § 1 - Alle zugelassenen Labore müssen die validierten Ergebnisse der serologischen und/oder
virologischen Untersuchungen elektronisch und gemäß den Anweisungen der Vereinigungen gleichzeitig mit der
Mitteilung an den Viehhalter und an den Betriebstierarzt der IBR-Datenbank übermitteln.

§ 2 - Ein zugelassenes Labor, das Proben zur Untersuchung im Rahmen des vorliegenden Erlasses erhält, kann über
relevante Informationen aus SANITEL zu den Rindern und Beständen, denen die Rinder angehören und von denen es
Proben erhalten hat, und für jeden Bestand zum entsprechenden Verantwortlichen und Betriebstierarzt verfügen. Die
Agentur stellt diese Informationen aus SANITEL allen zugelassenen Laboren, die im Rahmen des vorliegenden Erlasses
zugelassen sind, zur Verfügung.

KAPITEL VI - Impfung
Art. 11 - § 1 - Für die Impfung gegen IBR sind nur gE-Markerimpfstoffe zugelassen.
§ 2 - Die Impfung von Rindern gegen IBR in Beständen mit Status ″I4″ ist verboten.
Art. 12 - § 1 - Der Betriebstierarzt führt die Impfung durch.
§ 2 - In Abweichung von § 1 darf der Betriebstierarzt die Durchführung der Impfung an den Verantwortlichen für

den Rinderbestand delegieren, sofern zwischen dem Verantwortlichen und dem Betriebstierarzt ein Vertrag für
veterinärmedizinische Betreuung gemäß dem Königlichen Erlass vom 10. April 2000 zur Festlegung von Bestimmun-
gen in Bezug auf die veterinärmedizinische Betreuung abgeschlossen worden ist.

§ 3 - Ab dem in Artikel 30 erwähnten Datum ist die in § 2 erwähnte Delegation der Impfung nur noch erlaubt, wenn
der Bestand die in Anlage II Punkt 4 beschriebenen Bedingungen erfüllt.

§ 4 - Der Verantwortliche leistet bei der vom Betriebstierarzt durchgeführten Impfung der Tiere jede erforderliche
Hilfestellung.

§ 5 - Der Betriebstierarzt:
1. erstellt ein detailliertes Impfschema für den Betrieb mit Angabe der zu impfenden Rinder pro Altersgruppe und

des zu verwendenden Impfstofftyps,
2. erstellt für jede in vorliegendem Erlass erwähnte Verabreichung oder Abgabe von Impfstoffen ein VAD,
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3. gibt bei Delegation der Impfung schriftliche Anweisungen für die Lagerung, die Verwendung und die
Verabreichung des Impfstoffs,

4. hält pro Bestand die Angaben aller verabreichten und/oder abgegebenen Impfstoffe zur Verfügung der
Vereinigung. Diese Angaben werden der Vereinigung gemäß den in Anlage II Punkt 3 festgelegten Bedingungen und
Anweisungen übermittelt.

§ 6 - Der Verantwortliche, der selbst impft:
1. tut dies ausschließlich mit einem Impfstoff, der ihm vom Betriebstierarzt abgegeben worden ist,
2. wendet das vom Betriebstierarzt erstellte Impfschema an,
3. lagert und verabreicht den Impfstoff gemäß den Anweisungen des Betriebstierarztes,
4. trägt jede durchgeführte Impfung in das Impfregister ein,
§ 7 - Impfungen, die den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses nicht entsprechen, gelten für die Anwendung

des vorliegenden Erlasses als ungültig.

KAPITEL VII - Probenahme
Art. 13 - § 1 - Der Betriebstierarzt ist allein zuständig für die Durchführung der Probenahmen in Anwendung der

Kapitel II, VIII und XI des vorliegenden Erlasses.
§ 2 - In Abweichung von § 1 können Tankmilchproben oder individuelle Milchproben auch von der ÜE

entnommen werden.
§ 3 - Jede individuelle Probe muss anhand der vollständigen Identifizierungsnummer des Rindes identifiziert

werden.
Tankmilchproben müssen anhand der Bestandsnummer identifiziert werden.
§ 4 - Die Person, die die Proben entnimmt, ist zuständig für die Übermittlung der Proben an das zugelassene Labor

binnen sieben Tagen nach der Probenahme für Blutproben, binnen zwei Tagen für Tankmilchproben ohne
Konservierungsstoffe und binnen vier Tagen für Tankmilchproben, denen ein Konservierungsstoff hinzugefügt wurde.
In Erwartung ihrer Versendung müssen die Proben trocken und kühl (2-8 °C) aufbewahrt werden.

KAPITEL VIII - Klassifizierung des Bestands
Art. 14 - § 1 - Jeder Verantwortliche muss alle von ihm gehaltenen Bestände den Bedingungen unterwerfen, die für

die Erlangung beziehungsweise die Aufrechterhaltung eines Status ″I2″, ″I3″ oder ″I4″ erforderlich sind.
Jedes Rind, das Teil eines Bestands ist, erhält den Status des Bestands, dem es angehört.
§ 2 - Wenn die Bedingungen von § 1 nicht erfüllt werden, wird der Status des Bestands gemäß Artikel 15 § 2

ausgesetzt.
§ 3 - Die Haltung von Rindern in Beständen mit Status ″I1″ ist verboten.
Art. 15 - § 1 - Die Vereinigungen sind mit der Verwaltung des IBR-Status der Bestände beauftragt.
In dieser Eigenschaft:
1. teilen sie einen IBR-Status pro Bestand zu, gemäß den Modalitäten von Artikel 16,
2. verlängern sie die Gültigkeit des IBR-Status der Bestände gemäß den Modalitäten von Artikel 17,
3. überprüfen sie die Berücksichtigung der in Artikel 19 vorgesehenen Modalitäten,
4. geben sie in SANITEL den jedem Bestand zugeteilten Status ein und setzen sie den Verantwortlichen und den

Betriebstierarzt davon in Kenntnis.
§ 2 - Falls die in den Artikeln 17 und 19 erwähnten Modalitäten nicht berücksichtigt worden sind, wird der

IBR-Status des Bestands für einen Zeitraum von höchstens dreißig Tagen zeitweilig ausgesetzt. Während dieses
Zeitraums ist eine Regularisierung möglich. Wenn während dieses Zeitraums eine Regularisierung nicht möglich ist
oder die Bedingungen für die erneute Zuteilung des Status nicht erfüllt sind, wird der Status herabgestuft,
gegebenenfalls bis auf den Status ″I1″, wenn nicht mindestens die Bedingungen des Status ″I2″ erfüllt werden.

Art. 16 - § 1 - Den Status ″I2″ erlangt ein Bestand, sobald er den Bestimmungen von Anlage III Punkt A.1 entspricht.
§ 2 - Den Status ″I3″ erlangt ein Bestand, sobald er den Bestimmungen von Anlage III Punkt B.1 entspricht.
§ 3 - Den Status ″I4″ erlangt ein Bestand, sobald er den Bestimmungen von Anlage III Punkt C.1 entspricht.
§ 4 - Bei der Schaffung eines neuen Rinderbestands oder bei einem Bestand, in dem seit dreißig Tagen kein Rind

anwesend war und der den Bestimmungen von Anlage III Punkt B.1 letzter Absatz beziehungsweise Anlage III
Punkt C.1 letzter Absatz nicht entspricht, wird automatisch der Status ″I2″ zugeteilt.

Art. 17 - § 1 - Der Status ″I2″ wird aufrechterhalten, solange der Bestand den Bestimmungen von Anlage III
Punkt A.2 entspricht.

§ 2 - Der Status ″I3″ wird aufrechterhalten, solange der Bestand den Bestimmungen von Anlage III Punkt B.2
entspricht.

§ 3 - Der Status ″I4″ wird aufrechterhalten, solange der Bestand den Bestimmungen von Anlage III Punkt C.2
entspricht.

§ 4 - Unter der Bedingung, dass die in Anlage III Punkt A.3 erwähnten Bestimmungen eingehalten werden, kann
für die Erlangung und die Aufrechterhaltung des Status ″I2″ eine befristete Befreiung von der Impfung erlangt werden.

Art. 18 - Der Minister kann beschließen, den Vermerk des IBR-Status eines Rinds im Pass aufzuerlegen.
Art. 19 - § 1 - Möchte der Verantwortliche für seinen Bestand die Klassifizierung ″I3″ beziehungsweise ″I4″

aufrechterhalten, darf er in seinen Bestand nur Rinder aus einem Bestand mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″
aufnehmen.

§ 2 - Die Bedingungen für die Aufnahme und die Wiederaufnahme von Rindern in einen Bestand mit der
Klassifizierung ″I2″, ″I3″ oder ″I4″ sind in Anlage V festgelegt.

§ 3 - Die Sonderbedingungen für die Teilnahme von Rindern an Ansammlungen sind in Anlage VI festgelegt.
§ 4 - Die Aufnahme von Rindern aus Beständen mit der Klassifizierung ″I2″ in zugelassene Rinderselektionszen-

tren oder zugelassene Besamungsstationen ist verboten.
§ 5 - In Abweichung von § 4 und bis zu dem in Artikel 30 erwähnten Datum ist die Aufnahme von Rindern aus

Beständen mit der Klassifizierung ″I2″ in zugelassene Rinderselektionszentren oder zugelassene Besamungsstationen
unter Berücksichtigung der in Anlage VII festgelegten Modalitäten zugelassen.
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KAPITEL IX - Bescheinigungen

Art. 20 - Die Vereinigung gewährleistet für Tierärzte, zugelassene Labore, Viehhalter, Rinderhändler und
Sammelstellen für Rinder einen ständigen Zugang für die Abfrage des IBR-Status jedes Bestands und jedes Rinds.

KAPITEL X - Verbringung und Weidegang

Art. 21 - § 1 - Jeglicher Abtransport von Rindern aus Beständen mit Status ″I1″ oder aus Beständen, deren Status
ausgesetzt ist, ist verboten. In Abweichung davon ist die direkte Verbringung zu einem inländischen Schlachthof von
Rindern aus einem Bestand, dessen Status ausgesetzt worden ist, erlaubt.

§ 2 - Der Abtransport von Rindern aus Beständen mit Status ″I2″ ist nur zu einem Schlachthof, einem
Rindermastbetrieb oder einem Kälbermastbetrieb erlaubt.

In Abweichung von Absatz 1 ist der Abtransport eines Rinds aus einem Bestand mit Status ″I2″ an einen anderen
Ort erlaubt, sofern dieses Rind eine der in Anlage VIII beschriebenen Bedingungen erfüllt.

Art. 22 - § 1 - Der Weidegang von Rindern, die einem Bestand mit dem Status ″I1″, einem Bestand, dessen Status
ausgesetzt worden ist, oder einem Rindermastbetrieb oder einem Kälbermastbetrieb angehören, ist verboten.

§ 2 - Die Bedingungen und Modalitäten für den Weidegang von Rindern, die einem Bestand mit dem Status ″I2″
angehören, sind in Anlage IV festgelegt.

KAPITEL XI - Vermarktung von Rindern

Art. 23 - § 1 - Verantwortliche für Bestände mit dem Status ″I2″, ″I3″ oder ″I4″, die ein oder mehrere Rinder für die
Zucht, die Milcherzeugung oder die Mast erwerben, müssen diese Tiere vom Rest des Bestands isolieren und binnen
achtundvierzig Stunden nach Erwerb der Rinder den Betriebstierarzt hinzuziehen, um eine klinische Untersuchung
durchzuführen und, im Fall eines Bestands mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″, die in Anlage V Punkt 2 und 3
vorgeschriebenen Untersuchungen durchzuführen oder, im Fall eines Bestands mit der Klassifizierung ″I2″, die
vorgeschriebenen Impfungen gemäß den in Kapitel VI und in Anlage V Punkt 1 festgelegten Modalitäten
durchzuführen oder durchführen zu lassen, wenn mit dem Betriebstierarzt kein Vertrag für veterinärmedizinische
Betreuung abgeschlossen wurde.

§ 2 - Verantwortliche für Bestände mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″ dürfen ein solches Rind nur unter der
Bedingung in ihren Bestand aufnehmen, dass das Rind angesichts der in § 1 erwähnten Untersuchungen entweder, im
Fall eines Bestands mit Status ″I3″, als ″BHV1-frei″ gilt, oder, im Fall eines Bestands mit Status ″I4″, als ″BHV1-frei und
nicht gegen BHV1 geimpft″ gilt.

Art. 24 - Der in Artikel 23 § 1 erwähnte Betriebstierarzt muss binnen drei Tagen nach Anfrage des Erwerbers eine
klinische Untersuchung des Rindes vornehmen und die erforderlichen Proben nehmen beziehungsweise die in
Artikel 23 § 1 erwähnten Impfungen durchführen oder durchführen lassen.

KAPITEL XII - Betriebstierärzten gewährte Entschädigungen

Art. 25 - Für einen als Seuchenherd bestätigten Bestand werden einem Betriebstierarzt folgende Beteiligungen
gewährt:

1. eine Pauschalbeteiligung von 17,84 EUR für den ersten Besuch in einem als Seuchenherd bestätigten Bestand,

2. 1,81 EUR für jedes Rind, das beim ersten Besuch Gegenstand einer Probenahme ist, sofern diese Probenahme
gemäß den Bestimmungen von Artikel 8 erfolgt ist.

Der Betriebstierarzt wird auf Vorlage eines ordnungsgemäß mit Belegen versehenen und von der Agentur für
richtig bescheinigten Quartalstands bezahlt.

Art. 26 - Die in vorliegendem Erlass vorgesehenen Beteiligungen werden jährlich anhand eines Faktors auf der
Grundlage des Gesundheitsindexes angepasst, das heißt des Preisindexes, berechnet für die Anwendung von Artikel 2
des Königlichen Erlasses vom 24. Dezember 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 6. Januar 1989 zur Wahrung der
Konkurrenzfähigkeit des Landes, ratifiziert durch das Gesetz vom 30. März 1994 zur Festlegung sozialer
Bestimmungen, unter der Bedingung einer vorherigen günstigen Stellungnahme des Rates des Haushaltsfonds.

KAPITEL XIII - Schlussbestimmungen

Art. 27 - Der Minister kann auf Stellungnahme des Rates des Haushaltsfonds einem Unternehmen, in dem Rinder
gehalten werden, in außergewöhnlichen Fällen eine Abweichung von den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses
gewähren, sofern die Rinder in diesem Unternehmen so gehalten werden, dass kein direkter Kontakt mit anderen
Rindern möglich ist und das Unternehmen nicht die Bekämpfung der IBR gefährdet.

Unternehmen, die eine Abweichung in Anspruch nehmen möchten, müssen einen schriftlichen, mit Gründen
versehenen Antrag an den geschäftsführenden Verwalter der Agentur richten.

Die Agentur teilt dem Rat des Haushaltsfonds auf der Grundlage einer Risikoanalyse und bei einem günstigen
Ergebnis ihren mit Gründen versehenen Beschluss binnen fünfundvierzig Tagen nach Erhalt des Antrags des
Unternehmens mit.

Der Minister teilt der Vereinigung seinen Beschluss mit.

Die Vereinigung führt den Beschluss aus.

Wenn die Bedingungen nicht mehr erfüllt sind oder nicht eingehalten werden, wird die Abweichung sofort
entzogen und werden die Rinder allen von der Agentur als erforderlich erachteten Maßnahmen unterworfen, um die
Bekämpfung der IBR nicht zu gefährden.

Art. 28 - Der Minister kann die Anlagen zum vorliegenden Erlass abändern.

Art. 29 - Der Königliche Erlass vom 22. November 2006 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 23. April 2015, wird aufgehoben.
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Art. 30 - Vorliegender Erlass tritt am Tag nach seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft, mit
Ausnahme von Artikel 19 §§ 1 und 4 und von Artikel 21 § 2, die am 1. Januar 2018 in Kraft treten.

Art. 31 - Der für Landwirtschaft zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 25. November 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE I zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Zulassungskriterien für Labore im Rahmen der Bekämpfung der IBR
Um gemäß den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 3. August 2012 über die Zulassung von Laboren, die

Analysen in Zusammenhang mit der Sicherheit der Nahrungsmittelkette durchführen, zugelassen zu werden, muss ein
Labor nachfolgende Kriterien erfüllen:

1. für jede im Rahmen der Bekämpfung der IBR verwendeten Methode, wie in Artikel 8 Absatz 2 Nr. 1 erwähnt,
in Anwendung von Buch VIII Titel 2 des Wirtschaftsgesetzbuches akkreditiert sein,

2. für jede im Labor im Rahmen der Bekämpfung der IBR verwendete Methode, wie in Artikel 8 Absatz 2 Nr. 1
erwähnt, auf seine Kosten an den vom NRL organisierten Ringvergleichen teilnehmen und ihnen genügen,

3. ausschließlich vorher vom NRL validierte Chargen von Reagenzien verwenden,
4. nicht-negative Proben und Proben, die zur Bestätigung eines nicht-negativen Ergebnisses vorgelegt worden

sind, während mindestens dreißig Tagen nach Versendung des Ergebnisses an die IBR-Datenbank aufbewahren,
5. alle Ergebnisse der Analysen gemäß den Modalitäten des Verwalters der IBR-Datenbank auf elektronischem

Wege an diese Datenbank übermitteln.
Die zugelassenen Labore befinden sich auf der Liste, die auf der Website der FASNK verfügbar ist:
http ://www.favv-afsca.fgov.be/laboratoires/laboratoiresagrees/Generalites/liste.asp
http ://www.favv-afsca.fgov.be/laboratoria/erkendelaboratoria/algemeenheden/lijst.asp
Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen

Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE II zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Impfung
1. Impfprotokoll
1.1 Ein Rind gilt als grundimmunisiert, wenn es gemäß den Empfehlungen des Impfstoffherstellers entweder eine

einzige oder eine doppelte Impfdosis gegen IBR in einem Abstand von mindestens einundzwanzig und höchstens
fünfunddreißig Tagen erhalten hat. Das Rind muss zum Zeitpunkt der ersten Injektion gemäß den Empfehlungen des
Herstellers ein ausreichendes Alter haben, damit binnen sechs Monaten nach der letzten Injektion keine Auffrischungs-
impfung erforderlich ist.

1.2 Ein hyperimmunisiertes Rind ist ein bereits grundimmunisiertes Rind, das mindestens eine Dosis der
Auffrischungsimpfung gegen IBR binnen einem Zeitraum von mindestens einem Monat und höchstens acht Monaten
nach der letzten Impfung erhalten hat und das die vorgeschriebenen Auffrischungsimpfungen gegen IBR erhält.

2. Impfregister
Alle im Rahmen des vorliegenden Erlasses durchgeführten Impfungen müssen binnen sieben Tagen nach der

Impfung in einem Impfregister festgehalten werden.
Dieses Impfregister muss mindestens folgende Informationen enthalten:
a) Nummer des Bestands,
b) Identifizierungsnummer in SANITEL jedes geimpften Tiers,
c) Impfdatum jedes Tiers,
d) Bezeichnung des verwendeten Impfstoffs,
e) Identität und Unterschrift der Person, die die Impfung durchgeführt hat, entweder des Betriebstierarzts oder des

Verantwortlichen,
f) VAD-Nummer(n).
Das Register muss mindestens fünf Jahre lang beim Bestand aufbewahrt werden und kann jederzeit von der

Vereinigung verlangt werden.
Dieses Impfregister kann entweder auf Papier oder in elektronischer Form geführt werden.

75447MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Impfbericht
3.1 Wenn die Impfung durch den Betriebstierarzt oder den stellvertretenden Betriebstierarzt durchgeführt worden

ist, muss der Betriebstierarzt der zugelassenen Vereinigung binnen einem Monat nach der Impfung mindestens
folgende Daten übermitteln:

a) Anzahl Erstimpfungen, erste Injektion, und Bezeichnung des Impfstoffs,
b) Anzahl Erstimpfungen, zweite Injektion, und Bezeichnung des Impfstoffs,
c) Anzahl Auffrischungsimpfungen und Bezeichnung des Impfstoffs,
d) Anzahl Impfungen im Rahmen eines Ankaufs.
3.2 Wenn die Impfung durch den Halter durchgeführt worden ist, übermittelt der Betriebstierarzt der Vereinigung

auf Antrag des Halters und auf der Grundlage der Angaben des im Betrieb vorhandenen Impfregisters binnen einem
Monat nach der Impfung mindestens folgende Angaben:

a) Anzahl Erstimpfungen, erste Injektion, und Bezeichnung des Impfstoffs,
b) Anzahl Erstimpfungen, zweite Injektion, und Bezeichnung des Impfstoffs,
c) Anzahl Auffrischungsimpfungen und Bezeichnung des Impfstoffs,
d) Anzahl Impfungen im Rahmen eines Ankaufs.
Wenn die Impfung durch den Halter durchgeführt worden ist, wird bei der Übermittlung der Angaben folgender

Satz angegeben: ″Die Impfung wurde durch den Halter durchgeführt.″
3.3 Die Punkte 3.1 und 3.2 sind nicht anwendbar im Fall von Impfungen, für die der Vereinigung eine Kopie des

Impfregisters auf Papier oder in elektronischer Form übermittelt worden ist.
4. Bedingungen, die ein Bestand erfüllen muss, bevor die Delegation der Impfung an den Halter gewährt wird
Der Bestand
a) hat den Status ″I3″,
oder
b) hat den Status ″I2″, hatte jedoch in den letzten vier Jahren den Status ″I3″ oder ″I4″
oder
c) hat den Status ″I2″ und nimmt für den gesamten Bestand eine Befreiung von der Impfung in Anspruch
oder
d) gehört einem Rindermastbetrieb oder einem Kälbermastbetrieb an
oder
e) hat den Status ″I2″, ist jedoch in den letzten fünf Jahren niemals zum Seuchenherd erklärt worden und in den

letzten dreizehn Monaten wurde
i) entweder eine Entnahme von Stichproben bei einer begrenzten Anzahl von Rindern gemäß den in Anlage III

Punkt A.2 Buchstabe a) Nr. 1) beschriebenen Bedingungen durchgeführt und aus diesen Analysen geht hervor, dass die
getesteten Tiere in der Altersgruppe von zwölf bis vierundzwanzig Monaten ″BHV1-frei″ sind im Sinne von Anlage III
Punkt D.2,

ii) oder ein komplettes serologisches Check-up gemäß den in Anlage III Punkt A.2 Buchstabe a) Nr. 2)
beschriebenen Bedingungen durchgeführt und aus diesen Analysen geht hervor, dass in der Altersgruppe von zwölf
bis vierundzwanzig Monaten mehr als 90 Prozent der Tiere ″BHV1-frei″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.2.

Ab dem 1. Januar 2018 ist die Delegation der Impfung an den Halter nur noch für Bestände mit dem Status ″I3″
erlaubt.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE III zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Klassifizierung des Bestands
A. Modalitäten für die Erlangung und die Aufrechterhaltung des Status ″I2″
A.1 Erlangung des Status ″I2″
a) Der Status ″I2″ wird erlangt, sobald:
i) alle mehr als zehn Monate alten und seit mindestens fünfunddreißig Tagen im Bestand vorhandenen Rinder

grundimmunisiert sind
und
ii) alle mehr als sechzehn Monate alten und seit mindestens sieben Monaten im Bestand vorhandenen Rinder

hyperimmunisiert sind.
Der Status ″I2″ bleibt gültig, sofern die Bedingungen von Anlage II erfüllt sind.
b) Rindermastbetriebe erlangen den Status ″I2″, sobald alle seit mehr als fünfunddreißig Tagen in den Bestand

aufgenommenen Rinder grundimmunisiert sind.
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c) Kälbermastbetriebe erlangen den Status ″I2″ automatisch, sofern alle in den Bestand aufgenommenen Rinder
eine der folgenden Bedingungen erfüllen:

i) Die Rinder stammen aus Beständen mit der Klassifizierung ″I2″, ″I3″ oder ″I4″.
ii) Die Rinder stammen aus Mitgliedstaaten oder Regionen von Mitgliedstaaten, die in Anhang II der

Entscheidung 2004/558/EG aufgeführt werden.
iii) Die Rinder stammen nicht aus Mitgliedstaaten oder Regionen von Mitgliedstaaten, die in Anhang II der

Entscheidung 2004/558/EG aufgeführt werden, sind jedoch gemäß den Modalitäten von Artikel 2 beziehungsweise
Artikel 3 dieser Entscheidung aufgenommen worden.

A.2 Aufrechterhaltung des Status ″I2″
a) Der Status ″I2″ wird aufrechterhalten, solange:
i) alle mehr als zehn Monate alten und seit mindestens fünfunddreißig Tagen im Bestand vorhandenen Rinder

grundimmunisiert sind
und
ii) alle mehr als sechzehn Monate alten und seit mindestens sieben Monaten im Bestand vorhandenen Rinder

hyperimmunisiert sind.
1) Bis zum 30. Juni 2018 wird der Status ″I2″ aufrechterhalten, sofern die in Buchstabe a) beschriebenen

Bedingungen erfüllt sind und sofern nach dem 1. Juli 2015 und spätestens binnen zwei Monaten nach Inkrafttreten des
vorliegenden Erlasses bei den Rindern des Bestands ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das
Glykoprotein E an einer bestimmten Anzahl Blutproben, die gemäß der Tabelle A für die Probenahme stichprobenweise
entnommen werden, durchgeführt wird. Diese Probenahme muss binnen zwölf Monaten vor dem 1. Juli 2017
wiederholt werden.

TABELLE A FÜR DIE PROBENAHME

Größe des Bestands Anzahl zu beprobender Rinder

> 260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Alle Rinder

- Die Entnahme von Stichproben erfolgt bei Tieren, die mehr als zwölf und weniger als vierundzwanzig Monate
alt sind. Wenn in der Herde nicht genug Rinder in dieser Altersgruppe vorhanden sind, wird die Probenahme anhand
von älteren Tieren ergänzt.

- Die Anzahl der zu entnehmenden Proben ist von der Gesamtzahl der im Bestand vorhandenen Rinder abhängig,
wie in Tabelle A für die Probenahme bestimmt.

Die Identität der zu beprobenden Tiere wird von der Vereinigung festgelegt.
2) Nach dem 1. Juli 2018 wird der Status ″I2″ aufrechterhalten, sofern die in Buchstabe a) beschriebenen

Bedingungen erfüllt sind und sofern in dem Bestand in den letzten zwölf Monaten ein komplettes serologisches
Check-up zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E durchgeführt worden ist:

i) bei allen mehr als zwölf Monate alten Rindern,
ii) bei allen weniger als zwölf Monate alten Rindern, die nicht im Betrieb geboren sind (das heißt im Laufe letzten

zwölf Monate erworben und in den Bestand aufgenommen),
iii) bei allen weniger als zwölf Monate alten im Bestand geborenen Rindern, sofern diese mehr als 50 Prozent des

gesamten Rinderbestands darstellen.
b) In Rindermastbetrieben wird der Status ″I2″ aufrechterhalten, solange alle seit mehr als fünfunddreißig Tagen

im Bestand aufgenommenen Rinder grundimmunisiert sind.
c) In Kälbermastbetrieben wird der Status ″I2″ aufrechterhalten, sofern alle in den Bestand aufgenommenen Rinder

mindestens eine der folgenden Bedingungen erfüllen:
i) Die Rinder stammen aus Beständen mit der Klassifizierung ″I2″, ″I3″ oder ″I4″.
ii) Die Rinder stammen aus Mitgliedstaaten oder Regionen von Mitgliedstaaten, die in Anhang II der

Entscheidung 2004/558/EG aufgeführt werden.
iii) Die Rinder stammen nicht aus Mitgliedstaaten oder Regionen von Mitgliedstaaten, die in Anhang II der

Entscheidung 2004/558/EG aufgeführt werden, sind jedoch gemäß den Modalitäten von Artikel 2 und Artikel 3 dieser
Entscheidung aufgenommen worden.

A.3 Befreiung von der Impfung
Eine Befreiung von der Impfung des gesamten Bestands kann für eine Höchstdauer von zwölf Monaten gewährt

werden, wenn:
aus einem kompletten serologischen Check-up:
i) bei allen mehr als zwölf Monate alten Rindern,
ii) bei allen weniger als zwölf Monate alten Rindern, die nicht im Betrieb geboren sind (das heißt im Laufe letzten

zwölf Monate erworben und in den Bestand aufgenommen),
iii) bei allen weniger als zwölf Monate alten im Bestand geborenen Rindern, sofern diese mehr als 50 Prozent des

gesamten Rinderbestands darstellen,
hervorgeht, dass der Anteil der Rinder, die nicht als ″BHV1-frei″ im Sinne von Punkt D.2 angesehen werden, nicht

mehr als 10 Prozent des Bestands ausmacht
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und dass alle Rinder, die nicht als ″BHV1-frei″ im Sinne von Punkt D.2 angesehen werden, hyperimmunisiert oder
aus dem Bestand entfernt werden.

B. Modalitäten für die Erlangung und die Aufrechterhaltung des Status ″I3″
B.1 Erlangung des Status ″I3″
Der Status ″I3″ kann erlangt werden anhand von zwei in einem Abstand von mindestens vier und höchstens acht

Monaten durchgeführten kompletten serologischen Check-ups:
i) bei allen mehr als zwölf Monate alten Rindern,
ii) bei allen weniger als zwölf Monate alten Rindern, die nicht im Betrieb geboren sind (das heißt im Laufe letzten

zwölf Monate erworben und in den Bestand aufgenommen),
iii) bei allen weniger als zwölf Monate alten im Bestand geborenen Rindern, sofern diese mehr als 50 Prozent des

gesamten Rinderbestands darstellen.
Der Status ″I3″ wird erlangt, wenn:
a) alle bei den zwei kompletten serologischen Check-ups getesteten Rinder als ″BHV1-frei″ im Sinne von Punkt D.2

angesehen werden,
oder,
b) beim ersten kompletten serologischen Check-up eine begrenzte Anzahl von Rindern nicht als ″BHV1-frei″ im

Sinne von Punkt D.2 angesehen wird, sofern:
c diese Rinder so schnell wie möglich und spätestens zwei Monate nach dem ersten kompletten serologischen

Check-up aus dem Bestand entfernt werden,
c alle beim zweiten kompletten serologischen Check-up getesteten Rinder ″BHV1-frei″ im Sinne von Punkt D.2

angesehen werden.
Die Höchstanzahl von Rindern, die beim ersten kompletten serologischen Check-up nicht als ″BHV1-frei″ im Sinne

von Punkt D.2 angesehen werden, ist auf zwei Tiere pro komplettes serologisches Check-up von fünfzig oder mehr
Tieren beziehungsweise auf ein Tier in den anderen Fällen begrenzt.

Ein Bestand, in dem vorher noch nie Rinder gehalten wurden, beziehungsweise in dem in den letzten dreißig
Tagen keine Rinder mehr anwesend waren, kann den Status ″I3″ erlangen, sofern folgende Bedingungen eingehalten
werden:

- Der Betrieb ist gründlich gereinigt und desinfiziert worden.
- Zugeführte Rinder stammen aus Beständen mit dem Status ″I3″ oder ″I4″.
- Alle serologischen Tests, die gemäß den in Anlage V Punkt 2 bestimmten Modalitäten bei der Aufnahme in den

Bestand durchgeführt worden sind, sind negativ.
B.2 Aufrechterhaltung des Status ″I3″
Der Status ″I3″ kann vorbehaltlich der Anwendung eines der beiden folgenden Überwachungsprogramme

aufrechterhalten werden:
jährlich im Abstand von höchstens dreizehn Monaten:
a) ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E, durchgeführt an einer bestimmten

Anzahl Proben, die, wie in Tabelle B für die Probenahme beschrieben, stichprobenweise entnommen werden. Der
Status ″I3″ wird aufrechterhalten, wenn alle für die Aufrechterhaltung des Status getesteten Rinder als ″BHV1-frei″ im
Sinne von Punkt D.2 angesehen werden,

oder
b) sechs ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E an Tankmilch, durchgeführt im

Abstand von mindestens sieben und höchstens neun Wochen. Der Status ″I3″ wird aufrechterhalten, wenn alle für die
Aufrechterhaltung des Status getesteten Tankmilchproben als ″frei von spezifischen Antikörpern gegen das
Glykoprotein E des BHV1″ im Sinne von Punkt E.2 angesehen werden. Dieses Überwachungsprogramm ist nur in
Milchviehbetrieben erlaubt und muss auf eine Frischmilchprobe aus allen Milchtanks angewendet werden.

TABELLE B FÜR DIE PROBENAHME

Größe des Bestands Anzahl zu beprobender Rinder

> 260 20

[80-260] 19

[40-79] 18

[20-39] 16

[16-19] 13

[14-15] 12

[13] 11

[12] 10

[10-11] 9

[1-9] Alle Tiere

Bei einer Entnahme von Stichproben, wie in Buchstabe a) vorgesehen,
- erfolgt die Entnahme von Stichproben bei Tieren, die mehr als zwölf Monate alt sind, wenn diese Tiere

mindestens 50 Prozent des gesamten Rinderbestands darstellen. In den anderen Fällen erfolgt die Entnahme von
Stichproben im gesamten Rinderbestand,

- ist die Anzahl der zu entnehmenden Proben von der Gesamtzahl der im Bestand vorhandenen Rinder abhängig,
wie in Tabelle B für die Probenahme bestimmt,

- wird die Identität der zu beprobenden Tiere von der Vereinigung festgelegt.
C. Modalitäten für die Erlangung und die Aufrechterhaltung des Status ″I4″
C.1 Erlangung des Status ″I4″
Der Status ″I4″ kann erlangt werden anhand von zwei in einem Abstand von mindestens vier und höchstens acht

Monaten durchgeführten kompletten serologischen Check-ups:
i) bei allen mehr als zwölf Monate alten Rindern,
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ii) bei allen weniger als zwölf Monate alten Rindern, die nicht im Betrieb geboren sind (das heißt im Laufe letzten
zwölf Monate erworben und in den Bestand aufgenommen),

iii) bei allen weniger als zwölf Monate alten im Bestand geborenen Rindern, sofern diese mehr als 50 Prozent des
gesamten Rinderbestands darstellen.

Ein Bestand mit dem Status ″I3″ kann den Status ″I4″ anhand eines serologischen Check-ups erlangen, das bei
derselben Kategorie von Rindern wie der, die im vorangehenden Paragraphen erwähnt ist, durchgeführt wird.

Der Status ″I4″ wird in folgenden Fällen erlangt:
a) Alle bei den zwei kompletten serologischen Check-ups getesteten Rinder werden als ″BHV1-frei und nicht gegen

BHV1 geimpft″ im Sinne von Punkt D.1 angesehen.
b) Alle bei den zwei kompletten serologischen Check-ups getesteten Rinder werden als ″BHV1-frei″ im Sinne von

Punkt D.2 angesehen, und alle Rinder, die nicht als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ im Sinne von Punkt D.1
angesehen werden, sind aus dem Bestand entfernt worden.

c) Wenn beim ersten kompletten serologischen Check-up eine begrenzte Anzahl von Rindern nicht als ″BHV1-frei″
im Sinne von Punkt D.2 angesehen wird, kann dieses erste komplette serologische Check-up als gültig angesehen
werden, sofern:

c die betroffenen Rinder so schnell wie möglich und spätestens zwei Monate nach dem ersten kompletten
serologischen Check-up aus dem Bestand entfernt werden

und
c alle beim zweiten kompletten serologischen Check-up getesteten Rinder als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1

geimpft″ im Sinne von Punkt D.1 angesehen werden.
Die Höchstanzahl von Rindern, die beim ersten kompletten serologischen Check-up nicht als ″BHV1-frei″ im Sinne

von Punkt D.2 angesehen werden, ist auf zwei Tiere pro komplettes serologisches Check-up für Bestände von fünfzig
oder mehr Tieren beziehungsweise ein Tier in den anderen Fällen begrenzt.

Milchviehbetriebe können anhand von neun ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykopro-
tein B des BHV1, die an einer Frischmilchprobe aus allen Milchtanks im Abstand von mindestens sieben und höchstens
neun Wochen durchgeführt werden, ebenfalls den Status ″I4″ erlangen, sofern alle für die Erlangung des Status ″I4″
getesteten Tankmilchproben als ″frei von spezifischen Antikörpern gegen das Glykoprotein B des BHV1″ im Sinne von
Punkt E.1 angesehen werden.

Ein Milchviehbetrieb mit dem Status ″I3″ kann anhand von sechs ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern
gegen das Glykoprotein B, die an einer Frischmilchprobe aus allen Milchtanks im Abstand von mindestens sieben und
höchstens neun Wochen durchgeführt werden, ebenfalls den Status ″I4″ erlangen, sofern alle für die Erlangung des
Status ″I4″ getesteten Tankmilchproben als ″frei von spezifischen Antikörpern gegen das Glykoprotein B des BHV1″ im
Sinne von Punkt E.1 angesehen werden.

Ein Bestand, in dem vorher noch nie Rinder gehalten wurden beziehungsweise in dem in den letzten dreißig Tagen
keine Rinder mehr anwesend waren, kann den Status ″I4″ erlangen, sofern folgende Bedingungen eingehalten werden:

- Der Betrieb ist gründlich gereinigt und desinfiziert worden.
- Zugeführte Rinder stammen aus Beständen mit dem Status ″I4″.
- Alle serologischen Tests, die bei der Aufnahme in den Bestand gemäß den in Anlage V Punkt 3 bestimmten

Modalitäten durchgeführt worden sind, sind negativ.
C.2 Aufrechterhaltung des Status ″I4″
Der Status ″I4″ kann vorbehaltlich der Anwendung eines der beiden folgenden Überwachungsprogramme

aufrechterhalten werden:
jährlich im Abstand von höchstens dreizehn Monaten:
a) ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B, durchgeführt an einer bestimmten

Anzahl Proben, die gemäß Tabelle C stichprobenweise entnommen werden, sofern alle für die Aufrechterhaltung des
Status getesteten Rinder als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ im Sinne von Punkt D.1 angesehen werden

oder
b) sechs ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B an Tankmilch, durchgeführt im

Abstand von mindestens sieben und höchstens neun Wochen oder wenn alle getesteten Tankmilchproben als ″frei von
spezifischen Antikörpern gegen das Glykoprotein B des BHV1″ im Sinne von Punkt E.1 angesehen werden. Dieses
Überwachungsprogramm ist nur in Milchviehbetrieben erlaubt und muss auf frische Tankmilch angewendet werden.

TABELLE C FÜR DIE PROBENAHME

Größe des Bestands Anzahl zu beprobender Rinder

> 320 15

[51-320] 14

[26-50] 13

[21-25] 12

[16-20] 11

[12-15] 10

[11] 9

[10] 8

[8-9] 7

[1-7] Alle Tiere

Bei einer Entnahme von Stichproben, wie in den Punkten a) und b) vorgesehen,
- erfolgt die Entnahme von Stichproben bei Tieren, die mehr als zwölf Monate alt sind, wenn diese Tiere

mindestens 50 Prozent des gesamten Rinderbestands darstellen. In den anderen Fällen erfolgt die Entnahme von
Stichproben im gesamten Rinderbestand,

- ist die Anzahl der zu entnehmenden Proben gemäß Tabelle C für die Probenahme von der Gesamtzahl der im
Bestand vorhandenen Rinder abhängig,

- wird die Identität der zu beprobenden Tiere von der Vereinigung festgelegt.
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D. Interpretation der serologischen Tests an Blutproben
D.1 BHV1-freies und nicht gegen BHV1 geimpftes Rind
Folgende Rinder werden als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ angesehen:
a) Rinder, die bei einem vom Referenzlabor validierten und an individuellen Seren oder Serenpools durchgeführ-

ten ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B negative Ergebnisse geliefert haben. In
diesem Fall legt das Referenzlabor die Höchstanzahl Seren, aus denen die Pools bestehen können, fest

oder
b) Rinder, die nach Abschluss eines vom Referenzlabor bestimmten und von der Agentur validierten Verfahrens

zur Bestätigung eines nicht-negativen Ergebnisses eines ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das
Glykoprotein B des BHV1 als solche angesehen werden.

D.2 BHV1-freies Rind
Als ″BHV1-frei″ werden angesehen:
a) Rinder, die die Bedingungen von Punkt D.1 erfüllen
oder
b) Rinder, die bei einem vom Referenzlabor validierten und an individuellen Seren oder Serenpools durchgeführ-

ten ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E des BHV1 negative Ergebnisse geliefert
haben. In diesem Fall legt das Referenzlabor die Höchstanzahl Seren, aus denen die Pools bestehen können, fest

oder
c) Rinder, die nach Abschluss eines vom Referenzlabor bestimmten und von der Agentur validierten Verfahrens

zur Bestätigung eines nicht-negativen Ergebnisses eines ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das
Glykoprotein E des BHV1 als solche angesehen werden.

D.3 mit BHV1 infiziertes Rind
Als ″mit BHV1 infiziert″ werden angesehen:
a) Rinder, die bei einem ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E des BHV1 positive

Ergebnisse geliefert haben und die die Bedingungen von Punkt D.2 nicht erfüllen
oder
b) Rinder, die bei einem ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B oder das

Glykoprotein E des BHV1 nicht-negative Ergebnisse geliefert haben und die die Bedingungen von Punkt D.2 nicht
erfüllen.

E. Interpretation der Ergebnisse der serologischen Tests an Tankmilchproben
E.1 Tankmilchprobe, die frei von spezifischen Antikörpern gegen das Glykoprotein B des BHV1 ist
Folgende Tankmilchproben werden als Tankmilchproben, die ″frei von Antikörpern gegen das Glykoprotein B des

BHV1″ sind, angesehen:
a) Tankmilchproben, die bei einem vom Referenzlabor validierten ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern

gegen das Glykoprotein B des BHV1 negative Ergebnisse geliefert haben
oder
b) Tankmilchproben, die nach Abschluss eines vom Referenzlabor bestimmten und von der Agentur validierten

Verfahrens zur Bestätigung eines nicht-negativen Ergebnisses eines ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen
das Glykoprotein B des BHV1 als solche angesehen werden.

E.2 Tankmilchprobe, die frei von spezifischen Antikörpern gegen das Glykoprotein E des BHV1 ist
Folgende Tankmilchproben werden als Tankmilchproben, die ″frei von spezifischen Antikörpern gegen das

Glykoprotein E des BHV1″ sind, angesehen:
a) Tankmilchproben, die die Bedingungen von Punkt E.1 erfüllen
oder
b) Tankmilchproben, die bei einem vom Referenzlabor validierten ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern

gegen das Glykoprotein E des BHV1 negative Ergebnisse geliefert haben
oder
c) Tankmilchproben, die nach Abschluss eines vom Referenzlabor bestimmten und von der Agentur validierten

Verfahrens zur Bestätigung eines nicht-negativen Ergebnisses eines ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen
das Glykoprotein E des BHV1 als solche angesehen werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE IV zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Bedingungen und Modalitäten für den Weidegang von Rindern aus Beständen mit Status ″I2″
1. Verantwortliche für Bestände mit der Klassifizierung ″I2″, die ihre Tiere auf der Weide halten möchten, müssen

folgende Maßnahmen ergreifen, um Kontakte zwischen ihren Rindern und Rindern aus anderen Beständen zu
vermeiden:

1) die Unversehrtheit der Einzäunung überprüfen und gegebenenfalls die erforderlichen Reparaturen durchfüh-
ren, bevor die Rinder auf die Weide gebracht werden,

2) überprüfen, dass an gemeinschaftlichen Teilen der Umzäunung kein physischer Kontakt zwischen ihren
Rindern und denjenigen, die auf den Nachbarparzellen grasen beziehungsweise grasen werden, möglich ist, und
gegebenenfalls die erforderlichen Anpassungen durchführen, bevor ihre Rinder auf die Weide gebracht werden.
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2. Die Modalitäten von Punkt 1 sind nicht anwendbar auf Bestände mit der Klassifizierung ″I2″, die von der
Impfung befreit sind und dem letzten kompletten serologischen Check-up zufolge nur Rinder enthalten, die als
″BHV1-frei″ im Sinne von Anlage III Punkt D.2 angesehen werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE V zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Bedingungen für die Aufnahme und die Wiederaufnahme von Rindern in einen klassifizierten Bestand
1. Modalitäten für die Aufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I2″
1.1 Bei der Aufnahme eines oder mehrerer mehr als drei Monate alter Rinder müssen diese einem Protokoll für die

Erstimpfung unterzogen werden.
1.2 Für Bestände mit der Klassifizierung ″I2″, die von der Impfung befreit sind, sind die für Bestände mit der

Klassifizierung ″I3″ vorgeschriebenen Modalitäten anwendbar.
2. Modalitäten für die Aufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I3″
2.1 Bei der Aufnahme eines oder mehrerer Rinder, die aus Beständen mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″

stammen und die keinen Kontakt zu Rindern aus Beständen mit niedrigerer Klassifizierung hatten,
a) muss der Betriebstierarzt binnen fünf Tagen nach der Aufnahme eine Blutprobe von jedem Rind nehmen,
b) dürfen das gekaufte Rind beziehungsweise die gekauften Rinder in Erwartung der Ergebnisse der serologischen

Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
2.2 In allen anderen Fällen der Aufnahme eines oder mehrerer Rinder
a) muss der Betriebstierarzt binnen fünf Tagen nach der Aufnahme eine Blutprobe von jedem Rind nehmen,
b) muss der Betriebstierarzt mindestens achtundzwanzig und höchstens fünfzig Tage nach der Aufnahme eine

zweite Blutprobe nehmen,
c) dürfen das gekaufte Rind beziehungsweise die gekauften Rinder in Erwartung der Ergebnisse der beiden

serologischen Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
2.3 Ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E wird an individuellen Seren oder

einem Serenpool durchgeführt. Das Referenzlabor legt die Höchstanzahl Proben, aus denen die Pools bestehen können,
fest.

2.4 Nur Rinder, die ″BHV1-frei″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.2, dürfen in den Bestand aufgenommen
werden.

3. Modalitäten für die Aufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I4″
3.1 Bei der Aufnahme eines oder mehrerer Rinder, die aus Beständen mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″

stammen und die keinen Kontakt zu Rindern aus Beständen mit niedrigerer Klassifizierung hatten,
a) muss der Betriebstierarzt binnen fünf Tagen nach der Aufnahme eine Blutprobe von jedem Rind nehmen,
b) dürfen das gekaufte Rind beziehungsweise die gekauften Rinder in Erwartung der Ergebnisse der serologischen

Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
3.2 In allen anderen Fällen der Aufnahme eines oder mehrerer Rinder
a) muss der Betriebstierarzt binnen fünf Tagen nach der Aufnahme eine Blutprobe von jedem Rind nehmen,
b) muss der Betriebstierarzt mindestens achtundzwanzig und höchstens fünfzig Tage nach der Aufnahme eine

zweite Blutprobe nehmen,
c) dürfen das gekaufte Rind beziehungsweise die gekauften Rinder in Erwartung der Ergebnisse der beiden

serologischen Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
3.3 Ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B wird an individuellen Seren oder

einem Serenpool durchgeführt. Das Referenzlabor legt die Höchstanzahl Proben, aus denen die Pools bestehen können,
fest.

3.4 Nur Rinder, die ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.1, dürfen
in den Bestand aufgenommen werden.

4. Modalitäten für die Wiederaufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I2″, der von der
Impfung befreit ist

Für Bestände mit der Klassifizierung ″I2″, die von der Impfung befreit sind, sind die für Bestände mit der
Klassifizierung ″I3″ vorgeschriebenen Modalitäten anwendbar.

5. Modalitäten für die Wiederaufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I3″
5.1 Bei der Wiederaufnahme eines oder mehrerer Rinder
a) muss der Betriebstierarzt mindestens achtundzwanzig und höchstens fünfzig Tage nach der Wiederaufnahme

eine Blutprobe von jedem Rind nehmen,
b) dürfen das wieder aufgenommene Rind beziehungsweise die wieder aufgenommenen Rinder in Erwartung der

Ergebnisse der serologischen Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
5.2 Ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E wird an individuellen Seren oder

einem Serenpool durchgeführt. Das Referenzlabor legt die Höchstanzahl Proben, aus denen die Pools bestehen können,
fest.

5.3 Nur Rinder, die ″BHV1-frei″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.2, dürfen wieder in den Bestand
aufgenommen werden.
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6. Modalitäten für die Wiederaufnahme von Rindern in einen Bestand mit der Klassifizierung ″I4″
6.1 Bei der Wiederaufnahme eines oder mehrerer Rinder
a) muss der Betriebstierarzt mindestens achtundzwanzig und höchstens fünfzig Tage nach der Wiederaufnahme

eine Blutprobe von jedem Tier nehmen.
b) Das wieder aufgenommene Rind beziehungsweise die wieder aufgenommenen Rinder dürfen in Erwartung der

Ergebnisse der serologischen Untersuchungen keinen Kontakt zum Rest des Bestands haben.
6.2 Ein ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B wird an individuellen Seren oder

einem Serenpool durchgeführt. Das Referenzlabor legt die Höchstanzahl Proben, aus denen die Pools bestehen können,
fest.

6.3 Nur Rinder, die ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.1, dürfen
wieder in den Bestand aufgenommen werden.

Die Punkte 5 und 6 sind nicht anwendbar auf wieder aufgenommene Rinder, die an einer Ansammlung
teilgenommen haben, an der nur Rinder aus Beständen mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″ gemäß den Bestimmungen
der Anlage VI teilgenommen haben.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE VI zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Modalitäten für die Teilnahme an Ansammlungen
Teilnahme von Rindern an Ansammlungen ohne Handelszweck, mit Ausnahme von Jahrmärkten
1. Nur Rinder aus Beständen mit der Klassifizierung ″I3″ oder ″I4″ dürfen teilnehmen.
2. Nur Rinder, für die eine individuelle IBR-Bescheinigung mitgeführt wird, dürfen teilnehmen. Verantwortliche

von Ansammlungen bewahren für jedes teilnehmende Rind während eines Jahres eine Kopie der individuellen
IBR-Bescheinigung auf.

3. Für die Teilnahme von Rindern aus Beständen mit der Klassifizierung ″I4″ sind folgende Bedingungen
anwendbar:

a) Der Betriebstierarzt muss binnen sechzig Tagen vor der Ansammlung eine Blutprobe nehmen.
b) Das zugelassene Labor führt einen ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein B durch.
c) Nur Rinder, die ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.1, dürfen an

der Ansammlung teilnehmen.
4. Für die Teilnahme von Rindern aus Beständen mit der Klassifizierung ″I3″ sind folgende Bedingungen

anwendbar:
a) Der Betriebstierarzt muss binnen sechzig Tagen vor der Ansammlung eine Blutprobe nehmen.
b) Das zugelassene Labor führt auf Antrag des Betriebstierarztes entweder einen ELISA-Test zum Nachweis von

Antikörpern gegen das Glykoprotein E oder einen ELISA-Test zum Nachweis von Antikörpern gegen das
Glykoprotein B durch.

c) Nur Rinder, die ″BHV1-frei″ sind im Sinne von Anlage III Punkt D.2, dürfen an der Ansammlung teilnehmen.
5. In Abweichung von Punkt 1 kann die Agentur die Teilnahme von Rindern aus Beständen mit dem Status ″I2″,

″I3″ oder ″I4″ an kulturellen und traditionellen Veranstaltungen unter Berücksichtigung folgender Bedingungen
zulassen:

a) Die Liste der teilnehmenden Rinder muss der Agentur und den zugelassenen Vereinigungen spätestens fünf
Werktage vor der Ansammlung vom Veranstalter übermittelt werden.

b) Rinder aus ″I2″-Beständen dürfen nach der Teilnahme nur zum Schlachthof verbracht werden, eventuell nach
einem Zeitraum für die Endmast im Herkunftsbetrieb. Zwischen der Ansammlung und der Schlachtung dürfen sich
diese Rinder keinesfalls auf der Weide befinden.

c) Rinder aus ″I3″- oder ″I4″-Beständen, die an der Ansammlung teilgenommen haben, müssen direkt zu einem
Schlachthof verbracht werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS
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ANLAGE VII zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Verfahren für die Aufnahme von Rindern aus ″I2″- oder ″I3″-Beständen in Rinderselektionszentren (RSZ)
oder Besamungsstationen (BS)

1. Verfahren für die Aufnahme von Rindern aus ″I3″-Beständen in Rinderselektionszentren
In Anwendung von Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und

tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die
Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit ist die Aufnahme von Rindern aus
″I3″-Beständen in zugelassene Rinderselektionszentren erlaubt unter Berücksichtigung folgender ergänzender
Garantie:

- Die Tiere müssen auf der Grundlage eines Tests, der an einer binnen dreißig Tagen vor der Aufnahme in ein
Rinderselektionszentrum entnommenen Blutprobe durchgeführt worden ist, als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1
geimpft″ im Sinne von Anlage III Punkt D.1 angesehen werden.

2. Verfahren für die Aufnahme von Rindern aus ″I2″-Beständen in Rinderselektionszentren
In Anwendung von Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und

tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die
Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit ist die Aufnahme von Rindern aus
″I2″-Beständen in zugelassene Rinderselektionszentren erlaubt unter Berücksichtigung folgender ergänzender
Garantien:

a) Die Tiere müssen auf der Grundlage eines Tests, der an einer zwischen dem dritten und dem achtundzwan-
zigsten Lebenstag entnommenen Blutprobe durchgeführt worden ist, als ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″
im Sinne von Anlage III Punkt D.1 angesehen werden.

b) Am Ende einer Quarantänezeit von mindestens einundzwanzig und höchstens dreißig Tagen müssen die Tiere
für eine Dauer von mindestens einundzwanzig und höchstens dreißig Tagen vom Rest des Bestands in Räumen für die
Nachquarantäne isoliert bleiben.

c) Am Ende dieser Nachquarantänezeit müssen die Tiere ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ sein im Sinne
von Anlage III Punkt D.1, bevor sie in den Bestand aufgenommen werden.

3. Verfahren für die Aufnahme von Rindern aus ″I2″-Beständen in Besamungsstationen
In Anwendung von Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und

tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die
Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit ist die Aufnahme von Rindern aus
″I2″-Beständen in zugelassene Besamungsstationen erlaubt unter Berücksichtigung folgender ergänzender Garantien:

a) Die Tiere müssen auf der Grundlage eines Tests, der an einer im Herkunftsbestand binnen dreißig Tagen vor der
Aufnahme in ein Rinderselektionszentrum entnommenen Blutprobe durchgeführt worden ist, als ″BHV1-frei und nicht
gegen BHV1 geimpft″ im Sinne von Anlage III Punkt D.1 angesehen werden.

b) Am Ende einer Quarantänezeit von mindestens einundzwanzig und höchstens dreißig Tagen müssen die Tiere
für eine Dauer von mindestens einundzwanzig und höchstens dreißig Tagen vom Rest des Bestands in Räumen für die
Nachquarantäne isoliert bleiben.

c) Am Ende dieser Nachquarantänezeit müssen die Tiere ″BHV1-frei und nicht gegen BHV1 geimpft″ sein im Sinne
von Anlage III Punkt D.1, bevor sie in den Bestand aufgenommen werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS

ANLAGE VIII zum Königlichen Erlass vom 25. November 2016
über die Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis

Vorbedingungen für den Abtransport eines Rindes aus einem ″I2″-Bestand zu einem anderen Bestimmungsort
als einem Schlachthof, einem Rindermastbetrieb oder einem Kälbermastbetrieb

Das Rind muss mindestens eine der folgenden Bedingungen erfüllen:
a) aus einem ″von der Impfung befreiten Bestand mit Status I2″, in dem kein mit BHV1 infiziertes Rind anwesend

ist, stammen,
oder
b) auf der Grundlage eines ELISA-Tests zum Nachweis von Antikörpern gegen das Glykoprotein E des BHV1, der

an einer binnen dreißig Tagen vor dem Abtransport entnommenen Blutprobe durchgeführt wird, als ″BHV1-frei″ im
Sinne von Anlage III Punkt D.2 angesehen werden.

Gesehen, um Unserem Erlass vom 25. November 2016 über die Bekämpfung der infektiösen bovinen
Rhinotracheitis beigefügt zu werden

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Landwirtschaft
W. BORSUS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/30545]

18 JULI 2017. — Koninklijk besluit tot het verbinden van een griffie
aan meerdere vredegerechten en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en de
uren waarop de griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 157, eerste en tweede lid,
vervangen bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van
25 december 2016, en artikel 186, § 1, negende lid, ingevoegd bij de wet
van 25 maart 1999 en laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 decem-
ber 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling
van de dagen en de uren waarop de griffies van de hoven en de
rechtbanken open zijn;

Gelet op de adviezen van de voorzitters van de vrederechters en
rechters in de politierechtbank van de gerechtelijke arrondissementen
Antwerpen, Limburg, Waals-Brabant, Leuven, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen, Luik, Namen, en Henegouwen en het advies van de
voorzitters van de Nederlandstalige en Franstalige rechtbanken van
eerste aanleg te Brussel;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 april 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
11 mei 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken van 30 mei 2017;

Gelet op het protocol nr. 454 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het Sectorcomité III Justitie, op datum van
6 juni 2017;

Gelet op het protocol nr. 46 van het onderhandelingscomité voor de
griffiers, referendarissen en parketjuristen van de Rechterlijke Orde,
afgesloten op 6 juni 2017;

Gelet op advies nr. 61.663/3 van de Raad van State, gegeven op
30 juni 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Verbinden van eenzelfde griffie aan meerdere
vredegerechten

Artikel 1. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Antwerpen, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Antwerpen, het vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Ant-
werpen, het vredegerecht van het vierde gerechtelijk kanton Antwer-
pen, het vredegerecht van het vijfde gerechtelijk kanton Antwerpen, het
vredegerecht van het zesde gerechtelijk kanton Antwerpen en het
vredegerecht van het zevende gerechtelijk kanton Antwerpen wordt
eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten
Antwerpen, met zetel te Antwerpen.

Art. 2. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Hasselt en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Hasselt
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Hasselt, met zetel te Hasselt.

Art. 3. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Waver en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Waver
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Waver, met zetel te Waver.

Art. 4. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Anderlecht en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Anderlecht wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Anderlecht, met zetel te Anderlecht.

Art. 5. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Brussel, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Brussel,
het vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Brussel en het
vredegerecht van het vierde gerechtelijk kanton Brussel wordt een-
zelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten
Brussel, met zetel te Brussel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/30545]

18 JUILLET 2017. — Arrêté royal rattachant un greffe à plusieurs
justices de paix et modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les
jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 157, alinéas 1er et 2, remplacé par la loi
du 25 avril 2007 et modifié par la loi du 25 décembre 2016, et
l’article 186, § 1er, alinéa 9, inséré par la loi du 25 mars 1999 et modifié
en dernier lieu par la loi du 25 décembre 2016;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture
des greffes des cours et tribunaux;

Vu les avis des présidents des juges de paix et des juges au tribunal
de police des arrondissements judiciaires d’Anvers, du Limbourg, du
Brabant wallon, de Louvain, de Flandre orientale, de Flandre occiden-
tale, de Liège, de Namur et du Hainaut et l’avis des présidents des
tribunaux de première instance francophone et néerlandophone de
Bruxelles;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 avril 2017;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 11 mai 2017;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
30 mai 2017;

Vu le protocole n° 454 consignant les conclusions de la négociation au
sein du Comité de secteur III Justice, en date du 6 juin 2017;

Vu le protocole n° 46 du Comité de négociation pour les greffiers,
référendaires et juristes de parquet de l’ordre judicaire, conclu le
6 juin 2017;

Vu l’avis n° 61.663/3 du Conseil d’État, donné le 30 juin 2017, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Attacher un même greffe à plusieurs justices de paix

Article 1er. A la justice de paix du premier canton judiciaire
d’Anvers, la justice de paix du deuxième canton judiciaire d’Anvers, la
justice de paix du troisième canton judiciaire d’Anvers, la justice de
paix du quatrième canton judiciaire d’Anvers, la justice de paix du
cinquième canton judiciaire d’Anvers, la justice de paix du sixième
canton judiciaire d’Anvers et la justice de paix du septième canton
judiciaire d’Anvers, est attaché un même greffe, dénommé greffe des
justices de paix d’Anvers, dont le siège est établi à Anvers.

Art. 2. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Hasselt et
la justice de paix du second canton judiciaire de Hasselt, est attaché un
même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Hasselt, dont le
siège est établi à Hasselt.

Art. 3. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Wavre et
la justice de paix du second canton judiciaire de Wavre, est attaché un
même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Wavre, dont le
siège est établi à Wavre.

Art. 4. A la justice de paix du premier canton judiciaire d’Anderlecht
et la justice de paix du second canton judiciaire d’ Anderlecht, est
attaché un même greffe, dénommé greffe des justices de paix d’Ander-
lecht, dont le siège est établi à Anderlecht.

Art. 5. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Bruxelles,
la justice de paix du second canton judiciaire de Bruxelles, la justice de
paix du troisième canton judiciaire de Bruxelles et la justice de paix du
quatrième canton judiciaire de Bruxelles, est attaché un même greffe,
dénommé greffe des justices de paix de Bruxelles, dont le siège est établi
à Bruxelles.
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Art. 6. Aan het vredegerecht van het vijfde gerechtelijk kanton
Brussel en het vredegerecht van het zesde gerechtelijk kanton Brussel
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Laken, met zetel te Brussel.

Art. 7. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Schaarbeek en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Schaarbeek wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Schaarbeek, met zetel te Schaarbeek.

Art. 8. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Leuven, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Leuven en
het vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Leuven wordt
eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten
Leuven, met zetel te Leuven.

Art. 9. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton Aalst
en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Aalst wordt
eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten
Aalst, met zetel te Aalst.

Art. 10. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Gent, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Gent, het
vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Gent, het vredegerecht
van het vierde gerechtelijk kanton Gent en het vredegerecht van het
vijfde gerechtelijk kanton Gent wordt eenzelfde griffie verbonden,
genaamd griffie van de vredegerechten Gent, met zetel te Gent.

Art. 11. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Brugge, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Brugge,
het vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Brugge en het
vredegerecht van het vierde gerechtelijk kanton Brugge wordt een-
zelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten
Brugge, met zetel te Brugge.

Art. 12. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Oostende en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Oostende wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Oostende, met zetel te Oostende.

Art. 13. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Kortrijk en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Kortrijk wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Kortrijk, met zetel te Kortrijk.

Art. 14. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Hoei en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Hoei
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Hoei, met zetel te Hoei.

Art. 15. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Luik, het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Luik en het
vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton Luik wordt eenzelfde
griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerechten Luik, met
zetel te Luik.

Art. 16. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Verviers en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Verviers wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Verviers, met zetel te Verviers.

Art. 17. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Namen en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Namen
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Namen, met zetel te Namen.

Art. 18. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Charleroi en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Charleroi wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Charleroi, met zetel te Charleroi.

Art. 19. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Bergen en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton Bergen
wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de vredegerech-
ten Bergen, met zetel te Bergen.

Art. 20. Aan het vredegerecht van het eerste gerechtelijk kanton
Doornik en het vredegerecht van het tweede gerechtelijk kanton
Doornik wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten Doornik, met zetel te Doornik.

Art. 6. A la justice de paix du cinquième canton judiciaire de
Bruxelles et la justice de paix du sixième canton judiciaire de Bruxelles,
est attaché un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de
Laeken, dont le siège est établi à Bruxelles.

Art. 7. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Schaer-
beek et la justice de paix du second canton judiciaire de Schaerbeek, est
attaché un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de
Schaerbeek, dont le siège est établi à Schaerbeek.

Art. 8. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Louvain,
la justice de paix du second canton judiciaire de Louvain et la justice de
paix du troisième canton judiciaire de Louvain, est attaché un même
greffe, dénommé greffe des justices de paix de Louvain, dont le siège est
établi à Louvain.

Art. 9. A la justice de paix du premier canton judiciaire d’Alost et la
justice de paix du second canton judiciaire d’Alost, est attaché un même
greffe, dénommé greffe des justices de paix d’Alost, dont le siège est
établi à Alost.

Art. 10. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Gand, la
justice de paix du second canton judiciaire de Gand, la justice de paix
du troisième canton judiciaire de Gand, la justice de paix du quatrième
canton judiciaire de Gand et la justice de paix du cinquième canton
judiciaire de Gand, est attaché un même greffe, dénommé greffe des
justices de paix de Gand, dont le siège est établi à Gand.

Art. 11. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Bruges,
la justice de paix du second canton judiciaire de Bruges, la justice de
paix du troisième canton judiciaire de Bruges et la justice de paix du
quatrième canton judiciaire de Bruges, est attaché un même greffe,
dénommé greffe des justices de paix de Bruges, dont le siège est établi
à Bruges.

Art. 12. A la justice de paix du premier canton judiciaire d’ Ostende
et la justice de paix du second canton judiciaire d’ Ostende, est attaché
un même greffe, dénommé greffe des justices de paix d’ Ostende, dont
le siège est établi à Ostende.

Art. 13. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Courtrai
et la justice de paix du second canton judiciaire de Courtrai, est attaché
un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Courtrai, dont
le siège est établi à Courtrai.

Art. 14. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Huy et
la justice de paix du second canton judiciaire de Huy, est attaché un
même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Huy, dont le siège
est établi à Huy.

Art. 15. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Liège, la
justice de paix du second canton judiciaire de Liège et la justice de paix
du troisième canton judiciaire de Liège, est attaché un même greffe,
dénommé greffe des justices de paix de Liège, dont le siège est établi à
Liège.

Art. 16. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Verviers
et la justice de paix du second canton judiciaire de Verviers, est attaché
un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Verviers, dont
le siège est établi à Verviers.

Art. 17. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Namur
et la justice de paix du second canton judiciaire de Namur, est attaché
un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Namur, dont
le siège est établi à Namur.

Art. 18. A la justice de paix du premier canton judiciaire de
Charleroi et la justice de paix du second canton judiciaire de Charleroi,
est attaché un même greffe, dénommé greffe des justices de paix de
Charleroi, dont le siège est établi à Charleroi.

Art. 19. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Mons et
la justice de paix du second canton judiciaire de Mons, est attaché un
même greffe, dénommé greffe des justices de paix de Mons, dont le
siège est établi à Mons.

Art. 20. A la justice de paix du premier canton judiciaire de Tournai
et la justice de paix du second canton judiciaire de Tournai, est attaché
un même greffe dénommé greffe des justices de paix de Tournai, dont
le siège est établi à Tournai.
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HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de griffies van de
hoven en de rechtbanken open zijn

Art. 21. In artikel 1, c), van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de griffies van
de hoven en de rechtbanken open zijn, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 22 december 2016 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

a) de bepaling onder 16° wordt opgeheven;

b) de bepaling onder 19° wordt opgeheven;

c) de bepaling onder 36° wordt opgeheven;

d) de bepaling onder 38° wordt opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Inwerkings- en uitvoeringsbepalingen

Art. 22. Dit artikel en artikel 1 treden in werking op 1 septem-
ber 2017.

De artikelen 2, 5 en 19 treden in werking op 1 oktober 2017.

De artikelen 4, 7 tot 13, 15, 16, 18, 20, en 21 b) en c), treden in werking
op 1 januari 2018.

De Koning bepaalt de inwerkingtreding van de artikelen 3, 6, 14, 17,
en 21 a) en d).

Art. 23. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 juli 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/30766]
16 JUNI 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot opheffing van het besluit van de Vlaamse regering van

8 juni 1994 betreffende het financiële en materiële beheer van de diensten met afzonderlijk beheer luchthaven
Antwerpen en luchthaven Oostende, het ministerieel besluit van 17 december 2003 houdende vaststelling van
de luchthavenvergoedingen voor de internationale luchthaven Oostende-Brugge en het ministerieel besluit
van 13 maart 2009 houdende vaststelling van de luchthavenvergoedingen voor de luchthaven Antwerpen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 10 juli 2008 betreffende het beheer en de uitbating van de regionale luchthavens
Oostende-Brugge, Kortrijk-Wevelgem en Antwerpen, artikel 32, artikel 66/30, ingevoegd bij het decreet van 8 mei 2009,
en artikel 67;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1994 betreffende het financiële en materiële beheer van de
diensten met afzonderlijk beheer luchthaven Antwerpen en luchthaven Oostende;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 december 2003 houdende vaststelling van de luchthavenvergoedingen voor
de internationale luchthaven Oostende-Brugge;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 maart 2009 houdende vaststelling van de luchthavenvergoedingen voor de
luchthaven Antwerpen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 22 maart 2017;
Overwegende dat het artikel 95 van het decreet van 25 juni 1992 houdende diverse bepalingen tot begeleiding van

de begroting 1992, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2008, waarbij de “Luchthaven Antwerpen” en de
“Luchthaven Oostende” werden opgericht als diensten met afzonderlijk beheer, werd opgeheven door artikel 27 van
het decreet van 20 december 2013 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 2014;

Overwegende dat het decreet van 10 juli 2008 betreffende het beheer en de uitbating van de regionale luchthavens
Oostende-Brugge, Kortrijk-Wevelgem en Antwerpen de commerciële uitbating van die luchthavens toevertrouwt aan
de respectieve luchtvaartmaatschappijen (LEM);

Overwegende dat de voorwaarden en de modaliteiten daarvan bepaald worden in de concessieovereenkomsten
die gesloten worden tussen de luchthavenontwikkelingsmaatschappijen (LOM) en de luchthavenexploitatie-
maatschappijen (LEM);

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les
jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux

Art. 21. Dans l’article 1er, c), de l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant
les jours et heures d’ouverture des greffes des cours et tribunaux,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 26 décembre 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

a) le 16° est abrogé;

b) le 19° est abrogé;

c) le 36° est abrogé;

d) le 38° est abrogé.

CHAPITRE III. — Dispositions d’entrée en vigueur et exécutoire

Art. 22. Le présent article et l’article 1er, entrent en vigueur le
1er septembre 2017.

Les articles 2, 5 et 19 entrent en vigueur le 1er octobre 2017.

Les articles 4, 7 à 13, 15, 16, 18, 20, et 21 b) et c), entrent en vigueur le
1er janvier 2018.

Le Roi fixe la date d’entrée en vigueur des articles 3, 6, 14, 17, et 21
a) et d).

Art. 23. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 juillet 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le ministre de la Justice,
K. GEENS
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Overwegende dat de luchthavenexploitatiemaatschappijen vrij zijn om geheel naar eigen inzichten de tarieven, de
prijzen en de vergoeding voor de door hen bij de uitbating van de luchthaven aan derden geleverde diensten en
prestaties vast te leggen en om de betalingsvoorwaarden voor die tarieven, die prijzen en die vergoeding te bepalen;

Overwegende dat daardoor de vroegere regelgeving over het financiële en materiële beheer van de diensten met
afzonderlijk beheer luchthaven Antwerpen en luchthaven Oostende niet meer relevant is en opgeheven moet worden;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende regelingen worden opgeheven:

1° het besluit van de Vlaamse regering van 8 juni 1994 betreffende het financiële en materiële beheer van de
diensten met afzonderlijk beheer luchthaven Antwerpen en luchthaven Oostende, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 22 november 2002 en 1 juni 2012;

2° het ministerieel besluit van 17 december 2003 houdende vaststelling van de luchthavenvergoedingen voor de
internationale luchthaven Oostende-Brugge;

3° het ministerieel besluit van 13 maart 2009 houdende vaststelling van de luchthavenvergoedingen voor de
luchthaven Antwerpen.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor mobiliteit, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 juni 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/30766]
16 JUIN 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand abrogeant l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1994 rela-

tif à la gestion financière et matérielle des services à gestion séparée « Luchthaven Antwerpen » (Aéroport
d’Anvers) et « Luchthaven Oostende » (Aéroport d’Ostende), l’arrêté ministériel du 17 décembre 2003 fixant les
indemnités d’aéroport pour l’aéroport international d’Ostende-Bruges et l’arrêté ministériel du 13 mars 2009 fixant
les indemnités d’aéroport pour l’aéroport d’Anvers

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 10 juillet 2008 relatif à la gestion et à l’exploitation des aéroports régionaux d’Ostende-Bruges,
Courtrai-Wevelgem et Anvers, l’article 32, l’article 66/30, insérés par le décret du 8 mai 2009, et l’article 67 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1994 relatif à la gestion financière et matérielle des services à
gestion séparée « Luchthaven Antwerpen » (Aéroport d’Anvers) et « Luchthaven Oostende » (Aéroport d’Ostende) ;

Vu l’arrêté ministériel du 17 décembre 2003 fixant les indemnités d’aéroport pour l’aéroport international
d’Ostende-Bruges ;

Vu l’arrêté ministériel du 13 mars 2009 fixant les indemnités d’aéroport pour l’aéroport d’Anvers ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 22 mars 2017 ;
Considérant que l’article 95 du décret du 25 juin 1992 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget

1992, modifié par le décret du 19 décembre, par lequel « l’ Aéroport d’Anvers » et « l’Aéroport d’Ostende » ont été
établis comme des services à gestion séparée, a été abrogé par l’article 27 du décret du 20 décembre 2013 contenant
diverses mesures d’accompagnement du budget 2014 ;

Considérant que le décret du 10 juillet 2008 relatif à la gestion et à l’exploitation des aéroports régionaux
d’Ostende-Bruges, de Courtrai-Wevelgem et d’Anvers, confie la gestion commerciale de ces aéroports aux compagnies
aériennes respectives (LEM) ;

Considérant que ses conditions et modalités sont fixées dans les conventions de concession conclues entre les
sociétés de développement aéroportuaire (LOM) et les sociétés d’exploitation aéroportuaire (LEM) ;

Considérant que les sociétés d’exploitation aéroportuaire sont libres de fixer les tarifs, les prix et l’indemnité pour
les services fournis par eux à des tiers lors de l’exploitation de l’aéroport en fonction de leur propre appréciation et de
fixer les conditions de paiement pour ces tarifs, ces prix et cette indemnité ;

Considérant que, par conséquent, la réglementation antérieure sur la gestion financière et matérielle des services
à gestion séparée « Luchthaven Antwerpen » et « Luchthaven Oostende » n’est plus pertinente et doit être abrogée ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les réglementations suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 8 juin 1994 relatif à la gestion financière et matérielle des services à
gestion séparée « Luchthaven Antwerpen » (Aéroport d’Anvers) et « Luchthaven Oostende » (Aéroport d’Ostende),
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 22 novembre 2002 et 1er juin 2012 ;

2° l’arrêté ministériel du 17 décembre 2003 fixant les indemnités d’aéroport pour l’aéroport international
d’Ostende-Bruges ;

3° l’arrêté ministériel du 13 mars 2009 fixant les indemnités d’aéroport pour l’aéroport d’Anvers.
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Art. 2. Le Ministre flamand ayant la mobilité dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 juin 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-être des Animaux,

B. WEYTS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203925]
29 JUIN 2017. — Décret visant à modifier l’article L4142-7 du Code de la démocratie locale

et de la décentralisation (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Dans l’article L4142-7, alinéa 1er, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation, le 2o est
complété par les mots ″, excepté à la dernière place de la liste dans le cas de listes qui, au moment de leur arrêt définitif,
comprennent un nombre impair de candidats. ».

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 29 juin 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville et du Logement,
P-Y. DERMAGNE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 807 (2016-2017) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 28 juin 2017.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203925]

29. JUNI 2017 — Dekret zur Abänderung von Artikel L4142-7 des Kodex der lokalen Demokratie
und Dezentralisierung (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1. In Artikel L4142-7 Absatz 1 des Kodex der lokalen Demokratie und Dezentralisierung wird Ziffer 2
durch die Wortfolge″, außer auf dem letzten Platz der Liste, falls es sich um Listen handelt, die zum Zeitpunkt ihres
endgültigen Abschlusses eine ungerade Anzahl Kandidaten aufweisen.″ ergänzt.
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Art. 2. Das vorliegende Dekret tritt am 1. Januar 2018 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 29. Juni 2017

Der Ministerpräsident,
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe,
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien,
J-Cl. MARCOURT

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung,
E. TILLIEUX

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz, C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung und die Energie,
C. LACROIX

Der Minister für lokale Behörden, Städte und Wohungswesen,
P-Y. DERMAGNE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

(1) Sitzung 2016-2017.
Dokumente des Wallonischen Parlaments 807 (2016-2017) Nrn. 1 bis 4.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 28. Juni 2017.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203925]
29 JUNI 2017. — Decreet met het oog op de wijziging van artikel L4142-7 van het Wetboek

van de plaatselijke democratie en de decentralisatie (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. In artikel L4142-7, eerste lid, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie,
wordt het punt 2o aangevuld met de woorden ″, behalve op de laatste plaats van de lijst in geval van lijsten die, bij de
definitieve vaststelling ervan, een oneven aantal kandidaten tellen.″.

Art. 2. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2018.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 29 juni 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitalisering,
J-Cl. MARCOURT

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken, Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

De Minister van de Plaatselijke Besturen, de Stad en Huisvesting,
P-Y. DERMAGNE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waals Parlement, 807 (2016-2017) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 28 juni 2017.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70143]
24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le périmètre et les conditions de gestion de la réserve

naturelle agréée « La Plate dessous les Monts » à Habay, Etalle et Tintigny

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 1996 portant agrément de la réserve naturelle « La Plate
dessous les Monts »;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 avril 2001 portant sur la modification et l’extension de la réserve
naturelle agréée de « La plate dessous les Monts »;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, remis le 28 février 2012;
Vu l’avis favorable du collège provincial du Luxembourg, remis le 13 juin 2012;
Considérant les qualités biologiques remarquables du site;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de la

végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification en

améliore la qualité;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les

espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Considérant que la demande concerne l’extension de la réserve naturelle agréée « La Plate dessous les Monts »
ainsi que le renouvellement de l’agrément pour les parcelles agréées antérieurement, afin d’uniformiser l’ensemble des
échéances et d’agréer l’ensemble des parcelles de la réserve pour 30 ans;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant qu’extension de la réserve naturelle agréée « La Plate dessous les Monts », les
terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Numéro Surface (ha)

Etalle Sainte-Marie C 185 B 1,6590

Etalle Sainte-Marie C 1492 A 0,2030

Etalle Sainte-Marie C 1531 0,1680

Etalle Sainte-Marie C 1532 0,1450

Etalle Sainte-Marie C 1539 0,1490

Etalle Sainte-Marie C 1544 B 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1553 A (pie) 0,1474

Etalle Sainte-Marie C 1553 B 0,2100

Etalle Sainte-Marie C 1554 A 0,3790

Etalle Sainte-Marie C 1556 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0340

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0021

Etalle Sainte-Marie C 1578 0,2890

Etalle Sainte-Marie C 1579 0,0910

Etalle Sainte-Marie C 1581 0,3470

Etalle Sainte-Marie C 1617(pie) 0,0500

Etalle Sainte-Marie C 1680 L 0,1850

75462 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Commune Division Section Numéro Surface (ha)

Tintigny Tintigny A 19 A 0,1080

Tintigny Tintigny A 20 E 0,2100

Tintigny Tintigny A 21 B 0,2700

Tintigny Tintigny A 23 B 0,2760

Tintigny Tintigny A 25 A 0,2630

Tintigny Tintigny A 26 0,1780

Tintigny Tintigny A 27 0,1280

Tintigny Tintigny A 28 A 0,1510

Tintigny Tintigny A 28 B 0,1510

Tintigny Tintigny A 30 B 0,1600

Tintigny Tintigny A 30 C 0,1600

Tintigny Tintigny A 39 A 0,9310

Tintigny Tintigny A 40 0,1780

Tintigny Tintigny A 41 0,0910

Tintigny Tintigny A 42 0,0730

Tintigny Tintigny A 43 0,1260

Tintigny Tintigny A 44 0,1300

Tintigny Tintigny A 45 0,1510

Tintigny Tintigny A 46 0,1430

Tintigny Tintigny A 47 0,1820

Tintigny Tintigny A 50 A 0,4100

Tintigny Tintigny A 53 A 0,2760

Tintigny Tintigny A 54 0,1290

Tintigny Tintigny A 55 0,1120

Tintigny Tintigny A 58 0,4770

Tintigny Tintigny A 60 A 0,3050

Tintigny Tintigny A 61 A 0,3060

Tintigny Tintigny A 62 0,1920

Tintigny Tintigny A 63 0,2960

Tintigny Tintigny A 64 D 0,1570

Tintigny Tintigny A 64 E 0,2610

Tintigny Tintigny A 65 B 0,5680

Tintigny Tintigny A 65 C 0,2170

Tintigny Tintigny A 67 0,3560

Tintigny Tintigny A 68 A 0,6070

Tintigny Tintigny A 83 A 0,1610

Tintigny Tintigny A 84 A 0,1630

Tintigny Tintigny A 549 0,1330

Tintigny Tintigny A 106 E 0,3610
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Commune Division Section Numéro Surface (ha)

Tintigny Tintigny A 599 A 0,7050

TOTAL 14,7645

dont l’ASBL Réserves naturelles – RNOB est propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.

Art. 2. Bénéficient d’une prolongation de l’agrément en tant que réserve naturelle agréée « La Plate dessous les
Monts », les terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Numéro Surface (hectares)

Etalle Sainte-Marie C 1457 B 0,2230

Etalle Sainte-Marie C 1535 0,1150

Etalle Sainte-Marie C 1538 0,3420

Etalle Sainte-Marie C 1540 0,1500

Etalle Sainte-Marie C 1541 0,1500

Etalle Sainte-Marie C 1551 0,3390

Etalle Sainte-Marie C 1552 0,1740

Etalle Sainte-Marie C 1557 0,1130

Etalle Sainte-Marie C 1559 A 0,3930

Etalle Sainte-Marie C 1560 0,1950

Etalle Sainte-Marie C 1561 0,2010

Etalle Sainte-Marie C 1595 A 0,4010

Etalle Sainte-Marie C 1596 0,0780

Etalle Sainte-Marie C 1597 0,1690

Etalle Sainte-Marie C 1599 0,1920

Etalle Sainte-Marie C 1605 E 0,5190

Etalle Sainte-Marie C 1606 B 0,1350

Etalle Sainte-Marie C 1608 0,4120

Tintigny Tintigny A 64 F 0,2450

Tintigny Tintigny A 74 H 0,7630

Tintigny Tintigny A 76 A 0,2590

Tintigny Tintigny A 77 A 0,1890

Tintigny Tintigny A 78 A 0,2190

Tintigny Tintigny A 79 0,4700

Tintigny Tintigny A 80 0,1360

Tintigny Tintigny A 82 A 0,4480

Tintigny Tintigny A 85 0,7580

Tintigny Tintigny A 87 0,0800

Tintigny Tintigny A 88 A 0,1450

Tintigny Tintigny A 90 0,0350

Tintigny Tintigny A 91 A 0,2420

Tintigny Tintigny A 93 A 0,7640

TOTAL 9,0540
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et

Commune Division Section Parcelles Surface (hectares)

Etalle Sainte-Marie C 1456 H 0,7020

Etalle Sainte-Marie C 1457 C 0,1240

Etalle Sainte-Marie C 1458 A 1,0740

Etalle Sainte-Marie C 1471 B 0,1770

Etalle Sainte-Marie C 1489 A 0,2820

Etalle Sainte-Marie C 1491 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1494 0,1520

Etalle Sainte-Marie C 1495 0,1360

Etalle Sainte-Marie C 1496 0,2190

Etalle Sainte-Marie C 1533 0,1380

Etalle Sainte-Marie C 1534 0,1340

Etalle Sainte-Marie C 1537 A 0,2840

Etalle Sainte-Marie C 1544 C 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1545 0,1900

Etalle Sainte-Marie C 1546 0,1810

Etalle Sainte-Marie C 1547 A 0,2250

Etalle Sainte-Marie C 1550 A 0,3760

Etalle Sainte-Marie C 1559 B 0,3810

Etalle Sainte-Marie C 1562 0,1550

Etalle Sainte-Marie C 1567 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1568 A 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1570 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1571 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1572 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1598 0,1510

Etalle Sainte-Marie C 1600 0,2240

Etalle Sainte-Marie C 1601 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1602 0,1300

Etalle Sainte-Marie C 1609 A 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1610 B 0,1670

Etalle Sainte-Marie C 1610 C 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1610 D 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1611 0,4850

Etalle Sainte-Marie C 1615 C 0,2300

Etalle Sainte-Marie C 1618 0,2180

Etalle Sainte-Marie C 1670 0,1420

Habay Rulles F 264 A 0,2220

Tintigny Tintigny A 56 A 0,3590

Tintigny Tintigny A 57 A 0,1220

Tintigny Tintigny A 57 C 0,1340

Tintigny Tintigny A 59 0,1440

Tintigny Tintigny A 64 C 0,5470

Tintigny Tintigny A 71 B 0,5970

Tintigny Tintigny A 74 C 0,3690

Tintigny Tintigny A 96 B 1,1580

Tintigny Tintigny A 99 B 0,2570

Tintigny Tintigny A 99 C 0,2560

Tintigny Tintigny A 99 E 0,2300

Tintigny Tintigny A 249 F 0,5150

Tintigny Tintigny A 590 A 0,3080
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Commune Division Section Parcelles Surface (hectares)

Tintigny Tintigny A 591 E 0,0030

Tintigny Tintigny A 591 F 0,2490

Tintigny Tintigny A 592 B 0,0010

Tintigny Tintigny A 593 C 0,0320

Tintigny Tintigny A 594 D 0,1340

Tintigny Tintigny A 595 C 0,1080

Tintigny Tintigny A 602 A 0,0190

Tintigny Tintigny A 602 C 0,9290

Tintigny Tintigny A 603 A 0,4570

Tintigny Tintigny B 1788 B 0,4320

Tintigny Tintigny B 1790 C 0,3600

Tintigny Tintigny B 1791 A 0,2650

Tintigny Tintigny B 1792 B 0,2110

Tintigny Tintigny B 1793 B 0,1620

Tintigny Tintigny B 1795 C 0,1460

Tintigny Tintigny B 1796 A 0,0430

Tintigny Tintigny B 1797 A 0,0270

Tintigny Tintigny B 1798 A 0,0020

Tintigny Tintigny B 1804 0,1960

Tintigny Tintigny B 1805 A 0,2520

Tintigny Tintigny B 1807 0,1170

TOTAL 18,2040

dont l’association Réserves naturelles – RNOB est propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe.

Art. 3. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée « La Plate dessous les Monts » est le chef de cantonnement en charge du territoire sur lequel se trouve la réserve.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1° enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

2° placer des clôtures pour le bétail;

3° faire pâturer des animaux domestiques;

4° placer des panneaux didactiques;

5° creuser des mares;

6° brûler des débris végétaux;

7° extraire ou remuer des pierres;

8° prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-
tes;

9° dans le cadre d’une démarche globale d’amélioration de l’équilibre piscicole, de pêcher, sur avis du
fonctionnaire désigné à l’article 3;

10° réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à
l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 3.

Art. 5. Les délégations prévues à l’article 4 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués. Elles
sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne peut
dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures aux fonctionnaires chargés de la
surveillance, désigné à l’article 3.

Art. 6. Les articles 4 et 5 sont d’application pour l’ensemble des parcelles identifiées aux articles 1er et 2. Les
articles 2, 3, 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 1996, modifié par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 12 avril 2001, sont abrogés.

Art. 7. L’agrément est accordé jusqu’au 31 décembre 2042.

Art. 8. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70143]
24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungs-

maßnahmen des anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″ in Habay, Etalle und Tintigny

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, des Artikels 6, abgeändert durch das
Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des Artikels 11,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des Artikels 19,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom 11. April 1984
und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember
2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturreservate und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturreservate zu errichten sind, Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. September 1996 zur Anerkennung des Naturreservats
″La Plate dessous les Monts″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. April 2001 zur Änderung und Erweiterung des
anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″;

Aufgrund der am 28. Februar 2012 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der am 13. Juni 2012 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Provinzialkollegiums von Luxemburg;
In Erwägung der bemerkenswerten biologischen Merkmale des Standorts;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordern;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die gebietsfremden invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In der Erwägung, dass sich der Antrag auf die Erweiterung des anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les
Monts″ und auf die Erneuerung der Anerkennung für die bereits früher anerkannten Parzellen bezieht, um alle Fristen
aufeinander abzustimmen und die Gesamtheit der Parzellen des Naturreservats für eine Dauer von 30 Jahren
anzuerkennen;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturreservates, der auf dem Lokalisierungsplan, der
dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als Erweiterung des
anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (ha)

Etalle Sainte-Marie C 185 B 1,6590

Etalle Sainte-Marie C 1492 A 0,2030

Etalle Sainte-Marie C 1531 0,1680

Etalle Sainte-Marie C 1532 0,1450

Etalle Sainte-Marie C 1539 0,1490

Etalle Sainte-Marie C 1544 B 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1553 a (pie) 0,1474

Etalle Sainte-Marie C 1553 B 0,2100

Etalle Sainte-Marie C 1554 A 0,3790

Etalle Sainte-Marie C 1556 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0340

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0021

Etalle Sainte-Marie C 1578 0,2890

Etalle Sainte-Marie C 1579 0,0910

Etalle Sainte-Marie C 1581 0,3470

Etalle Sainte-Marie C 1617(pie) 0,0500

Etalle Sainte-Marie C 1680 L 0,1850
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Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (ha)

Tintigny Tintigny A 19 A 0,1080

Tintigny Tintigny A 20 E 0,2100

Tintigny Tintigny A 21 B 0,2700

Tintigny Tintigny A 23 B 0,2760

Tintigny Tintigny A 25 A 0,2630

Tintigny Tintigny A 26 0,1780

Tintigny Tintigny A 27 0,1280

Tintigny Tintigny A 28 A 0,1510

Tintigny Tintigny A 28 B 0,1510

Tintigny Tintigny A 30 B 0,1600

Tintigny Tintigny A 30 C 0,1600

Tintigny Tintigny A 39 A 0,9310

Tintigny Tintigny A 40 0,1780

Tintigny Tintigny A 41 0,0910

Tintigny Tintigny A 42 0,0730

Tintigny Tintigny A 43 0,1260

Tintigny Tintigny A 44 0,1300

Tintigny Tintigny A 45 0,1510

Tintigny Tintigny A 46 0,1430

Tintigny Tintigny A 47 0,1820

Tintigny Tintigny A 50 A 0,4100

Tintigny Tintigny A 53 A 0,2760

Tintigny Tintigny A 54 0,1290

Tintigny Tintigny A 55 0,1120

Tintigny Tintigny A 58 0,4770

Tintigny Tintigny A 60 A 0,3050

Tintigny Tintigny A 61 A 0,3060

Tintigny Tintigny A 62 0,1920

Tintigny Tintigny A 63 0,2960

Tintigny Tintigny A 64 D 0,1570

Tintigny Tintigny A 64 E 0,2610

Tintigny Tintigny A 65 B 0,5680

Tintigny Tintigny A 65 C 0,2170

Tintigny Tintigny A 67 0,3560

Tintigny Tintigny A 68 A 0,6070

Tintigny Tintigny A 83 A 0,1610

Tintigny Tintigny A 84 A 0,1630

Tintigny Tintigny A 549 0,1330

Tintigny Tintigny A 106 E 0,3610

Tintigny Tintigny A 599 A 0,7050

GESAMT 14,7645

deren Eigentümer und einziger Benutzer die VoE ″Réserves naturelles – RNOB″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.

Art. 2 - Für die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, wird eine Erweiterung des
anerkannten Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″ gewährt:

Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1457 B 0,2230

Etalle Sainte-Marie C 1535 0,1150

Etalle Sainte-Marie C 1538 0,3420

Etalle Sainte-Marie C 1540 0,1500
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Gemeinde Gemarkung Flur Nummer Fläche (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1541 0,1500

Etalle Sainte-Marie C 1551 0,3390

Etalle Sainte-Marie C 1552 0,1740

Etalle Sainte-Marie C 1557 0,1130

Etalle Sainte-Marie C 1559 A 0,3930

Etalle Sainte-Marie C 1560 0,1950

Etalle Sainte-Marie C 1561 0,2010

Etalle Sainte-Marie C 1595 A 0,4010

Etalle Sainte-Marie C 1596 0,0780

Etalle Sainte-Marie C 1597 0,1690

Etalle Sainte-Marie C 1599 0,1920

Etalle Sainte-Marie C 1605 E 0,5190

Etalle Sainte-Marie C 1606 B 0,1350

Etalle Sainte-Marie C 1608 0,4120

Tintigny Tintigny A 64 F 0,2450

Tintigny Tintigny A 74 H 0,7630

Tintigny Tintigny A 76 A 0,2590

Tintigny Tintigny A 77 A 0,1890

Tintigny Tintigny A 78 A 0,2190

Tintigny Tintigny A 79 0,4700

Tintigny Tintigny A 80 0,1360

Tintigny Tintigny A 82 A 0,4480

Tintigny Tintigny A 85 0,7580

Tintigny Tintigny A 87 0,0800

Tintigny Tintigny A 88 A 0,1450

Tintigny Tintigny A 90 0,0350

Tintigny Tintigny A 91 A 0,2420

Tintigny Tintigny A 93 A 0,7640

GESAMT 9,0540

und

Gemeinde Gemarkung Flur Parzellen Fläche (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1456 H 0,7020

Etalle Sainte-Marie C 1457 C 0,1240

Etalle Sainte-Marie C 1458 A 1,0740

Etalle Sainte-Marie C 1471 B 0,1770

Etalle Sainte-Marie C 1489 A 0,2820

Etalle Sainte-Marie C 1491 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1494 0,1520

Etalle Sainte-Marie C 1495 0,1360

Etalle Sainte-Marie C 1496 0,2190

Etalle Sainte-Marie C 1533 0,1380

Etalle Sainte-Marie C 1534 0,1340

Etalle Sainte-Marie C 1537 A 0,2840

Etalle Sainte-Marie C 1544 C 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1545 0,1900

Etalle Sainte-Marie C 1546 0,1810

Etalle Sainte-Marie C 1547 A 0,2250

Etalle Sainte-Marie C 1550 A 0,3760

Etalle Sainte-Marie C 1559 B 0,3810

Etalle Sainte-Marie C 1562 0,1550
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzellen Fläche (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1567 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1568 A 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1570 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1571 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1572 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1598 0,1510

Etalle Sainte-Marie C 1600 0,2240

Etalle Sainte-Marie C 1601 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1602 0,1300

Etalle Sainte-Marie C 1609 A 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1610 B 0,1670

Etalle Sainte-Marie C 1610 C 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1610 D 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1611 0,4850

Etalle Sainte-Marie C 1615 C 0,2300

Etalle Sainte-Marie C 1618 0,2180

Etalle Sainte-Marie C 1670 0,1420

Habay Rulles F 264 A 0,2220

Tintigny Tintigny A 56 A 0,3590

Tintigny Tintigny A 57 A 0,1220

Tintigny Tintigny A 57 C 0,1340

Tintigny Tintigny A 59 0,1440

Tintigny Tintigny A 64 C 0,5470

Tintigny Tintigny A 71 B 0,5970

Tintigny Tintigny A 74 C 0,3690

Tintigny Tintigny A 96 B 1,1580

Tintigny Tintigny A 99 B 0,2570

Tintigny Tintigny A 99 C 0,2560

Tintigny Tintigny A 99 E 0,2300

Tintigny Tintigny A 249 F 0,5150

Tintigny Tintigny A 590 A 0,3080

Tintigny Tintigny A 591 E 0,0030

Tintigny Tintigny A 591 F 0,2490

Tintigny Tintigny A 592 B 0,0010

Tintigny Tintigny A 593 C 0,0320

Tintigny Tintigny A 594 D 0,1340

Tintigny Tintigny A 595 C 0,1080

Tintigny Tintigny A 602 A 0,0190

Tintigny Tintigny A 602 C 0,9290

Tintigny Tintigny A 603 A 0,4570

Tintigny Tintigny B 1788 B 0,4320

Tintigny Tintigny B 1790 C 0,3600

Tintigny Tintigny B 1791 A 0,2650

Tintigny Tintigny B 1792 B 0,2110

Tintigny Tintigny B 1793 B 0,1620

Tintigny Tintigny B 1795 C 0,1460

Tintigny Tintigny B 1796 A 0,0430

Tintigny Tintigny B 1797 A 0,0270

Tintigny Tintigny B 1798 A 0,0020

Tintigny Tintigny B 1804 0,1960

Tintigny Tintigny B 1805 A 0,2520
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzellen Fläche (ha)

Tintigny Tintigny B 1807 0,1170

GESAMT 18,2040

deren Eigentümer und einziger Besitzer die Vereinigung ″Réserves naturelles – RNOB″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet.

Art. 3 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, der mit der Überwachung des anerkannten
Naturreservats ″La Plate dessous les Monts″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter, der mit dem Gebiet, auf dem sich das
Naturreservats befindet, beauftragt ist.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Benutzer oder seinen
Beauftragten erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
zu treffen:

1° Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2° Zäune für das Vieh anbringen;

3° Haustiere weiden lassen;

4° didaktische Schilder anbringen;

5° Tümpel ausheben;

6° pflanzliche Abfälle verbrennen;

7° Steine entnehmen oder an einen anderen Platz bringen;

8° Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und
Pflanzenarten treffen;

9° fischen im Rahmen einer allgemeinen Politik der Verbesserung des Gleichgewichts des Fischbestands, dies nach
Stellungnahme des in Artikel 3 genannten Beamten;

10° Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans nach Stellungnahme des in Artikel 3
bezeichneten Beamten regulieren.

Art. 5 - Die in Artikel 4 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem Benutzer und
seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die den mit der
Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Benutzer ist verpflichtet, den in Artikel 3 erwähnten Beamten, die mit der Überwachung beauftragt
sind, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 6 - Die Artikel 4 und 5 finden Anwendung auf die Gesamtheit der in Artikeln 1 und 2 identifizierten
Parzellen. Die Artikel 2, 3, 4 und 5 des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. April 2001 abgeänderten
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 26. September 1996 werden aufgehoben.

Art. 7 - Die Anerkennung wird bis zum 31. Dezember 2042 gewährt.

Art. 8 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70143]
24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de omtrek en de voorwaarden voor het beheer

van het erkende natuurreservaat « La Plate dessous les Monts » te Habay, Etalle en Tintigny

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij het decreet van
7 september 1989, artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11 gewijzigd bij het decreet van
6 december 2001, artikel 12, artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37,
gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 22 mei 2008 en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989
en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996 houdende erkenning van het natuurreservaat
« La Plate dessous les Monts »;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 april 2001 tot wijziging en uitbreiding van het erkende
natuurreservaat « La Plate dessous les Monts »;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 28 februari 2012;

Gelet op het gunstig advies van het provinciecollege van Luxemburg, gegeven op 13 juni 2012;
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Gelet op de opmerkelijke biologische kwaliteiten van de locatie;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit de controle van de vegetatie vereisen;
Overwegende dat het uitdiepen en het onderhoud van poelen ervoor zorgen dat de habitats van de locatie

veelzijdiger worden; dat die diversifiëring hun kwaliteit verbetert;
Overwegende dat het plaatsen van didactische borden en bewegwijzering tot de milieuopvoeding bijdragen;
Overwegende dat de niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten beheerd moeten worden met het oog op

de bescherming van de inlandse fauna en flora van de locatie;
Overwegende dat de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van

de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen beheerd moeten worden met het oog op de bescherming
van de fauna en flora van de locatie;

Overwegende dat de aanvraag betrekking heeft op de uitbreiding van het erkende natuurreservaat « La Plate
dessous les Monts » alsook op de vernieuwing van de erkenning voor de eerder erkende percelen, teneinde alle
termijnen te uniformeren en het geheel van de percelen van het reservaat voor 30 jaar te erkennen;

Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het liggingsplan
gevoegd bij dit besluit, waarvan het deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt, worden opgericht als uitbreiding van het
erkende natuurreservaat « La Plate dessous les Monts »:

gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (ha)

Etalle Sainte-Marie C 185 B 1,6590

Etalle Sainte-Marie C 1492 A 0,2030

Etalle Sainte-Marie C 1531 0,1680

Etalle Sainte-Marie C 1532 0,1450

Etalle Sainte-Marie C 1539 0,1490

Etalle Sainte-Marie C 1544 B 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1553 A (pie) 0,1474

Etalle Sainte-Marie C 1553 B 0,2100

Etalle Sainte-Marie C 1554 A 0,3790

Etalle Sainte-Marie C 1556 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0340

Etalle Sainte-Marie C 1558 (pie) 0,0021

Etalle Sainte-Marie C 1578 0,2890

Etalle Sainte-Marie C 1579 0,0910

Etalle Sainte-Marie C 1581 0,3470

Etalle Sainte-Marie C 1617(pie) 0,0500

Etalle Sainte-Marie C 1680 L 0,1850

Tintigny Tintigny A 19 A 0,1080

Tintigny Tintigny A 20 E 0,2100

Tintigny Tintigny A 21 B 0,2700

Tintigny Tintigny A 23 B 0,2760

Tintigny Tintigny A 25 A 0,2630

Tintigny Tintigny A 26 0,1780

Tintigny Tintigny A 27 0,1280

Tintigny Tintigny A 28 A 0,1510

Tintigny Tintigny A 28 B 0,1510

Tintigny Tintigny A 30 B 0,1600

Tintigny Tintigny A 30 C 0,1600

Tintigny Tintigny A 39 A 0,9310

Tintigny Tintigny A 40 0,1780

Tintigny Tintigny A 41 0,0910

Tintigny Tintigny A 42 0,0730

Tintigny Tintigny A 43 0,1260

Tintigny Tintigny A 44 0,1300

Tintigny Tintigny A 45 0,1510

Tintigny Tintigny A 46 0,1430
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gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (ha)

Tintigny Tintigny A 47 0,1820

Tintigny Tintigny A 50 A 0,4100

Tintigny Tintigny A 53 A 0,2760

Tintigny Tintigny A 54 0,1290

Tintigny Tintigny A 55 0,1120

Tintigny Tintigny A 58 0,4770

Tintigny Tintigny A 60 A 0,3050

Tintigny Tintigny A 61 A 0,3060

Tintigny Tintigny A 62 0,1920

Tintigny Tintigny A 63 0,2960

Tintigny Tintigny A 64 D 0,1570

Tintigny Tintigny A 64 E 0,2610

Tintigny Tintigny A 65 B 0,5680

Tintigny Tintigny A 65 C 0,2170

Tintigny Tintigny A 67 0,3560

Tintigny Tintigny A 68 A 0,6070

Tintigny Tintigny A 83 A 0,1610

Tintigny Tintigny A 84 A 0,1630

Tintigny Tintigny A 549 0,1330

Tintigny Tintigny A 106 E 0,3610

Tintigny Tintigny A 599 A 0,7050

TOTAAL 14,7645

waarvan de vzw ″Réserves naturelles – RNOB″ de eigenaar en enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan vermeld.

Art. 2. Een verlenging van de erkenning als erkend natuurreservaat « La Plate dessous les Monts » wordt verleend
voor de gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1457 B 0,2230

Etalle Sainte-Marie C 1535 0,1150

Etalle Sainte-Marie C 1538 0,3420

Etalle Sainte-Marie C 1540 0,1500

Etalle Sainte-Marie C 1541 0,1500

Etalle Sainte-Marie C 1551 0,3390

Etalle Sainte-Marie C 1552 0,1740

Etalle Sainte-Marie C 1557 0,1130

Etalle Sainte-Marie C 1559 A 0,3930

Etalle Sainte-Marie C 1560 0,1950

Etalle Sainte-Marie C 1561 0,2010

Etalle Sainte-Marie C 1595 A 0,4010

Etalle Sainte-Marie C 1596 0,0780

Etalle Sainte-Marie C 1597 0,1690

Etalle Sainte-Marie C 1599 0,1920

Etalle Sainte-Marie C 1605 E 0,5190

Etalle Sainte-Marie C 1606 B 0,1350

Etalle Sainte-Marie C 1608 0,4120

Tintigny Tintigny A 64 F 0,2450

Tintigny Tintigny A 74 H 0,7630

Tintigny Tintigny A 76 A 0,2590

Tintigny Tintigny A 77 A 0,1890

Tintigny Tintigny A 78 A 0,2190
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gemeente Afdeling Sectie Nummer Oppervlakte (ha)

Tintigny Tintigny A 79 0,4700

Tintigny Tintigny A 80 0,1360

Tintigny Tintigny A 82 A 0,4480

Tintigny Tintigny A 85 0,7580

Tintigny Tintigny A 87 0,0800

Tintigny Tintigny A 88 A 0,1450

Tintigny Tintigny A 90 0,0350

Tintigny Tintigny A 91 A 0,2420

Tintigny Tintigny A 93 A 0,7640

TOTAAL 9,0540

en

gemeente Afdeling Sectie Percelen Oppervlakte (ha)

Etalle Sainte-Marie C 1456 H 0,7020

Etalle Sainte-Marie C 1457 C 0,1240

Etalle Sainte-Marie C 1458 A 1,0740

Etalle Sainte-Marie C 1471 B 0,1770

Etalle Sainte-Marie C 1489 A 0,2820

Etalle Sainte-Marie C 1491 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1494 0,1520

Etalle Sainte-Marie C 1495 0,1360

Etalle Sainte-Marie C 1496 0,2190

Etalle Sainte-Marie C 1533 0,1380

Etalle Sainte-Marie C 1534 0,1340

Etalle Sainte-Marie C 1537 A 0,2840

Etalle Sainte-Marie C 1544 C 0,2910

Etalle Sainte-Marie C 1545 0,1900

Etalle Sainte-Marie C 1546 0,1810

Etalle Sainte-Marie C 1547 A 0,2250

Etalle Sainte-Marie C 1550 A 0,3760

Etalle Sainte-Marie C 1559 B 0,3810

Etalle Sainte-Marie C 1562 0,1550

Etalle Sainte-Marie C 1567 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1568 A 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1570 0,2700

Etalle Sainte-Marie C 1571 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1572 0,1160

Etalle Sainte-Marie C 1598 0,1510

Etalle Sainte-Marie C 1600 0,2240

Etalle Sainte-Marie C 1601 0,1630

Etalle Sainte-Marie C 1602 0,1300

Etalle Sainte-Marie C 1609 A 0,1250

Etalle Sainte-Marie C 1610 B 0,1670

Etalle Sainte-Marie C 1610 C 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1610 D 0,2090

Etalle Sainte-Marie C 1611 0,4850

Etalle Sainte-Marie C 1615 C 0,2300

Etalle Sainte-Marie C 1618 0,2180

Etalle Sainte-Marie C 1670 0,1420

Habay Rulles F 264 A 0,2220

Tintigny Tintigny A 56 A 0,3590
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gemeente Afdeling Sectie Percelen Oppervlakte (ha)

Tintigny Tintigny A 57 A 0,1220

Tintigny Tintigny A 57 C 0,1340

Tintigny Tintigny A 59 0,1440

Tintigny Tintigny A 64 C 0,5470

Tintigny Tintigny A 71 B 0,5970

Tintigny Tintigny A 74 C 0,3690

Tintigny Tintigny A 96 B 1,1580

Tintigny Tintigny A 99 B 0,2570

Tintigny Tintigny A 99 C 0,2560

Tintigny Tintigny A 99 E 0,2300

Tintigny Tintigny A 249 F 0,5150

Tintigny Tintigny A 590 A 0,3080

Tintigny Tintigny A 591 E 0,0030

Tintigny Tintigny A 591 F 0,2490

Tintigny Tintigny A 592 B 0,0010

Tintigny Tintigny A 593 C 0,0320

Tintigny Tintigny A 594 D 0,1340

Tintigny Tintigny A 595 C 0,1080

Tintigny Tintigny A 602 A 0,0190

Tintigny Tintigny A 602 C 0,9290

Tintigny Tintigny A 603 A 0,4570

Tintigny Tintigny B 1788 B 0,4320

Tintigny Tintigny B 1790 C 0,3600

Tintigny Tintigny B 1791 A 0,2650

Tintigny Tintigny B 1792 B 0,2110

Tintigny Tintigny B 1793 B 0,1620

Tintigny Tintigny B 1795 C 0,1460

Tintigny Tintigny B 1796 A 0,0430

Tintigny Tintigny B 1797 A 0,0270

Tintigny Tintigny B 1798 A 0,0020

Tintigny Tintigny B 1804 0,1960

Tintigny Tintigny B 1805 A 0,2520

Tintigny Tintigny B 1807 0,1170

TOTAAL 18,2040

waarvan de vzw ″Réserves naturelles – RNOB » de eigenaar en enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan vermeld.

Art. 3. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat « La Plate dessous les Monts » is de houtvester belast met het grondgebied waarop het reservaat zich
bevindt.

Art. 4. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan:

1° bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2° omheiningen voor het vee plaatsen;

3° huisdieren laten grazen;

4° didactische borden plaatsen;

5° poelen graven;

6° plantaardig afval verbranden;

7° stenen uitgraven of verplaatsen;

8° maatregelen nemen ter beperking, en zelfs verwijdering van niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoor-
ten;

9° vissen, na advies van de ambtenaar aangewezen in artikel 3, in het kader van een globale aanpak die de
verbetering van het visevenwicht beoogt;
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10° indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën “grof wild” en “overig wild” bedoeld in artikel 1bis van
de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de canadese ganzen reguleren, na advies van de ambtenaar aangewezen in
artikel 3..

Art. 5. De in de artikelen 4 bedoelde delegaties staan vermeld in een door de gebruiker en zijn afgevaardigden
gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthoudende ambtenaren
getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden binnen 24 uur een
afschrift ervan over te maken aan de in artikel 3 bedoelde ambtenaren belast met het toezicht.

Art. 6. De artikelen 4 en 5 zijn van toepassing op het geheel van de percelen bedoeld in de artikelen 1 en 2. De
artikelen 2, 3, 4 en 5 van het besluit van de Waalse Regering van 26 september 1996, gewijzigd bij het besluit van de
Waalse Regering van 12 april 2001, worden opgeheven.

Art. 7. Die erkenning wordt toegekend tot 31 december 2042.

Art. 8. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70144]
24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le périmètre et les conditions de gestion de la réserve

naturelle agréée de « Logbiermé » à Trois-Ponts

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les articles
10 et 11;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1989 portant agrément de la réserve naturelle de
« Logbiermé »;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, remis le 25 février 2016;
Vu l’avis favorable conditionnel du collège provincial de Liège, remis le 21 avril 2016;
Vu l’avis favorable de la Direction de Liège, remis le 2 mai 2016;
Considérant la demande d’agrément déposée par l’association Ardenne et Gaume pour le site de « Logbiermé »

à Trois-Ponts;
Considérant les qualités biologiques avérées du site;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de la

végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification en

améliore la qualité;
Considérant qu’il y a lieu de permettre la réalisation des travaux d’entretien des cours d’eau de troisième catégorie

traversant la réserve, et d’autoriser le passage d’ engins de terrassement pour y accéder;
Considérant qu’il y a lieu de ne pas interdire le passage de piétons sur le sentier de promenade qui traverse la

réserve;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les

espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant qu’extension de la réserve naturelle agréée de « Logbiermé », les terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 512 A 0.0680

Trois-Ponts 2 Wanne C 492 0,1490

Trois-Ponts 2 Wanne C 749/A 0.1720

Trois-Ponts 2 Wanne C 506 0,2600
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Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 518 0.1100

TOTAL 0.7590

dont l’association Ardenne et Gaume est propriétaire et l’unique occupant.

Art. 2. Bénéficient d’un renouvellement de l’agrément en tant que réserve naturelle agréée de « Logbiermé », les
terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 507 0,5290

Trois-Ponts 2 Wanne C 508 0,1130

Trois-Ponts 2 Wanne C 505 0,2350

Trois-Ponts 2 Wanne C 509 C 0,1760

TOTAL 1,0530

dont l’association Ardenne et Gaume est propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe. La superficie totale représente 1,8120 hectares. Ces terrains

sont inclus en totalité dans le périmètre NATURA 2000 BE 34019 « Ennael et grand fond ».

Art. 3. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée de « Logbiermé » est le chef de cantonnement de Spa.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1° enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

2° placer des clôtures pour le bétail;

3° faire pâturer des animaux domestiques;

4° creuser et entretenir des mares;

5° placer des panneaux didactiques;

6° brûler des débris végétaux;

7° extraire ou remuer des pierres;

8° prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-
tes;

9° réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à
l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 3.

Art. 5. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 18 juillet 1991, applicable dans les
réserves naturelles agréées en vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986
susmentionné; il est permis à l’occupant, et à ses délégués, pour la mise en œuvre du plan de gestion :

- de circuler avec des engins mécaniques ou motorisés;

- d’être porteur d’instruments de coupe, de terrassement ou d’extraction;

- d’être porteurs d’armes de chasse et d’engins de capture;

- d’être accompagnés de chiens et de furets.

Art. 6. Les délégations prévues aux articles 4 et 5 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués.
Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne peut
dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures aux fonctionnaires chargés de la
surveillance, désigné à l’article 3.

Art. 7. L’agrément est accordé pour une durée de 30 années à compter de la date de signature du présent arrêté.

Art. 8. L’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 19 septembre 1989 est abrogé.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70144]
24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises und der Bewirtschaftungsbe-

dingungen des anerkannten Naturreservats ″Logbiermé″ in Trois-Ponts

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, des Artikels 6, abgeändert durch das
Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des Artikels 11,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des Artikels 19,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom 11. April 1984
und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom
6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturreservate und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturreservate zu errichten sind, Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1989 zur Anerkennung des
Naturreservats ″Logbiermé″;

Aufgrund der am 25. Februar 2016 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der am 21. Mai 2016 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Provinzialkollegiums der Provinz
Lüttich;

Aufgrund der am 2. Mai 2016 abgegebenen günstigen Stellungnahme der Direktion Lüttich;
In Erwägung des von der Vereinigung ″Ardenne et Gaume″ eingereichten Anerkennungsantrags für den Standort

″Logbiermé″ in Trois-Ponts;
In Erwägung der erwiesenen biologischen Qualitäten des Gebiets;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordern;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass die Ausführung von Instandhaltungsarbeiten der Wasserläufe der dritten Kategorie, die

durch das Naturreservat fließen, zu ermöglichen und die Durchfahrt der für diese Arbeiten eingesetzten Erdbearbei-
tungsgeräte zu erlauben ist;

In der Erwägung, dass das Betreten des Wanderwegs, der das Naturreservat durchquert, durch Fußgänger nicht
zu verbieten ist;

In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der
Umwelterziehung beiträgt;

In der Erwägung, dass die gebietsfremden invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der
einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des
Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturreservates, der auf dem Lokalisierungsplan, der
dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als Erweiterung des
anerkannten Naturreservats ″Logbiermé″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 512 A 0.0680

Trois-Ponts 2 Wanne C 492 0,1490

Trois-Ponts 2 Wanne C 749/A 0.1720

Trois-Ponts 2 Wanne C 506 0,2600

Trois-Ponts 2 Wanne C 518 0.1100

GESAMT 0.7590

deren Eigentümer und einziger Benutzer die Vereinigung ″Ardenne et Gaume″ ist.

Art. 2 - Für die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, wird eine Verlängerung der
Anerkennung als anerkanntes Naturreservat ″Logbiermé″ gewährt:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 507 0,5290

Trois-Ponts 2 Wanne C 508 0,1130

Trois-Ponts 2 Wanne C 505 0,2350
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

Trois-Ponts 2 Wanne C 509 C 0,1760

GESAMT 1,0530

deren Eigentümer und einziger Benutzer die Vereinigung ″Ardenne et Gaume″ ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet. Die Gesamtfläche beträgt 1,8120 Hektar.

Diese Geländeabschnitte befinden sich vollständig im Natura 2000-Umkreis BE 34019 ″Ennael et grand fond″.

Art. 3 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, die mit der Überwachung des anerkannten
Naturreservats ″Logbiermé ″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter von Spa.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Benutzer oder seinen
Beauftragten erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
zu treffen:

1° Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2° Zäune für das Vieh anbringen;

3° Haustiere weiden lassen;

4° einen oder mehrere Tümpel ausheben und erhalten;

5° didaktische Schilder anbringen;

6° pflanzliche Abfälle verbrennen;

7° Steine entnehmen oder an einen anderen Platz bringen;

8° Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und
Pflanzenarten treffen;

9° Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans nach Stellungnahme des in Artikel 3
bezeichneten Beamten regulieren.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturreservaten außerhalb der für den
öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege in ihrer durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom
18. Juli 1991 abgeänderten Fassung, die in den anerkannten Naturreservaten nach Artikel 1 des vorerwähnten Erlasses
der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anwendbar ist, dürfen der Benutzer und seine Vertreter zwecks
der Ausführung des Verwaltungsplans:

- sich mit mechanischen oder motorisierten Geräten fortbewegen;

- Geräte für das Fällen, die Abbau- und Abtragungsarbeiten mit sich führen;

- Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;

- Hunde und Frettchen mit sich führen.

Art. 6 - Die in den Artikeln 4 und 5 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem
Benutzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die
den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Benutzer ist verpflichtet, den in Artikel 3 erwähnten Beamten, die mit der Überwachung beauftragt
sind, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 7 - Die Zulassung wird für eine Dauer von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des vorliegenden
Erlasses erteilt.

Art. 8 - Der Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom 19. September 1989 wird aufgehoben.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70144]
24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de omtrek en de voorwaarden voor het beheer van

het erkende natuurreservaat « Logbiermé » te Trois Ponts

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij het decreet van
7 september 1989, artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11 gewijzigd bij het decreet van
6 december 2001, artikel 12, artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37,
gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 22 mei 2008 en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989
en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 19 maart 1989 houdende erkenning van het natuurreservaat
« Logbiermé »;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 25 februari 2016;

Gelet op het gunstig advies van het provinciecollege van Luik, gegeven op 21 april 2016;
Gelet op het gunstig advies van de Directie Luik, gegeven op 2 mei 2016;
Gelet op de erkenningsaanvraag ingediend door de vereniging « Ardenne et Gaume » voor de locatie

« Logbiermé » te Trois-Ponts;
Gelet op de erkende biologische waarde van de locatie;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit de controle van de vegetatie vereisen;
Overwegende dat het uitdiepen en het onderhoud van poelen ervoor zorgen dat de habitats van de locatie

veelzijdiger worden; dat die diversifiëring hun kwaliteit verbetert;
Overwegende dat de uitvoering van de onderhoudshandelingen van waterlopen van derde categorie die door het

reservaat lopen, mogelijk dient te worden gemaakt, en de doorgang van grondwerkmachines om de plaats te bereiken
dient te worden toegestaan;

Overwegende dat het gebruik door voetgangers van de wandelpaden die door het reservaat lopen niet moet
worden verboden;

Overwegende dat het plaatsen van didactische borden en bewegwijzering tot de milieuopvoeding bijdragen;
Overwegende dat de niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten beheerd moeten worden met het oog op

de bescherming van de inlandse fauna en flora van de locatie;
Overwegende dat de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van

de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen beheerd moeten worden met het oog op de bescherming
van de fauna en flora van de locatie;

Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het liggingsplan
gevoegd bij dit besluit, waarvan het deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt, worden opgericht als uitbreiding van het
erkende natuurreservaat « Logbiermé »:

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Trois Ponts 2 Wanne C 512 A 0.0680

Trois Ponts 2 Wanne C 492 0,1490

Trois Ponts 2 Wanne C 749/A 0.1720

Trois Ponts 2 Wanne C 506 0,2600

Trois Ponts 2 Wanne C 518 0.1100

TOTAAL 0.7590

waarvan de vereniging « Ardenne et Gaume» eigenaar en enige gebruiker is.

Art. 2. Een verlenging van de erkenning als erkend natuurreservaat « Logbiermé » wordt verleend voor de
gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

Trois Ponts 2 Wanne C 507 0,5290

Trois Ponts 2 Wanne C 508 0,1130

Trois Ponts 2 Wanne C 505 0,2350

Trois Ponts 2 Wanne C 509 C 0,1760

TOTAAL 1,0530

waarvan de vereniging « Ardenne et Gaume» eigenaar en enige gebruiker is.
Deze gronden staan op bijgaand plan vermeld. De totale oppervlakte bedraagt 1,8120 ha. Deze gronden worden

volledig opgenomen binnen de omtrek van de Natura 2000-locatie BE 34019 « Ennael et grand fond ».
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Art. 3. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat « Logbiermé » is de houtvester van Spa.

Art. 4. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan:

1° bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2° omheiningen voor het vee plaatsen;

3° huisdieren laten grazen;

4° poelen graven en onderhouden;

5° didactische borden plaatsen;

6° plantaardig afval verbranden;

7° stenen uitgraven of verplaatsen;

8° maatregelen nemen ter beperking, en zelfs verwijdering van niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoor-
ten;

9° indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën “grof wild” en “overig wild” bedoeld in artikel 1bis van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de canadese ganzen reguleren, na advies van de ambtenaar aangewezen in
artikel 3.

Art. 5. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van
de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 18 juli 1991, dat van toepassing is in
erkende natuurreservaten krachtens artikel 1 van bovenvermeld besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
17 juli 1986; in het kader van de uitvoering van het beheersplan hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om:

- met mechanische of motorwerktuigen te verplaatsen;

- over kap-, graaf-, en winningswerktuigen te beschikken;

- jachtwapens of vangsttoestellen te dragen;

- van honden en fretten vergezeld te zijn.

Art. 6. De in de artikelen 4 en 5 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en
zijn afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de
toezichthoudende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is
gehouden binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 3 bedoelde ambtenaren belast met het
toezicht.

Art. 7. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 8. Het besluit van de Waalse Regering van 19 september 1989 wordt opgeheven.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70145]
24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon créant la réserve naturelle agréée « Glain » et intégrant les

parcelles des réserves naturelles agréées de Beho, de Bovigny, de Grande Fontaine et de la Fagne Betzen à
Gouvy et Vielsalm

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les
articles 10 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de « Beho »;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de « Bovigny »;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de « Grande

Fontaine »;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant agrément de la réserve naturelle de la « Fagne

Betzen »;
Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, remis le 18 décembre 2012;
Vu l’avis favorable du collège provincial du Luxembourg, remis le 7 février 2013;
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Vu l’avis favorable des services extérieurs de la Direction de Marche du Département de la Nature et des Forêts,
remis le 15 février 2013;

Considérant la demande d’extension et de modification des conditions de gestion de la réserve naturelle agréée de
Glain, le 24 octobre 2012 par l’ASBL Natagora;

Considérant les qualités biologiques avérées du site;

Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de la
végétation;

Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site et que cette diversification
en améliore la qualité;

Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les
espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;

Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations
de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;

Sur la proposition du Ministre de la Nature;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant que réserve naturelle agréée de « Glain », les 22,1734 hectares de terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 3 D 168 12,6

GOUVY 3 D 1473/7k 28,1

GOUVY 3 D 1473/7n 12,5

GOUVY 3 D 1497a 142,8

GOUVY 3 D 1495f 12

GOUVY 3 D 1523b 14,3

GOUVY 3 D 1491b 21,1

GOUVY 3 D 1524 6,3

GOUVY 3 D 1494a 16,3

GOUVY 3 D 1485a 31,2

GOUVY 2 B 548 19,6

GOUVY 3 D 1530b 16,9

GOUVY 3 D 1534a 5,5

GOUVY 3 D 1535a 1,6

GOUVY 2 B 544a 27,5

GOUVY 3 D 1561b 4,9

GOUVY 3 D 1849a 20,7

GOUVY 3 D 1483a 15,3

GOUVY 3 B 1364 17,9

GOUVY 3 B 1366 22,2

GOUVY 3 D 1473/9c 12,4

GOUVY 3 D 1473/9e 13,5

GOUVY 3 D 1482c 16,1
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 3 D 1482d 16,9

GOUVY 3 D 1484 11,6

GOUVY 3 D 1792a 16

GOUVY 3 D 1792c 66,5

GOUVY 3 D 1792d 31,3

GOUVY 3 D 1792e 34,2

GOUVY 3 D 1793 35,9

GOUVY 3 D 1794e 19,2

GOUVY 3 D 1795a 34

GOUVY 3 D 1795c 3,7

GOUVY 3 D 1795d 2

GOUVY 3 D 1795f 21,5

GOUVY 3 D 1796a 15,2

GOUVY 3 D 1798a 42,7

GOUVY 3 D 1799a 17,9

GOUVY 3 D 1801a 11,2

GOUVY 3 D 1802a 20,4

GOUVY 3 D 1803b 24,4

GOUVY 3 D 1804 4,2

GOUVY 3 D 1807 7,6

GOUVY 3 D 1808 5,9

GOUVY 3 D 1809 2

GOUVY 3 D 1810 20

GOUVY 3 D 1812 10,6

GOUVY 3 D 1813b 3,9

GOUVY 3 D 1814 0,54

GOUVY 3 D 1816 2

GOUVY 3 D 1836 1,17

GOUVY 3 D 1837c 8,3

GOUVY 3 D 1837d 6,4

GOUVY 3 D 1839 21,3

GOUVY 3 D 1840a 19,9

GOUVY 3 D 1842a 19,4

GOUVY 3 D 1843b 20,1
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 3 D 1845a 7,2

GOUVY 3 D 1845b 4,3

GOUVY 3 D 1846b 22,15

GOUVY 3 D 1847a 9,78

GOUVY 3 D 1850 17,3

GOUVY 3 D 1841b 15,2

GOUVY 3 D 1492a 4,2

GOUVY 3 D 1792b 15,4

Sous-total 1164,74

VIELSALM 4 B 1636a 16,8

VIELSALM 4 B 1637 53,5

VIELSALM 4 B 1638 11,8

VIELSALM 4 B 1649r 970,5

Sous-total 1052,6

Total général 2217,34

dont l’association Natagora est propriétaire et l’unique occupant.

Art. 2. Bénéficient d’un renouvellement des conditions d’agrément et du rattachement à la réserve naturelle
agréée de « Glain », les 9.9282 hectares de terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 2 B 1256c 5

GOUVY 2 B 1257a 6,2

GOUVY 2 B 1260d 33,1

GOUVY 2 B 1260e 34,7

GOUVY 2 B 1263h 27,2

GOUVY 2 B 1263l 8,3

GOUVY 2 B 1659c 66

GOUVY 2 B 1659d 31,2

GOUVY 2 B 472f 13,2

GOUVY 2 B 472g 11,3

GOUVY 2 B 473a 34,8

GOUVY 2 B 474 24,1

GOUVY 2 B 545a 10,1

GOUVY 2 B 547g 30,9

GOUVY 2 B 549a 12,7

GOUVY 2 B 549b 13,8

GOUVY 2 B 549c 13,3

GOUVY 2 B 551a 21,8

GOUVY 2 B 563b 50,4

GOUVY 2 B 566b 16,1
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Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 3 B 1368a 13,9

GOUVY 3 B 1368c 12,7

GOUVY 3 B 1369a 0,2

GOUVY 3 B 1374a 10,5

GOUVY 3 B 1374b 10,5

GOUVY 3 B 1375 21,3

GOUVY 3 B 1376a 11,2

GOUVY 3 B 1376b 12,3

GOUVY 3 B 1377 20,2

GOUVY 3 D 1492b 4,4

GOUVY 3 D 1492c 4,8

GOUVY 3 D 1492d 4,4

GOUVY 3 D 1506d 4,4

GOUVY 3 D 1510a 15,8

GOUVY 3 D 1510b 12,9

GOUVY 3 D 1511a 32,9

GOUVY 3 D 1538b 10,3

GOUVY 3 D 1539a 13

GOUVY 3 D 169 9,5

GOUVY 3 D 170 0,12

GOUVY 3 D 171 8,9

GOUVY 3 D 172c 11,1

GOUVY 3 D 173a 4,1

GOUVY 3 D 1760a 9,5

GOUVY 3 D 1766c 9,1

GOUVY 3 D 1767 23,8

GOUVY 3 D 1805b 11,4

GOUVY 3 D 1806 4,1

GOUVY 3 D 1824 6,5

GOUVY 3 D 1831c 7,7

GOUVY 3 D 1831d 6

GOUVY 3 D 1832 15,1

GOUVY 3 D 1834 11,6

GOUVY 3 D 204 6,5

GOUVY 3 D 207b 20,3

GOUVY 3 D 223 8

GOUVY 3 D 224 9,5

GOUVY 3 D 2241p 12,3

GOUVY 3 D 225b 9,5

75487MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Commune Division Section Parcelle Surface (ares)

GOUVY 3 D 225c 91,4

GOUVY 3 D 228 6,3

GOUVY 3 D 229 10,6

TOTAL 992,82

dont l’association Natagora est propriétaire et l’unique occupant.
La superficie totale de la réserve est de 32,1016 hectares. Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe. Ils

sont repris en grande partie dans le périmètre NATURA 2000 BE 34020 « Bassin supérieur de la Salm ».
La superficie cadastrale située sur la commune de Vielsalm est de 10,5260 hectares. La superficie cadastrale située

sur la commune de Gouvy est de 21,5756 hectares.

Art. 3. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée de « Glain » est le chef de cantonnement de Vielsalm.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1° enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

2° placer des clôtures pour le bétail;

3° faire pâturer des animaux domestiques;

4° creuser et entretenir des mares;

5° placer des panneaux didactiques;

6° brûler des débris végétaux;

7° extraire ou remuer des pierres;

8° prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahis-
santes;

9° réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à
l’article 1bis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire désigné
à l’article 3.

Art. 5. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 18 juillet 1991, applicable dans les
réserves naturelles agréées en vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986
susmentionné; il est permis à l’occupant, et à ses délégués, pour la mise en œuvre du plan de gestion :

- de circuler avec des engins mécaniques ou motorisés;

- d’être porteur d’instruments de coupe, de terrassement ou d’extraction;

- d’être porteurs d’armes de chasse et d’engins de capture;

- d’être accompagnés de chiens et de furets.

Art. 6. Les délégations prévues aux articles 4 et 5, font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et leurs
délégués. Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur
durée ne peut dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures aux fonctionnaires
chargés de la surveillance, désigné à l’article 3.

Art. 7. L’agrément est accepté pour un terme de 30 ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté.

Art. 8. Les quatre arrêtés du Gouvernement wallon du 12 juin 1997 portant création des réserves naturelles
agréées de Bého, Bovigny, Grande Fontaine, Fagne Betzen sont abrogés.

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70145]
24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Errichtung des anerkannten Naturreservats ″Glain″ und zur

Eingliederung der Parzellen der anerkannten Naturreservate Beho, Bovigny, Grande Fontaine und ″Fagne
Betzen″ in Gouvy und Vielsalm

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, des Artikels 6, abgeändert durch das
Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des Artikels 11,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des Artikels 19,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom 11. April 1984
und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom
6. Dezember 2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturreservate und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturreservate zu errichten sind, Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturreservats
″Beho″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturreservats
″Bovigny″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturreservats
″Grande Fontaine″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Anerkennung des Naturreservats ″Fagne
Betzen″;

Aufgrund der am 18. Dezember 2012 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der am 7. Februar 2013 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Provinzialkollegiums von
Luxemburg;

In Erwägung der am 15. Februar 2013 abgegebenen günstigen Stellungnahme der Direktion Marche der Abteilung
Natur und Forstwesen;

In Erwägung des Antrags auf Erweiterung und Änderung der Bewirtschaftungsmaßnahmen des anerkannten
Naturreservats ″Glain″ der VoE ″Natagora″ vom 24. Oktober 2012;

In Erwägung der erwiesenen biologischen Qualitäten des Gebiets;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordern;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die gebietsfremden invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturreservates, der auf dem Lokalisierungsplan, der
dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die 22,1734 großen Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als
anerkanntes Naturreservat ″Glain″ errichtet:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (Ar)

GOUVY 3 D 168 12,6

GOUVY 3 D 1473/7k 28,1

GOUVY 3 D 1473/7n 12,5

GOUVY 3 D 1497a 142,8

GOUVY 3 D 1495f 12

GOUVY 3 D 1523b 14,3

GOUVY 3 D 1491b 21,1

GOUVY 3 D 1524 6,3

GOUVY 3 D 1494a 16,3

GOUVY 3 D 1485a 31,2

GOUVY 2 B 548 19,6

GOUVY 3 D 1530b 16,9

GOUVY 3 D 1534a 5,5
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (Ar)

GOUVY 3 D 1535a 1,6

GOUVY 2 B 544a 27,5

GOUVY 3 D 1561b 4,9

GOUVY 3 D 1849a 20,7

GOUVY 3 D 1483a 15,3

GOUVY 3 B 1364 17,9

GOUVY 3 B 1366 22,2

GOUVY 3 D 1473/9c 12,4

GOUVY 3 D 1473/9e 13,5

GOUVY 3 D 1482c 16,1

GOUVY 3 D 1482d 16,9

GOUVY 3 D 1484 11,6

GOUVY 3 D 1792a 16

GOUVY 3 D 1792c 66,5

GOUVY 3 D 1792d 31,3

GOUVY 3 D 1792e 34,2

GOUVY 3 D 1793 35,9

GOUVY 3 D 1794e 19,2

GOUVY 3 D 1795a 34

GOUVY 3 D 1795c 3,7

GOUVY 3 D 1795d 2

GOUVY 3 D 1795f 21,5

GOUVY 3 D 1796a 15,2

GOUVY 3 D 1798a 42,7

GOUVY 3 D 1799a 17,9

GOUVY 3 D 1801a 11,2

GOUVY 3 D 1802a 20,4

GOUVY 3 D 1803b 24,4

GOUVY 3 D 1804 4,2

GOUVY 3 D 1807 7,6

GOUVY 3 D 1808 5,9

GOUVY 3 D 1809 2

GOUVY 3 D 1810 20

GOUVY 3 D 1812 10,6

GOUVY 3 D 1813b 3,9

GOUVY 3 D 1814 0,54

GOUVY 3 D 1816 2

GOUVY 3 D 1836 1,17

GOUVY 3 D 1837c 8,3

GOUVY 3 D 1837d 6,4

GOUVY 3 D 1839 21,3

GOUVY 3 D 1840a 19,9

GOUVY 3 D 1842a 19,4

GOUVY 3 D 1843b 20,1

GOUVY 3 D 1845a 7,2

GOUVY 3 D 1845b 4,3

GOUVY 3 D 1846b 22,15

GOUVY 3 D 1847a 9,78

GOUVY 3 D 1850 17,3

GOUVY 3 D 1841b 15,2

GOUVY 3 D 1492a 4,2
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (Ar)

GOUVY 3 D 1792b 15,4

Zwischensumme 1164,74

VIELSALM 4 B 1636a 16,8

VIELSALM 4 B 1637 53,5

VIELSALM 4 B 1638 11,8

VIELSALM 4 B 1649r 970,5

Zwischensumme 1052,6

Gesamtsumme 2217,34

deren Eigentümer und einziger Benutzer die VoE ″Natagora″ ist.

Art. 2 - Den 9.9282 ha großen Geländeabschnitten, die wie folgt katastriert sind oder waren, wird eine
Erneuerung der Anerkennungsbedingungen und die Angliederung an das anerkannte Naturreservat ″Glain″ gewährt:

Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (Ar)

GOUVY 2 B 1256c 5

GOUVY 2 B 1257a 6,2

GOUVY 2 B 1260d 33,1

GOUVY 2 B 1260e 34,7

GOUVY 2 B 1263h 27,2

GOUVY 2 B 1263l 8,3

GOUVY 2 B 1659c 66

GOUVY 2 B 1659d 31,2

GOUVY 2 B 472f 13,2

GOUVY 2 B 472g 11,3

GOUVY 2 B 473a 34,8

GOUVY 2 B 474 24,1

GOUVY 2 B 545a 10,1

GOUVY 2 B 547g 30,9

GOUVY 2 B 549a 12,7

GOUVY 2 B 549b 13,8

GOUVY 2 B 549c 13,3

GOUVY 2 B 551a 21,8

GOUVY 2 B 563b 50,4

GOUVY 2 B 566b 16,1

GOUVY 3 B 1368a 13,9

GOUVY 3 B 1368c 12,7

GOUVY 3 B 1369a 0,2

GOUVY 3 B 1374a 10,5

GOUVY 3 B 1374b 10,5

GOUVY 3 B 1375 21,3

GOUVY 3 B 1376a 11,2

GOUVY 3 B 1376b 12,3

GOUVY 3 B 1377 20,2

GOUVY 3 D 1492b 4,4

GOUVY 3 D 1492c 4,8

GOUVY 3 D 1492d 4,4

GOUVY 3 D 1506d 4,4

GOUVY 3 D 1510a 15,8

GOUVY 3 D 1510b 12,9

GOUVY 3 D 1511a 32,9

GOUVY 3 D 1538b 10,3

GOUVY 3 D 1539a 13
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Gemeinde Gemarkung Flur Parzelle Fläche (Ar)

GOUVY 3 D 169 9,5

GOUVY 3 D 170 0,12

GOUVY 3 D 171 8,9

GOUVY 3 D 172c 11,1

GOUVY 3 D 173a 4,1

GOUVY 3 D 1760a 9,5

GOUVY 3 D 1766c 9,1

GOUVY 3 D 1767 23,8

GOUVY 3 D 1805b 11,4

GOUVY 3 D 1806 4,1

GOUVY 3 D 1824 6,5

GOUVY 3 D 1831c 7,7

GOUVY 3 D 1831d 6

GOUVY 3 D 1832 15,1

GOUVY 3 D 1834 11,6

GOUVY 3 D 204 6,5

GOUVY 3 D 207b 20,3

GOUVY 3 D 223 8

GOUVY 3 D 224 9,5

GOUVY 3 D 2241p 12,3

GOUVY 3 D 225b 9,5

GOUVY 3 D 225c 91,4

GOUVY 3 D 228 6,3

GOUVY 3 D 229 10,6

GESAMT 992,82

deren Eigentümer und einziger Benutzer die VoE ″Natagora″ ist.
Die Gesamtfläche des Naturreservats beträgt 32,1016 Hektar. Diese Geländeabschnitte werden auf dem

beigefügten Plan eingezeichnet. Diese Geländeabschnitte befinden sich größtenteils innerhalb des Natura 2000-
Umkreises BE 34020 ″Bassin supérieur de la Salm″.

Die auf dem Gebiet der Gemeinde Vielsalm gelegene Katasterfläche beträgt 10,5260 ha. Die auf dem Gebiet der
Gemeinde Gouvy gelegene Katasterfläche beträgt 21,5756 ha.

Art. 3 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, die mit der Überwachung des anerkannten
Naturreservats ″Glain ″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter von Vielsalm.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Benutzer oder seinen
Beauftragten erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
zu treffen:

1° Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2° Zäune für das Vieh anbringen;

3° Haustiere weiden lassen;

4° einen oder mehrere Tümpel ausheben und erhalten;

5° didaktische Schilder anbringen;

6° pflanzliche Abfälle verbrennen;

7° Steine entnehmen oder an einen anderen Platz bringen;

8° Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und
Pflanzenarten treffen;

9° Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans nach Stellungnahme des in Artikel 3
bezeichneten Beamten regulieren.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturreservaten außerhalb der für den
öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege in ihrer durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom
18. Juli 1991 abgeänderten Fassung, die in den anerkannten Naturreservaten nach Artikel 1 des vorerwähnten Erlasses
der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anwendbar ist, dürfen der Benutzer und seine Vertreter zwecks
der Ausführung des Verwaltungsplans:

- sich mit mechanischen oder motorisierten Geräten fortbewegen;

- Geräte für das Fällen, die Abbau- und Abtragungsarbeiten mit sich führen;

- Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;
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- Hunde und Frettchen mit sich führen.

Art. 6 - Die in den Artikeln 4 und 5 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem
Benutzer und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die
den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Benutzer ist verpflichtet, den in Artikel 3 erwähnten Beamten, die mit der Überwachung beauftragt
sind, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 7 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des
vorliegenden Erlasses erteilt.

Art. 8 - Die vier Erlasse der Wallonischen Regierung vom 12. Juni 1997 zur Errichtung der anerkannten
Naturreservate Bého, Bovigny, Grande Fontaine, Fagne Betzen werden aufgehoben.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70145]
24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering houdende oprichting van het domaniale natuurreservaat « Glain »

en waarbij de percelen van de erkende natuurreservaten van Beho, Bovigny, « Grande Fontaine » en « Fagne
Betzen » te Gouvy en Vielsalm worden opgenomen

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij het decreet van
7 september 1989, artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11 gewijzigd bij het decreet van
6 december 2001, artikel 12, artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37,
gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 22 mei 2008 en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989
en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 tot erkenning van het natuurreservaat « Beho »;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 tot erkenning van het natuurreservaat « Bovigny »;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 tot erkenning van het natuurreservaat

« Grande Fontaine »;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 juni 1997 tot erkenning van het natuurreservaat « Fagne

Betzen »;
Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad

voor natuurbehoud), gegeven op 18 december 2012;
Gelet op het gunstig advies van het provinciecollege van Luxemburg, gegeven op 7 februari 2013;
Gelet op het gunstig advies van de buitendiensten van de Directie Marche van het Departement Natuur en Bossen,

gegeven op 15 februari 2013;
Gelet op de aanvraag tot uitbreiding en wijziging van de voorwaarden voor het beheer van het erkende

natuurreservaat van Glain door de « ASBL Natagora » op 24 oktober 2012;
Gelet op de erkende biologische waarde van de locatie;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit de controle van de vegetatie vereisen;
Overwegende dat het uitdiepen en het onderhoud van poelen ervoor zorgen dat de habitats van de locatie

veelzijdiger worden; dat die diversifiëring hun kwaliteit verbetert;
Overwegende dat het plaatsen van didactische borden en bewegwijzering tot de milieuopvoeding bijdragen;
Overwegende dat de niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten beheerd moeten worden met het oog op

de bescherming van de inlandse fauna en flora van de locatie;
Overwegende dat de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van

de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen beheerd moeten worden met het oog op de bescherming
van de fauna en flora van de locatie;

Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het liggingsplan
gevoegd bij dit besluit, waarvan het deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het erkende natuurreservaat « Glain » beslaat de 22,1734 ha gronden die kadastraal bekend zijn of
waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (aren)

GOUVY 3 D 168 12,6

GOUVY 3 D 1473/7k 28,1

75494 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (aren)

GOUVY 3 D 1473/7n 12,5

GOUVY 3 D 1497a 142,8

GOUVY 3 D 1495f 12

GOUVY 3 D 1523b 14,3

GOUVY 3 D 1491b 21,1

GOUVY 3 D 1524 6,3

GOUVY 3 D 1494a 16,3

GOUVY 3 D 1485a 31,2

GOUVY 2 B 548 19,6

GOUVY 3 D 1530b 16,9

GOUVY 3 D 1534a 5,5

GOUVY 3 D 1535a 1,6

GOUVY 2 B 544a 27,5

GOUVY 3 D 1561b 4,9

GOUVY 3 D 1849a 20,7

GOUVY 3 D 1483a 15,3

GOUVY 3 B 1364 17,9

GOUVY 3 B 1366 22,2

GOUVY 3 D 1473/9c 12,4

GOUVY 3 D 1473/9e 13,5

GOUVY 3 D 1482c 16,1

GOUVY 3 D 1482d 16,9

GOUVY 3 D 1484 11,6

GOUVY 3 D 1792a 16

GOUVY 3 D 1792c 66,5

GOUVY 3 D 1792d 31,3

GOUVY 3 D 1792e 34,2

GOUVY 3 D 1793 35,9

GOUVY 3 D 1794e 19,2

GOUVY 3 D 1795a 34

GOUVY 3 D 1795c 3,7

GOUVY 3 D 1795d 2

GOUVY 3 D 1795f 21,5

GOUVY 3 D 1796a 15,2

GOUVY 3 D 1798a 42,7

GOUVY 3 D 1799a 17,9

GOUVY 3 D 1801a 11,2

GOUVY 3 D 1802a 20,4

GOUVY 3 D 1803b 24,4

GOUVY 3 D 1804 4,2

GOUVY 3 D 1807 7,6

GOUVY 3 D 1808 5,9

GOUVY 3 D 1809 2

GOUVY 3 D 1810 20

GOUVY 3 D 1812 10,6

GOUVY 3 D 1813b 3,9

GOUVY 3 D 1814 0,54

GOUVY 3 D 1816 2

GOUVY 3 D 1836 1,17

GOUVY 3 D 1837c 8,3

GOUVY 3 D 1837d 6,4
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (aren)

GOUVY 3 D 1839 21,3

GOUVY 3 D 1840a 19,9

GOUVY 3 D 1842a 19,4

GOUVY 3 D 1843b 20,1

GOUVY 3 D 1845a 7,2

GOUVY 3 D 1845b 4,3

GOUVY 3 D 1846b 22,15

GOUVY 3 D 1847a 9,78

GOUVY 3 D 1850 17,3

GOUVY 3 D 1841b 15,2

GOUVY 3 D 1492a 4,2

GOUVY 3 D 1792b 15,4

Subtotaal 1164,74

VIELSALM 4 B 1636a 16,8

VIELSALM 4 B 1637 53,5

VIELSALM 4 B 1638 11,8

VIELSALM 4 B 1649r 970,5

Subtotaal 1052,6

Algemeen totaal 2217,34

waarvan de vereniging « Natagora » eigenaar en enige gebruiker is.

Art. 2. Een vernieuwing van de erkennings- en aansluitingsvoorwaarden tot het erkende natuurreservaat
« Glain » wordt verleend voor de 9.9282 ha gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (aren)

GOUVY 2 B 1256c 5

GOUVY 2 B 1257a 6,2

GOUVY 2 B 1260d 33,1

GOUVY 2 B 1260e 34,7

GOUVY 2 B 1263h 27,2

GOUVY 2 B 1263l 8,3

GOUVY 2 B 1659c 66

GOUVY 2 B 1659d 31,2

GOUVY 2 B 472f 13,2

GOUVY 2 B 472g 11,3

GOUVY 2 B 473a 34,8

GOUVY 2 B 474 24,1

GOUVY 2 B 545a 10,1

GOUVY 2 B 547g 30,9

GOUVY 2 B 549a 12,7

GOUVY 2 B 549b 13,8

GOUVY 2 B 549c 13,3

GOUVY 2 B 551a 21,8

GOUVY 2 B 563b 50,4

GOUVY 2 B 566b 16,1

GOUVY 3 B 1368a 13,9

GOUVY 3 B 1368c 12,7

GOUVY 3 B 1369a 0,2

GOUVY 3 B 1374a 10,5

GOUVY 3 B 1374b 10,5

GOUVY 3 B 1375 21,3

GOUVY 3 B 1376a 11,2
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Gemeente Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (aren)

GOUVY 3 B 1376b 12,3

GOUVY 3 B 1377 20,2

GOUVY 3 D 1492b 4,4

GOUVY 3 D 1492c 4,8

GOUVY 3 D 1492d 4,4

GOUVY 3 D 1506d 4,4

GOUVY 3 D 1510a 15,8

GOUVY 3 D 1510b 12,9

GOUVY 3 D 1511a 32,9

GOUVY 3 D 1538b 10,3

GOUVY 3 D 1539a 13

GOUVY 3 D 169 9,5

GOUVY 3 D 170 0,12

GOUVY 3 D 171 8,9

GOUVY 3 D 172c 11,1

GOUVY 3 D 173a 4,1

GOUVY 3 D 1760a 9,5

GOUVY 3 D 1766c 9,1

GOUVY 3 D 1767 23,8

GOUVY 3 D 1805b 11,4

GOUVY 3 D 1806 4,1

GOUVY 3 D 1824 6,5

GOUVY 3 D 1831c 7,7

GOUVY 3 D 1831d 6

GOUVY 3 D 1832 15,1

GOUVY 3 D 1834 11,6

GOUVY 3 D 204 6,5

GOUVY 3 D 207b 20,3

GOUVY 3 D 223 8

GOUVY 3 D 224 9,5

GOUVY 3 D 2241p 12,3

GOUVY 3 D 225b 9,5

GOUVY 3 D 225c 91,4

GOUVY 3 D 228 6,3

GOUVY 3 D 229 10,6

TOTAAL 992,82

waarvan de vereniging « Natagora » eigenaar en enige gebruiker is.
De totale oppervlakte van het reservaat bedraagt 32,1016 ha. Die gronden staan op bijgaand plan vermeld. Ze

worden grotendeels opgenomen binnen de omtrek NATURA 2000 BE 34020 « Bassin supérieur de la Salm ».
De kadastrale oppervlakte gelegen op de gemeente Vielsalm bedraagt 10,5260 ha. De kadastrale oppervlakte

gelegen op de gemeente Gouvy bedraagt 21,5756 ha.

Art. 3. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat « Glain » is de houtvester van Vielsalm.

Art. 4. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan:

1° bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2° omheiningen voor het vee plaatsen;

3° huisdieren laten grazen;

4° poelen graven en onderhouden;

5° didactische borden plaatsen;

6° plantaardig afval verbranden;

7° stenen uitgraven of verplaatsen;
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8° maatregelen nemen ter beperking, en zelfs verwijdering van niet-inheemse woekerende dieren- of planten-
soorten;

9° indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën “grof wild” en “overig wild” bedoeld in artikel 1bis van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de canadese ganzen reguleren, na advies van de ambtenaar aangewezen in
artikel 3.

Art. 5. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van
de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 18 juli 1991, dat van toepassing is in
erkende natuurreservaten krachtens artikel 1 van bovenvermeld besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
17 juli 1986; in het kader van de uitvoering van het beheersplan hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om:

- met mechanische of motorwerktuigen te verplaatsen;

- over kap-, graaf-, en winningswerktuigen te beschikken;

- jachtwapens of vangsttoestellen te dragen;

- van honden en fretten vergezeld te zijn.

Art. 6. De in de artikelen 4 en 5 van dit besluit bedoelde afwijkingen staan vermeld in een door de gebruiker en
hun afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de
toezichthoudende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is
gehouden binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 3 bedoelde ambtenaren belast met het
toezicht.

Art. 7. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 8. De vier besluiten van de Waalse Regering van 12 juni 1997 houdende oprichting van de erkende
natuurreservaten Bého, Bovigny, Grande Fontaine, Fagne Betzen worden opgeheven.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2017/70146]
24 MAI 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le périmètre et les conditions de gestion de la réserve

naturelle agréée de « Rechterbach » à Sankt Vith et Stavelot

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, l’article 6 modifié par le décret du 7 septembre 1989,
l’article 10 modifié par le décret du 11 avril 1984, l’article 11 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 12,
l’article 13, l’article 18, l’article 19 modifié par le décret du 6 décembre 2001, l’article 37 modifié par les décrets du
11 avril 1984 et du 22 mai 2008 et l’article 41 modifié par les décrets du 7 septembre 1989 et du 6 décembre 2001;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986 concernant l’agrément des réserves naturelles et le
subventionnement des achats de terrains à ériger en réserves naturelles agréées par les associations privées, les articles
10 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 mars 1994 portant agrément de la réserve naturelle du « Rechterbach »
pour une surface déclarée de 3,8214 hectares;

Vu l’avis favorable du Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature, remis le 15 décembre 2015;
Vu l’avis favorable conditionnel du collège provincial de Liège conditionnel, remis le 24 mars 2016;
Vu l’avis de la commission de gestion du parc naturel « Hautes Fagnes-Eifel », donné le 23 février 2016;
Vu l’avis des services extérieurs du cantonnement de Spa du Département de la Nature et des forêts, remis le

20 avril 2016;
Vu l’avis des services extérieurs du cantonnement de Saint Vith du Département de la Nature et des forêts, remis

le 11 février 2016;
Considérant la demande d’agrément (extension) déposée par l’association NATAGORA pour le site du

« Rechterbach » en février 2015;
Considérant les qualités biologiques avérées du site;
Considérant que le maintien et l’amélioration de la qualité biologique du site nécessitent le contrôle de la

végétation;
Considérant que le creusement et l’entretien de mares diversifient les habitats du site; que cette diversification en

améliore la qualité;
Considérant que la pose de panneaux didactiques et d’un fléchage contribue à l’éducation à l’environnement;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore indigènes du site, il y a lieu de gérer les

espèces animales ou végétales exotiques envahissantes;
Considérant que, dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore du site, il y a lieu de gérer les populations

de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la
chasse, ainsi que la bernache du Canada;

Conformément au tracé des limites extérieures du périmètre de la réserve, reporté sur le plan de localisation qui
figure en annexe du présent arrêté et en fait partie;
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Sur la proposition du Ministre de la Nature;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont constitués en tant qu’extension de la réserve naturelle agréée du « Rechterbach », les terrains
cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Division Section Parcelle Surface (Ha)

1 Stavelot E 647 0,0190

1 E 648 0,1190

1 E 649 0,1430

1 E 650a 0,2390

1 E 651 0,0170

1 E 656a 3,8078

1 E 663a 0,9800

1 E 673a 0,1770

1 E 673b 0,1800

1 E 678c 0,1780

1 E 678e 0,2830

1 E 679a 0,3800

1 E 683 0,4470

1 E 684 0,4060

Sous-total 7,3758

5 Crombach F 2 0,3689

6 Recht C 12a 0,1179

6 C 12b 0,2254

6 C 12c 0,0384

6 C 12d 0,0608

6 C 12e 0,2246

6 D 147b 0,1667

6 D 149a 0,1381

6 D 149b 0,1470

6 D 149c 0,0636

6 D 149d 0,1224

6 D 149e 0,0468

6 D 149f 0,1127

6 D 30 0,2299

6 D 373 0,1647

6 D 374a 1,2448

6 D 379 0,7702

6 D 58a 0,2489

6 D 59a 0,2471

6 E 1a 1,2721

6 E 56e 1,5540

6 E 56f 1,8958

6 E 56g 0,8839

6 E 57 (partie) 0,2310

6 E 58a (partie) 0,2732

6 E 59a (partie) 0,2757

6 E 60a 1,1408

6 E 66a 0,8071

6 I 74b 1,1361

6 K 195a 0,5172

6 K 203a 0,1966
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Division Section Parcelle Surface (Ha)

6 K 221b 0,3383

6 K 222e 0,2073

6 K 229 0,1116

6 K 230a 0,2922

6 K 233 0,3338

6 K 240a 0,3144

6 K 240c 0,3245

6 K 244a 0,5816

6 L 41c 0,0007

6 N 109 0,2255

6 N 110 0,1691

6 N 117a 0,1241

6 N 117b 0,1679

6 N 118 0,2569

6 N 124a (partie) 0,1254

6 N 124b (partie) 0,1347

6 N 125a 0,0970

6 N 134a 0,7257

6 N 134b 0,1097

6 N 136d 0,0280

6 N 136e 0,0245

6 N 143 0,1342

6 N 144 0,2282

6 N 164b 0,4123

6 N 164c 0,2877

6 N 164d 0,0008

6 N 167c 0,2588

6 N 167d 0,0023

6 N 168a 0,4576

6 N 169a 0,2017

6 N 169b 0,2091

6 N 171a 0,3372

Total : 29,521

Art. 2. Bénéficient d’un renouvellement de l’agrément en tant que réserve naturelle agréée du « Rechterbach », les
terrains cadastrés ou l’ayant été comme suit :

Division Section Parcelle Surface (Ha)

6 Recht D 27 0,1668

6 D 31 0,2379

6 D 371 0,1892

6 D 372 0,1723

6 D 376 0,3426

6 D 377 (partie) 0,1105

6 D 378 0,1372

6 N 111 0,2006

6 N 112a 0,0406

6 N 112b 0,2458

6 N 112c 0,0354

6 N 113a 0,0399

6 N 113b 0,2584

6 N 116a 0,4268
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Division Section Parcelle Surface (Ha)

6 N 123 0,1723

6 N 129a 0,4227

6 N 170 0,2054

6 N 171b 0,3065

Total : 3,7109

dont l’association est le propriétaire et l’unique occupant.
Ces terrains sont figurés sur le plan repris en annexe. Ils sont repris pour la plupart dans le périmètre

NATURA 2000 BE 33053 « Noir Ru et vallée du Rechterbach » et au sein du Parc naturel « Hautes fagnes – Eifel ».
La surface totale présumée de la réserve est de 33,2319 hectares. La superficie reprise sur la commune de Sankt Vith

est estimée à 25,8561 hectares, tandis que celle située sur la commune de Stavelot est estimée à 7,3758 hectares. La
surface agréée reconnue est de 3,8214 hectares.

L’extension porte donc sur une surface présumée de 29,4105 hectares.

Art. 3. Le fonctionnaire du Département de la Nature et des Forêts chargé de la surveillance de la réserve naturelle
agréée du « Rechterbach » est le chef de cantonnement de Sankt Vith.

Art. 4. Par dérogation à l’article 11 de la loi du 12 juillet 1973, il est permis à l’occupant et à ses délégués de réaliser
les opérations suivantes, strictement indispensables à la mise en œuvre du plan de gestion :

1° enlever, couper, déraciner ou mutiler des arbres et arbustes, détruire ou endommager le tapis végétal;

2° placer des clôtures pour le bétail;

3° faire pâturer des animaux domestiques;

4° creuser et entretenir des mares;

5° placer des panneaux didactiques;

6° brûler des débris végétaux;

7° extraire ou remuer des pierres;

8° prendre des mesures de limitation, voire d’élimination, d’espèces animales ou végétales exotiques envahissan-
tes;

9° réguler si nécessaire les populations de gibiers des catégories « grand gibier » et « autre gibier » reprises à
l’article 1erbis de la loi du 28 février 1882 sur la chasse, ainsi que la bernache du Canada, sur avis du fonctionnaire
désigné à l’article 3.

Art. 5. Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté ministériel du 23 octobre 1975 établissant le règlement relatif à la
surveillance, la police et la circulation dans les réserves naturelles domaniales en dehors des chemins ouverts à la
circulation publique, tel que modifié par l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 18 juillet 1991, applicable dans les
réserves naturelles agréées en vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 17 juillet 1986
susmentionné; il est permis à l’occupant, et à ses délégués, pour la mise en œuvre du plan de gestion :

- de circuler avec des engins mécaniques ou motorisés;

- d’être porteur d’instruments de coupe, de terrassement ou d’extraction;

- d’être porteurs d’armes de chasse et d’engins de capture;

- d’être accompagnés de chiens et de furets.

Art. 6. Les délégations prévues à l’article 4 et 5 font l’objet d’un écrit daté et signé par l’occupant et les délégués.
Elles sont personnelles et doivent pouvoir être présentées à tout moment aux agents de surveillance. Leur durée ne peut
dépasser un an. L’occupant est tenu d’en transmettre une copie dans les 24 heures aux fonctionnaires chargés de la
surveillance, désigné à l’article 2.

Art. 7. L’arrêté du Gouvernement wallon du 3 mars 1994 est abrogé.

Art. 8. L’agrément est accepté pour un terme de 30 ans prenant cours à la date de signature du présent arrêté

Art. 9. Le Ministre de la Nature est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 24 mai 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2017/70146]
24. MAI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Umkreises

und der Bewirtschaftungsbedingungen des anerkannten Naturreservats ″Rechterbach″ in Sankt Vith und Stavelot

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 12. Juli 1973 über die Erhaltung der Natur, des Artikels 6, abgeändert durch das
Dekret vom 7. September 1989, des Artikels 10, abgeändert durch das Dekret vom 11. April 1984, des Artikels 11,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 12, des Artikels 13, des Artikels 18, des Artikels 19,
abgeändert durch das Dekret vom 6. Dezember 2001, des Artikels 37, abgeändert durch die Dekrete vom 11. April 1984
und vom 22. Mai 2008 und des Artikels 41, abgeändert durch die Dekrete vom 7. September 1989 und vom 6. Dezember
2001;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 über die Anerkennung der
Naturreservate und die Bezuschussung der Ankäufe von Grundstücken, die von den privaten Vereinigungen als
anerkannte Naturreservate zu errichten sind, Artikel 10 und 11;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. März 1994 zur Anerkennung des Naturreservats
″Rechterbach″ für eine angegebene Fläche von 3,8214 Hektar;

Aufgrund der am 15. Dezember 2015 abgegebenen günstigen Stellungnahme des Wallonischen hohen Rates für die
Erhaltung der Natur (″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″);

Aufgrund der am 24. März 2016 abgegebenen bedingt günstigen Stellungnahme des Provinzialkollegiums der
Provinz Lüttich;

Aufgrund der am 23. Februar 2016 abgegebenen Stellungnahme der Verwaltungskommission des Naturparks
Hohes Venn-Eifel;

In Erwägung der am 20. April 2016 abgegebenen Stellungnahme der Außendienststellen des Forstamtes Spa der
Abteilung Natur und Forstwesen;

In Erwägung der am 11. Februar 2016 abgegebenen Stellungnahme der Außendienststellen des Forstamtes Sankt
Vith der Abteilung Natur und Forstwesen;

In Erwägung des im Februar 2015 von der VoE ″NATAGORA″ eingereichten Anerkennungsantrags (Erweiterung)
für den Standort ″Rechterbach″;

In Erwägung der erwiesenen biologischen Qualitäten des Gebiets;
In der Erwägung, dass die Erhaltung und die Verbesserung der biologischen Qualität des Gebiets die Kontrolle der

Vegetation erfordern;
In der Erwägung, dass das Ausheben und der Unterhalt von Tümpeln die Lebensräume des Gebiets

diversifizieren, und dass diese Diversifizierung deren Qualität verbessert;
In der Erwägung, dass das Anbringen von didaktischen Schildern und einer Pfeilmarkierung zu der

Umwelterziehung beiträgt;
In der Erwägung, dass die gebietsfremden invasiven Tier- und Pflanzenarten im Interesse des Schutzes der

einheimischen Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;
In der Erwägung, dass die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″, die in Artikel 1bis des

Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie die Kanadagans im Interesse des Schutzes der
Fauna und Flora des Gebiets unter Kontrolle zu halten sind;

Gemäß dem Verlauf der Außengrenzen des Umkreises des Naturreservates, der auf dem Lokalisierungsplan, der
dem vorliegenden Erlass beigefügt und zu ihm gehört, abgebildet ist;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, werden als Erweiterung des
anerkannten Naturreservats ″Rechterbach″ errichtet:

Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

1 Stavelot E 647 0,0190

1 E 648 0,1190

1 E 649 0,1430

1 E 650a 0,2390

1 E 651 0,0170

1 E 656a 3,8078

1 E 663a 0,9800

1 E 673a 0,1770

1 E 673b 0,1800

1 E 678c 0,1780

1 E 678e 0,2830

1 E 679a 0,3800

1 E 683 0,4470

1 E 684 0,4060

Teilsumme 7,3758
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Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

5 Crombach F 2 0,3689

6 Recht C 12a 0,1179

6 C 12b 0,2254

6 C 12c 0,0384

6 C 12d 0,0608

6 C 12e 0,2246

6 D 147b 0,1667

6 D 149a 0,1381

6 D 149b 0,1470

6 D 149c 0,0636

6 D 149d 0,1224

6 D 149e 0,0468

6 D 149f 0,1127

6 D 30 0,2299

6 D 373 0,1647

6 D 374a 1,2448

6 D 379 0,7702

6 D 58a 0,2489

6 D 59a 0,2471

6 E 1a 1,2721

6 E 56e 1,5540

6 E 56f 1,8958

6 E 56g 0,8839

6 E 57 (teilw.) 0,2310

6 E 58a (teilw.) 0,2732

6 E 59a (teilw.) 0,2757

6 E 60a 1,1408

6 E 66a 0,8071

6 I 74b 1,1361

6 K 195a 0,5172

6 K 203a 0,1966

6 K 221b 0,3383

6 K 222e 0,2073

6 K 229 0,1116

6 K 230a 0,2922

6 K 233 0,3338

6 K 240a 0,3144

6 K 240c 0,3245

6 K 244a 0,5816

6 L 41c 0,0007

6 N 109 0,2255

6 N 110 0,1691

6 N 117a 0,1241

6 N 117b 0,1679

6 N 118 0,2569

6 N 124a (teilw.) 0,1254

6 N 124b (teilw.) 0,1347

6 N 125a 0,0970

6 N 134a 0,7257

6 N 134b 0,1097

6 N 136d 0,0280
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Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

6 N 136e 0,0245

6 N 143 0,1342

6 N 144 0,2282

6 N 164b 0,4123

6 N 164c 0,2877

6 N 164d 0,0008

6 N 167c 0,2588

6 N 167d 0,0023

6 N 168a 0,4576

6 N 169a 0,2017

6 N 169b 0,2091

6 N 171a 0,3372

Gesamt: 29,521

Art. 2. Für die Geländeabschnitte, die wie folgt katastriert sind oder waren, wird eine Erneuerung der
Anerkennung als anerkanntes Naturreservat ″Rechterbach″ gewährt:

Gemarkung Flur Parzelle Fläche (ha)

6 Recht D 27 0,1668

6 D 31 0,2379

6 D 371 0,1892

6 D 372 0,1723

6 D 376 0,3426

6 D 377 (teilw.) 0,1105

6 D 378 0,1372

6 N 111 0,2006

6 N 112a 0,0406

6 N 112b 0,2458

6 N 112c 0,0354

6 N 113a 0,0399

6 N 113b 0,2584

6 N 116a 0,4268

6 N 123 0,1723

6 N 129a 0,4227

6 N 170 0,2054

6 N 171b 0,3065

Gesamt: 3,7109

deren Eigentümer und einziger Benutzer die VoE ist.
Diese Geländeabschnitte werden auf dem beigefügten Plan eingezeichnet. Sie befinden sich größtenteils innerhalb

des Natura 2000-Umkreises BE 33053 ″Noir Ru und das Rechterbachtal″ und innerhalb des Naturparks Hohes
Venn-Eifel.

Die geschätzte Gesamtfläche des Naturreservats beträgt 33,2319 Hektar. Die auf dem Gebiet der Gemeinde Sankt
Vith gelegene Katasterfläche wird auf 25,8561 ha geschätzt, wohingegen die auf dem Gebiet der Gemeinde Stavelot
gelegene Fläche auf 7,3758 ha geschätzt wird. Die berücksichtigte Fläche des anerkannten Naturreservats beträgt 3,8214
ha.

Die Erweiterung bezieht sich somit auf eine geschätzte Fläche von 29,4105 ha.

Art. 3 - Der Beamte der Abteilung Natur und Forstwesen, die mit der Überwachung des anerkannten
Naturreservats ″Rechterbach ″ beauftragt ist, ist der Forstamtleiter von Sankt Vith.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 11 des Gesetzes vom 12. Juli 1973 wird dem Benutzer oder seinen
Beauftragten erlaubt, die folgenden, für die Ausführung des Verwaltungsplans unbedingt notwendigen Maßnahmen
zu treffen:

1° Bäume und Sträucher entfernen, fällen bzw. schneiden, entwurzeln oder verstümmeln, die Pflanzendecke
zerstören oder beschädigen;

2° Zäune für das Vieh anbringen;

3° Haustiere weiden lassen;

4° einen oder mehrere Tümpel ausheben und erhalten;

5° didaktische Schilder anbringen;
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6° pflanzliche Abfälle verbrennen;

7° Steine entnehmen oder an einen anderen Platz bringen;

8° Maßnahmen zur Beschränkung oder gar Vernichtung von nicht einheimischen invasiven Tier- und
Pflanzenarten treffen;

9° Wenn nötig die Wildbestände der Kategorien ″Großwild″ und ″sonstiges Wild″ die in Artikel 1bis des Gesetzes
vom 28. Februar 1882 über die Jagd angeführt sind, sowie der Kanadagans nach Stellungnahme des in Artikel 3
bezeichneten Beamten regulieren.

Art. 5 - In Abweichung von Artikel 5 des Ministerialerlasses vom 23. Oktober 1975 zur Festlegung der Regelung
über die Überwachung, die Polizeigewalt und den Verkehr in den domanialen Naturreservaten außerhalb der für den
öffentlichen Verkehr freigegebenen Wege in ihrer durch den Erlass der Wallonischen Regionalexekutive vom
18. Juli 1991 abgeänderten Fassung, die in den anerkannten Naturreservaten nach Artikel 1 des vorerwähnten Erlasses
der Wallonischen Regionalexekutive vom 17. Juli 1986 anwendbar ist, dürfen der Benutzer und seine Vertreter zwecks
der Ausführung des Verwaltungsplans:

- sich mit mechanischen oder motorisierten Geräten fortbewegen;

- Geräte für das Fällen, die Abbau- und Abtragungsarbeiten mit sich führen;

- Jagdwaffen oder Fanggeräte mit sich führen;

- Hunde und Frettchen mit sich führen.

Art. 6 - Die in Artikel 4 und 5 vorgesehenen Vollmachten sind Gegenstand eines datierten und von dem Benutzer
und seinen Beauftragten unterzeichneten Schreibens. Dabei handelt es sich um persönliche Vollmachten, die den mit
der Überwachung beauftragten Bediensteten jederzeit vorgelegt werden müssen. Ihre Dauer darf ein Jahr nicht
überschreiten. Der Benutzer ist verpflichtet, den in Artikel 2 erwähnten Beamten, die mit der Überwachung beauftragt
sind, innerhalb von 24 Stunden eine Abschrift dieser Vollmachten zu übermitteln.

Art. 7 - Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 3. März 1994 wird aufgehoben.

Art. 8 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von 30 Jahren ab dem Datum der Unterzeichnung des
vorliegenden Erlasses erteilt.

Art. 9 - Der Minister für Natur wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 24. Mai 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2017/70146]
24 MEI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de omtrek en de voorwaarden voor het beheer van

het erkende natuurreservaat « Rechterbach » te Sankt-Vith en Stavelot

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 12 juli 1973 op het Natuurbehoud, inzonderheid op artikel 6 gewijzigd bij het decreet van
7 september 1989, artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 11 april 1984, artikel 11 gewijzigd bij het decreet van
6 december 2001, artikel 12, artikel 13, artikel 18, artikel 19, gewijzigd bij het decreet van 6 december 2001, artikel 37,
gewijzigd bij de decreten van 11 april 1984 en 22 mei 2008 en artikel 41, gewijzigd bij de decreten van 7 september 1989
en 6 december 2001;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 17 juli 1986 betreffende de erkenning van
natuurreservaten en de toekenning van subsidies met het oog op de aankoop van door de privéverenigingen in erkende
natuurreservaten op te richten terreinen, inzonderheid op de artikelen 10 en 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 maart 1994 houdende erkenning van het natuurreservaat
« Rechterback » voor een aangegeven oppervlakte van 3,8214 ha;

Gelet op het gunstig advies van de ″Conseil supérieur wallon de la conservation de la nature″ (Waalse hoge raad
voor natuurbehoud), gegeven op 15 december 2015;

Gelet op het voorwaardelijk gunstig advies van het provinciecollege van Luik, gegeven op 24 maart 2016;
Gelet op het advies van de beheerscommissie van het natuurpark « Hautes Fagnes-Eifel », gegeven op

23 februari 2016;
Gelet op het advies van de buitendiensten van de houtvester van Spa van het Departement Natuur en Bossen,

gegeven op 20 april 2016;
Gelet op het advies van de buitendiensten van de houtvester van Sankt-Vith van het Departement Natuur en

Bossen, gegeven op 11 februari 2016;
Gelet op de erkenningsaanvraag (uitbreiding) ingediend door de vereniging « NATAGORA » voor de locatie

« Rechterbach » in februari 2015;
Gelet op de erkende biologische waarde van de locatie;
Overwegende dat het behoud en de verbetering van de biologische kwaliteit de controle van de vegetatie vereisen;
Overwegende dat het uitdiepen en het onderhoud van poelen ervoor zorgen dat de habitats van de locatie

veelzijdiger worden; dat die diversifiëring hun kwaliteit verbetert;
Overwegende dat het plaatsen van didactische borden en bewegwijzering tot de milieuopvoeding bijdragen;
Overwegende dat de niet-inheemse woekerende dieren- of plantensoorten beheerd moeten worden met het oog op

de bescherming van de inlandse fauna en flora van de locatie;
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Overwegende dat de wildpopulaties van de categorieën ″grof wild″ en ″overig wild″ bedoeld in artikel 1bis van
de jachtwet van 28 februari 1882 alsook de Canadese ganzen beheerd moeten worden met het oog op de bescherming
van de fauna en flora van de locatie;

Overeenkomstig het tracé van de buitengrenzen van de omtrek van het reservaat, overgebracht op het liggingsplan
gevoegd bij dit besluit, waarvan het deel uitmaakt;

Op de voordracht van de Minister van Natuur;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt, worden opgericht als uitbreiding van het
erkende natuurreservaat « Rechterbach »:

Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

1 - Stavelot E 647 0,0190

1 E 648 0,1190

1 E 649 0,1430

1 E 650a 0,2390

1 E 651 0,0170

1 E 656a 3,8078

1 E 663a 0,9800

1 E 673a 0,1770

1 E 673b 0,1800

1 E 678c 0,1780

1 E 678e 0,2830

1 E 679a 0,3800

1 E 683 0,4470

1 E 684 0,4060

Subtotaal =7,3758

5 Crombach F 2 0,3689

6 Recht C 12a 0,1179

6 C 12b 0,2254

6 C 12c 0,0384

6 C 12d 0,0608

6 C 12e 0,2246

6 D 147b 0,1667

6 D 149a 0,1381

6 D 149b 0,1470

6 D 149c 0,0636

6 D 149d 0,1224

6 D 149e 0,0468

6 D 149f 0,1127

6 D 30 0,2299

6 D 373 0,1647

6 D 374a 1,2448

6 D 379 0,7702

6 D 58a 0,2489

6 D 59a 0,2471

6 E 1a 1,2721

6 E 56e 1,5540

6 E 56f 1,8958

6 E 56g 0,8839

6 E 57 (gedeelte) 0,2310

6 E 58a (gedeelte) 0,2732

6 E 59a (gedeelte) 0,2757

6 E 60a 1,1408

6 E 66a 0,8071
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Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

6 I 74b 1,1361

6 K 195a 0,5172

6 K 203a 0,1966

6 K 221b 0,3383

6 K 222e 0,2073

6 K 229 0,1116

6 K 230a 0,2922

6 K 233 0,3338

6 K 240a 0,3144

6 K 240c 0,3245

6 K 244a 0,5816

6 L 41c 0,0007

6 N 109 0,2255

6 N 110 0,1691

6 N 117a 0,1241

6 N 117b 0,1679

6 N 118 0,2569

6 N 124a (gedeelte) 0,1254

6 N 124b (gedeelte) 0,1347

6 N 125a 0,0970

6 N 134a 0,7257

6 N 134b 0,1097

6 N 136d 0,0280

6 N 136e 0,0245

6 N 143 0,1342

6 N 144 0,2282

6 N 164b 0,4123

6 N 164c 0,2877

6 N 164d 0,0008

6 N 167c 0,2588

6 N 167d 0,0023

6 N 168a 0,4576

6 N 169a 0,2017

6 N 169b 0,2091

6 N 171a 0,3372

Totaal : 29,521

Art. 2. Een verlenging van de erkenning als erkend natuurreservaat « Rechterbach » wordt verleend voor de
gronden die kadastraal bekend zijn of waren als volgt:

Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

6 Recht D 27 0,1668

6 D 31 0,2379

6 D 371 0,1892

6 D 372 0,1723

6 D 376 0,3426

6 D 377 (gedeelte) 0,1105

6 D 378 0,1372

6 N 111 0,2006

6 N 112a 0,0406

6 N 112b 0,2458

6 N 112c 0,0354
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Afdeling Sectie Perceel Oppervlakte (ha)

6 N 113a 0,0399

6 N 113b 0,2584

6 N 116a 0,4268

6 N 123 0,1723

6 N 129a 0,4227

6 N 170 0,2054

6 N 171b 0,3065

Totaal : 3,7109

waarvan de vereniging eigenaar en enige gebruiker is.
Die gronden staan op bijgaand plan vermeld. Ze worden meestal opgenomen binnen de omtrek NATURA 2000 BE

33053 « Noir Ru et vallée du Rechterbach » en binnen het Natuurpark « Hautes fagnes – Eifel ».
De vermoedelijke totale oppervlakte van het reservaat bedraagt 33,2319 ha. De oppervlakte opgenomen voor de

gemeente Sankt-Vith wordt geraamd op 25,8561 ha, terwijl de oppervlakte voor de gemeente Stavelot wordt geraamd
op 7,3758 ha. De erkende oppervlakte bedraagt 3,8214 ha.

De uitbreiding heeft dus betrekking op een vermoedelijke oppervlakte van 29,4105 ha.

Art. 3. De ambtenaar van het Departement Natuur en Bossen belast met het toezicht op het erkende
natuurreservaat « Rechterbach » is de houtvester van Sankt-Vith.

Art. 4. In afwijking van artikel 11 van de wet van 12 juli 1973, hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om de volgende handelingen te verrichten daar ze absoluut noodzakelijk zijn voor de uitvoering van het
beheersplan:

1° bomen en struiken wegnemen, kappen, ontwortelen of verminken en het plantendek vernietigen of
beschadigen;

2° omheiningen voor het vee plaatsen;

3° huisdieren laten grazen;

4° poelen graven en onderhouden;

5° didactische borden plaatsen;

6° plantaardig afval verbranden;

7° stenen uitgraven of verplaatsen;

8° maatregelen nemen ter beperking, en zelfs verwijdering van niet-inheemse woekerende dieren- of planten-
soorten;

9° indien nodig, de wildpopulaties van de categorieën “grof wild” en “overig wild” bedoeld in artikel 1bis van de
jachtwet van 28 februari 1882 alsook de canadese ganzen reguleren, na advies van de ambtenaar aangewezen in
artikel 3.

Art. 5. In afwijking van artikel 5 van het ministerieel besluit van 23 oktober 1975 houdende reglementering van
de bewaking, de politie en het verkeer in de staatsnatuurreservaten buiten de wegen die voor het openbaar verkeer
openstaan, zoals gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 18 juli 1991, dat van toepassing is in
erkende natuurreservaten krachtens artikel 1 van bovenvermeld besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
17 juli 1986; in het kader van de uitvoering van het beheersplan hebben de gebruiker en zijn afgevaardigden
toestemming om:

- met mechanische of motorwerktuigen te verplaatsen;

- over kap-, graaf-, en winningswerktuigen te beschikken;

- jachtwapens of vangsttoestellen te dragen;

- van honden en fretten vergezeld te zijn.

Art. 6. De in de artikelen 4 en 5 bedoelde delegaties staan vermeld in een door de gebruiker en zijn
afgevaardigden gedateerd en getekend schrijven. Ze zijn persoonlijk en moeten ieder ogenblik aan de toezichthou-
dende ambtenaren getoond kunnen worden. Ze mogen niet langer duren dan één jaar. De gebruiker is gehouden
binnen 24 uur een afschrift ervan over te maken aan de in artikel 2 bedoelde ambtenaren belast met het toezicht.

Art. 7. Het besluit van de Waalse Regering van 3 maart 1994 wordt opgeheven.

Art. 8. De erkenning wordt verleend voor een periode van 30 jaar die ingaat op de datum van ondertekening van
dit besluit.

Art. 9. De Minister van Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 24 mei 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203913]
15 JUIN 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014

relatif à l’octroi de subventions aux entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour
l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du
secteur privé (AMURE)

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 9 décembre 1993 relatif à la promotion de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies
d’énergie et des énergies renouvelables, les articles 9 et 10;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux entreprises et aux
organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion d’une utilisation
plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE);

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 octobre 2016;
Vu l’accord du Ministre du Budget, rendu en séance le 27 octobre 2016;
Vu le rapport du 27 octobre 2016 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis no 61.171/4 du Conseil d’Etat, donné le 13 avril 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 2012/27/UE du Parlement européen et du
Conseil du 25 octobre 2012 relative à l’efficacité énergétique, modifiant les Directives 2009/125/CE et 2010/30/UE et
abrogeant les Directives 2004/8/CE et 2006/32/CE et la Directive 2009/28/CE du Parlement européen du Conseil du
23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources renouvelables et modifiant
puis abrogeant les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE.

Art. 2. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 février 2014 relatif à l’octroi de subventions aux
entreprises et aux organismes représentatifs d’entreprises pour l’amélioration de l’efficience énergétique et la promotion
d’une utilisation plus rationnelle de l’énergie du secteur privé (AMURE), modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon
du 14 janvier 2016, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 2o, les mots ″entreprise privée″ sont remplacés par le mot « entreprise »;

b) il est inséré un 2o/1 rédigé comme suit :

« 2o/1 entreprise en accord de branche : toute personne morale du secteur privé qui est partie prenante à un accord
de branche; »;

c) il est inséré un 2o/2 rédigé comme suit :

« 2o/2 PME : personne morale du secteur privé qui correspond à la définition de l’article 2.2. du Règlement (UE)
no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité; »;

d) il est inséré un 2o/3 rédigé comme suit :

« 2o/3 PME hors accord de branche : une PME qui n’est pas partie prenante à un accord de branche; »;

e) il est inséré un 2o/4 rédigé comme suit :

« 2o/4 PME qui a signé une déclaration d’intention : PME qui a signé un document au travers duquel elle déclare
son intention d’adhérer à un accord de branche à conclure ou déjà conclu; »;

f) il est inséré un 2o/5 rédigé comme suit :

« 2o/5 petite entreprise : PME qui correspond à la définition de l’article 2.2. de l’annexe I du Règlement (UE)
no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
intérieur en application des articles 107 et 108 du traité; »;

g) il est inséré un 2o/6 rédigé comme suit :

« 2o/6 moyenne entreprise : PME qui ne correspond pas dans la définition de l’article 2.2 de l’annexe I du
Règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec
le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité; »;

h) le 5o est abrogé;

i) il est inséré un 12o/1 rédigé comme suit :

« 12o/1 audit énergétique simplifié : audit réalisé conformément au cahier de charges minimal de l’annexe 10; »;

j) au 17o, les mots ″entreprises privées″ sont remplacés par le mot ″entreprises″;

k) il est inséré un 17o/1 rédigé comme suit :

« 17o/1 organisme représentatif d’entreprises en accord de branche : organisme jouissant d’une personnalité
juridique, représentatif d’entreprises en accord de branche qui exercent une activité de même nature ou qui sont
confrontées à un problème environnemental commun, et qui est mandaté par tout ou partie de ses membres pour les
aider à améliorer leur efficience énergétique ou participer à un accord de branche;

l) les 18o et 19o sont remplacés par ce qui suit :

18o roadmap 2050 : étude et description, établies par un organisme représentatif d’entreprises ou une entreprise en
accord de branche sans l’intermédiaire d’un organisme représentatif d’entreprises en accord de branche, de la vision de
ses entreprises en accord de branche ou de l’entreprise en accord de branche en 2050, reprenant :

a) leurs ou ses réponses attendues aux contraintes climatiques et éventuellement à celles liées au marché ou à
d’autres contraintes réglementaires;
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b) une évaluation de leur ou de son exposition aux évolutions des prix des énergies fossiles et des matières
premières, telles que définies dans la note méthodologique;

19o étude de pertinence de la roadmap 2050 : étude établie par un organisme représentatif d’entreprises en accord
de branche ou une entreprise en accord de branche sans l’intermédiaire d’un organisme représentatif d’entreprises en
accord de branche, qui a pour objectif d’identifier l’intérêt de la réalisation d’une roadmap 2050 ainsi que de mettre en
évidence sa faisabilité et de déterminer les ressources nécessaires pour la réaliser; ».

Art. 3. Dans le même arrêté, l’intitulé du Chapitre II est remplacé par ce qui suit :

« Des subventions pour les entreprises en accord de branche, les organismes représentatifs d’entreprises et les
organismes représentatifs d’entreprises en accord de branche ».

Art. 4. A l’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o la phrase liminaire est remplacée par la disposition suivante :

« Dans la limite des crédits budgétaires disponibles et conformément au présent chapitre, le Ministre peut accorder
des subventions aux entreprises en accord de branche, aux organismes représentatifs d’entreprises ou aux organismes
représentatifs d’entreprises en accord de branche pour : »;

2o l’article est complété par deux alinéas rédigés comme suit :

« Aucune subvention pour un audit énergétique global ne peut être octroyée aux entreprises obligées en vertu de
l’article 11 du décret du 9 décembre 1993 relatif aux aides et aux interventions de la Région wallonne pour la promotion
de l’utilisation rationnelle de l’énergie, des économies d’énergie et des énergies renouvelables.

Le cumul des subventions prévues au présent chapitre avec d’autres subsides ou primes de la Région,
des communautés, des provinces ou des communes pour la même étude ou le même investissement est interdit. »

Art. 5. Dans l’article 4 du même arrêté, les mots ″ou par des auditeurs énergétiques,″ sont abrogés.

Art. 6. Dans l’article 9, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du
14 janvier 2016, les mots ″entreprises privées″ sont remplacés par les mots ″entreprises en accord de branche″.

Art. 7. L’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016, est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 10. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Ministre peut accorder des subventions aux
organismes représentatifs d’entreprises et aux entreprises en accord de branche sans l’intermédiaire d’un organisme
représentatif d’entreprises en accord de branche, conformément à l’annexe 8. »

Art. 8. L’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016, est remplacé
par ce qui suit :

« Art. 13. Pour la réalisation d’un audit énergétique partiel, d’un audit énergétique global ou d’une étude de
préfaisabilité, constituent les coûts éligibles :

1o les prestations nécessaires de l’auditeur énergétique agréé;

2o le coût du matériel de mesure, acquis ou loué par l’entreprise en accord de branche, nécessaire à la bonne fin
de l’étude;

3o le coût des prestations internes de l’entreprise en accord de branche si elles sont validées par l’auditeur
énergétique agréé et jugées nécessaires à la réalisation de l’audit énergétique partiel, de l’audit énergétique global,
de l’étude de préfaisabilité ou de l’étude de faisabilité.

Le taux et le montant maximal de la subvention octroyée ou le montant maximal des coûts éligibles pour un même
dossier sont renseignés en annexe 7. »

Art. 9. Dans l’article 14 du même arrêté, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le taux, le montant maximal de la subvention octroyée pour un même dossier sont renseignés en annexe 7. »

Art. 10. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 1er, les mots ″entreprises privées″ et ″entreprise privée″ sont remplacés par les mots ″entreprises en
accord de branche″;

2o l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Le taux et le montant maximal des coûts éligibles sont renseignés en annexe 7. »

Art. 11. A l’article 17 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots ″entreprises privées″ sont à chaque fois remplacés par les mots ″entreprises en accord de branche″;

2o les mots ″qui ont signé un accord de branche sans l’intermédiaire d’un organisme représentatif de″,
″parties prenante d’un accord de branche″ et ″participantes à l’accord de branche″ sont à chaque fois abrogés;

3o au paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le taux et les coûts éligibles maximaux sont renseignés en annexe 8. »;

4o au paragraphe 3, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le taux et les coûts éligibles maximaux sont renseignés en annexe 8. »

Art. 12. A l’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016, les mots
″entreprises privées″ sont remplacés par le mot ″entreprises″.

Art. 13. L’article 19 du même arrêté est abrogé.
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Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un Chapitre II/1, comportant les articles 19/1 à 19/7, rédigé comme
suit :

« Chapitre II/1. — Des subventions pour les PME

Section 1re. — Des conditions d’octroi
Art. 19/1. § 1er. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles et conformément au présent chapitre, le ministre

peut accorder des subventions aux PME hors accord de branche pour la réalisation d’un audit énergétique partiel,
d’un audit énergétique global, d’un audit énergétique simplifié et d’une étude de préfaisabilité.

§ 2. Le cumul des subventions prévues au présent chapitre avec d’autres subsides ou primes de la Région,
des communautés, des provinces ou des communes pour la même étude ou le même investissement est interdit.

Art. 19/2. Les différents audits et études sont réalisés par des auditeurs énergétiques agréés selon la procédure
décrite au chapitre 3 conformément à l’annexe 6.

Art. 19/3. L’audit énergétique partiel, l’audit énergétique global et l’audit énergétique simplifié sont réalisés sur
des installations existantes.

Art. 19/4. L’étude de préfaisabilité est réalisée sur des installations existantes, sauf lorsqu’il s’agit d’installations
relatives à une source d’énergie renouvelable ou à une cogénération.

Section 2. — Du taux des subventions
Art. 19/5. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le ministre peut accorder des subventions aux PME

conformément à l’annexe 7.

Section 3. — Des coûts éligibles
Art. 19/6. La subvention est calculée sur la base des coûts éligibles, hors T.V.A.
Art. 19/7. Pour la réalisation d’un audit énergétique global, d’un audit énergétique partiel, d’un audit énergétique

simplifié ou d’une étude de préfaisabilité, constituent les coûts éligibles les prestations nécessaires de l’auditeur
énergétique agréé.

Le taux et le montant maximal des coûts éligibles sont renseignés en annexe 7. »

Art. 15. Dans le même arrêté, l’intitulé de la section 4 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre II/2. De la demande de subvention ».

Art. 16. A l’article 21 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o au 2o, les mots ″d’un audit énergétique simplifié″ sont insérés entre le mot ″partiels″ et les mots ″d’un audit
énergétique global,″;

2o le 2o est complété par un f) rédigé comme suit :

« f) le cas échéant, d’une déclaration d’intention de rendre un rapport conforme à l’annexe 11. »

Art. 17. A l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans les alinéas 1er et 2, les mots ″un audit énergétique simplifié,″ sont insérés entre les mots ″partiels,″ et les
mots ″un audit énergétique global,″;

2o l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 18. Dans le même arrêté, l’intitulé de la section 5 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre II/3. De la liquidation de la subvention ».

Art. 19. A l’article 26, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots ″un audit énergétique simplifié,″ sont insérés entre les mots
″la subvention pour un audit énergétique partiel,″ et les mots ″un audit énergétique global″;

2o dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots ″par l’entreprise privée″ sont remplacés par les mots ″par l’entreprise
en accord de branche ou la PME″ et les mots ″justificatifs des dépenses, d’un rapport final présentant les résultats de
l’étude″ sont remplacés par les mots ″justificatifs des dépenses, d’un rapport final présentant les résultats de l’étude et,
le cas échéant, d’un rapport conforme à l’annexe 11 pour obtenir la majoration pour un audit énergétique simplifié visée
à l’annexe 7 in fine.″;

3o dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots ″par l’organisme représentatif d’entreprises privées ou par l’entreprise
privée″ sont remplacés par les mots ″par l’organisme représentatif d’entreprises en accord de branche, par l’entreprise
en accord de branche ou par la PME″;

4o dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots ″ou pour les opérations d’amélioration de l’efficience énergétique″ sont
abrogés;

5o dans le paragraphe 4, alinéa 2, les mots ″par l’organisme représentatif d’entreprises privées″ sont remplacés par
les mots ″par l’organisme représentatif d’entreprises en accord de branche″.

Art. 20. Dans le même arrêté, l’annexe 5, modifiée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
est remplacée par ce qui suit :

Données PCI Coeff. E primaire Emission CO2

Bois 0,0143 GJp/kg 0,01430 GJp/kg 0,0 kg CO2/GJp

Anthracite 0,0277 GJp/kg 0,02770 GJp/kg 92,7 kg CO2/GJp

Electricité 0,0036 GJp/kWh 0,00900 GJp/kWh 55,8 kg CO2/GJp

Essence 0,0396 GJp/litre 0,03961 GJp/litre 68,6 kg CO2/GJp

Fuel lourd 0,0405 GJp/kg 0,04050 GJp/kg 76,6 kg CO2/GJp
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Données PCI Coeff. E primaire Emission CO2

Gasoil 0,0387 GJp/litre 0,03655 GJp/litre 73,3 kg CO2/GJp

Gaz naturel 0,0036 GJp/kWhi 0,00360 GJp/kWhi 55,8 kg CO2/GJp

Gaz naturel 0,00325 GJp/kWhs 0,00325 GJp/kWhs 55,8 kg CO2/GJp

Huile légère 0,0387 GJp/litre 0,03868 GJp/litre 73,2 kg CO2/GJp

Huile lourde 0,0417 GJp/litre 0,04173 GJp/litre 74,0 kg CO2/GJp

Kérosène 0,0377 GJp/litre 0,03580 GJp/litre 70,8 kg CO2/GJp

Lignite 0,0144 GJp/kg 0,01440 GJp/kg 99,2 kg CO2/GJp

LPG 0,0461 GJp/kg 0,04500 GJp/kg 62,4 kg CO2/GJp

Propane 0,0255 GJp/litre 0,02360 GJp/litre 64,9 kg CO2/GJp

Propane 0,0502 GJp/kg 0,04637 GJp/kg 64,9 kg CO2/GJp

Art. 21. Dans le même arrêté, l’annexe 6, modifiée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016, est
remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 6. Compétences des auditeurs énergétiques

Audit
énergétique global

Audit
énergétique partiel

Etude
de pré-faisabilité

Etude
de faisabilité

Audit
de suivi annuel

Audit
énergétique simplifié

Auditeur énergéti-
que agréé conjointe-
ment dans les com-
pétences bâtiment,
process industriel et
énergie renouvelable-
cogénération *

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé dans la
compétence corres-
pondante

Auditeur énergéti-
que agréé avec agré-
ment complémen-
taire accord de
branche ou prestatai-
res internes ayant
suivi la formation
visée à l’article 15,
alinéa 1er

Auditeur énergéti-
que agréé conjointe-
ment dans les com-
pétences bâtiment,
process industriel et
énergie renouvelable-
cogénération

* Pour l’audit énergétique global réalisé dans le cadre des accords de branche l’agrément complémentaire accord
de branche est requis. »

Art. 22. Dans le même arrêté, l’annexe 7, modifiée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016,
est remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 7. Taux de subvention et coûts éligibles maximaux ou subventions annuelles maximales
pour les entreprises en accord de branche et les PME

Audit
énergétique

global

Audit
énergétique

partiel
Etude

de pré-faisabilité
Etude

de faisabilité
Audit

de suivi annuel
Audit

énergétique
simplifié

Entreprise en
accord de branche

Entreprise qui
n’est pas une PME

Taux : 50 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 50 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 50 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 50 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 50 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 4.000

Non éligibles

Moyenne entre-
prise

Taux : 60 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 60 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 60 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 60 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 60 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 4.000

Non éligible

Petite entreprise Taux : 70 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 70 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 70 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 70 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Taux : 70 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 4.000

Non éligible

PME hors accord
de branche

Moyenne entre-
prise

Taux : 60 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 6.000

Taux : 60 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 5.000

Taux : 60 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 5.000

Non éligible Non éligible * Taux : 40 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 1.000

Petite entreprise Taux : 70 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 6.000

Taux : 70 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 5.000

Taux : 70 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 5.000

Non éligible Non éligible * Taux : 50 %
Coûts éligibles
maximaux :
S 1.000

PME qui a signé
une déclaration
d’intention

Moyenne entre-
prise

Taux : 60 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Non éligible Non éligible Non éligible Non éligible Non éligible

Petite entreprise Taux : 70 %
Subvention
annuelle maxi-
male : S 320.000

Non éligible Non éligible Non éligible Non éligible Non éligible

* Le taux de subvention pour un audit énergétique simplifié est majoré de vingt pourcent si la PME :

1o déclare, au moment de la demande de subside, son intention de rendre un rapport conforme à l’annexe 11;
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2o introduit, au moment de demande de liquidation du subside, un rapport conforme à l’annexe 11 qui démontre
les économies d’énergie apportées par la mise en œuvre, entre la demande de subside et la demande de liquidation,
des mesures déterminées par l’audit. »

Art. 23. Dans le même arrêté, l’annexe 8, modifiée par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 janvier 2016, est
remplacée par ce qui suit :

« ANNEXE 8. Taux de subvention pour les organismes représentatifs d’entreprises en accord de branche et les
entreprises en accord de branche sans l’intermédiaire d’un organisme représentatif d’entreprises en accord de
branche

Etude de pertinence
de la roadmap 2050

Roadmap 2050 Préparation, encadre-
ment et suivi d’un
accord de branche

Action visant à amé-
liorer l’efficience
énergétique d’un
secteur

Organismes représen-
tatifs d’entreprises

Non éligible Non éligible Non éligible 100 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

Organismes représentatifs
d’entreprises en accord de branche * 100 % 100 % 100 % Non éligible

Entreprises en
accord de branche
sans l ’ intermé-
diaire d’un orga-
nisme représenta-
tif d’entreprises en
accord de branche

Entreprise qui n’est
pas une PME

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

50 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

Non éligible Non éligible

Moyenne entre-
prise

60 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

60 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

Non éligible Non éligible

Petite entreprise 70 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

70 % avec un maxi-
mum annuel de
S 20.000

Non éligible Non éligible

* Les subventions pour les organismes représentatifs d’entreprises en accord de branche ne peuvent pas dépasser
S 80.000 annuellement. »

Art. 24. Dans le même arrêté, sont insérées les annexes 10 et 11 rédigées comme suit :

« ANNEXE 10. Cahier des charges minimal pour l’audit énergétique simplifié
1. Objectif
L’audit énergétique simplifié a pour but de présenter au commanditaire, un premier état des lieux sur les aspects

énergétiques de l’entreprise. Cet état des lieux, basé sur une visite dans des conditions d’utilisation réelle, couvre les
aspects liés aux factures, à la comptabilité énergétique et propose une liste d’actions à entreprendre en vue d’améliorer
l’efficacité énergétique de l’entreprise ou contribuer au développement des énergies renouvelables et de la
cogénération. Cet audit est simplifié, dans la mesure où il couvre les aspects énergétiques les plus significatifs de
l’entreprise que ce soit en terme de quantité d’énergie ou en terme de possibilité d’actions pour le commanditaire.

Le périmètre audité couvre l’activité opérationnelle des ateliers et des bureaux et les systèmes utilisant de
l’électricité et des combustibles.

2. Exigences
§ 1er. L’audit énergétique simplifié établi notamment :
1o l’analyse de la consommation d’électricité :
a) analyse des consommations heures pleines/heures creuses;
b) analyse de la puissance appelée;
c) analyse du cos phi;
d) analyse du diagramme de charge;
e) analyse de la pointe quart-horaire;
f) analyse des factures d’électricité;
2o l’analyse des consommations de combustibles :
a) analyse des consommations;
b) analyse des influences saisonnières;
c) analyse des factures de combustibles;
3o la visite et analyse énergétique simplifiée des installations et des locaux de l’entreprise :
a) discussion sur le contexte : le commanditaire présente l’activité de son entreprise et son développement

éventuel;
b) le commanditaire explique les problèmes énergétiques rencontrés, ses investissements déjà réalisés ou ses projets

relatifs à la réduction des consommations énergétiques ou son développement éventuel;
c) les déficiences éventuelles des installations pourront faire de l’objet de photos;
d) explications sur les problématiques identifiées et sur les possibilités d’amélioration, les bonnes pratiques,

les possibilités d’investissement telles que des améliorations de l’efficience énergétique et la possibilité d’installation
d’autoproduction d’énergie;

4o débriefing et recommandations pour augmenter l’efficacité énergétique des points identifiés par l’audit
simplifié :

a) les aspects liés aux ateliers et aux locaux : l’éclairage, les productions, distributions, émissions et régulations du
chauffage et de la climatisation du bâtiment, la ventilation, et si nécessaire, l’isolation et l’étanchéité du bâtiment;

b) les aspects liés à l’activité de l’entreprise : l’efficacité des forces motrices, l’utilisation de variateurs, les utilités
telles que la production, distribution et utilisation de l’air comprimé, de la vapeur ou du froid, la gestion des arrêts;

c) la sensibilisation du personnel;
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d) la production d’énergies renouvelables autoconsommées ou pour une mise à disposition sur un micro-réseau
autonome à destination d’entreprises ou de collectivités;

e) éventuellement, la récupération de chaleur fatale;
5o déterminer la possibilité de la flexibilité énergétique électrique de l’entreprise;
6o informations sur les incitants financiers et aides au financement spécifiques;
7o les actions à prendre pour mettre en œuvre les recommandations de l’audit;
8o une identification des investissements éligibles à l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant

exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et
l’utilisation durable de l’énergie.

§ 2. Le rapport d’audit simplifié comporte notamment :
1o les coordonnées du contact ainsi que les données de base sur l’activité de l’entreprise;
2o l’objectif de l’audit, c’est-à-dire son étendue et ses limites;
3o une synthèse des actions à entreprendre et des pistes d’amélioration à retenir;
4o une description des problématiques identifiées et des solutions à apporter, le tout éventuellement illustré des

photos prises lors de la visite;
5o une synthèse des incitants financiers en lien avec les sujets abordés;
6o la liste des investissements éligibles à l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 décembre 2004 portant exécution

du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation
durable de l’énergie.

ANNEXE 11. Rapport sur les économies d’énergie suite à l’audit énergétique simplifié
Le rapport comprend au minimum les informations suivantes :
1o Les coordonnées de l’entreprise;
2o Les nom et prénom de l’auditeur;
Pour chaque mesure d’efficacité énergétique ou d’énergie renouvelable ou de cogénération mise en œuvre :
1o une dénomination succincte;
2o le classement entre ″bâtiment″, ″processus industriel″, ″utilités″ ou ″énergie renouvelable ou cogénération″;
3o l’économie d’énergie annuelle exprimée en kWh final;
4o la durée de vie escomptée de l’économie d’énergie;
5o le taux de fiabilité des données chiffrées précédentes entre ″estimation″ ou ″calcul″;
6o le montant de l’investissement. »

Art. 25. Dans le même arrêté, il est inséré un article 40/1, rédigé comme suit :

« Art. 40/1. Le Ministre de l’Energie est habilité à compléter, le cas échéant, le contenu de l’audit et du rapport de
l’annexe 10 et du formulaire de l’annexe 11. »

Art. 26. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 juin 2017.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique, de la Simplification administrative et de l’Energie,
C. LACROIX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203913]
15. JUNI 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und repräsentative Unternehmens-
verbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren Energienutzung im
Privatsektor (″AMURE″)

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 9. Dezember 1993 über die Förderung der rationellen Energienutzung, der
Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien, Artikel 9 und 10;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen
an Unternehmen und repräsentative Unternehmensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung
einer rationelleren Energienutzung im Privatsektor (″AMURE″);

Aufgrund der am 19. Oktober 2016 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des während der Sitzung vom 27. Oktober 2016 gegebenen Einverständnisses des Ministers für

Haushalt;
Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 27. Oktober 2016;

Aufgrund des am 13. April 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates Nr. 61.171/4;
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Auf Vorschlag des Ministers für Energie;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Durch vorliegenden Erlass werden die Richtlinie 2012/27/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 25. Oktober 2012 zur Energieeffizienz, zur Änderung der Richtlinien 2009/125/EG und 2010/30/EU und
zur Aufhebung der Richtlinien 2004/8/EG und 2006/32/EG und die Richtlinie 2009/28/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. April 2009 zur Förderung der Nutzung von Energie aus erneuerbaren Quellen und
zur Änderung und anschließenden Aufhebung der Richtlinien 2001/77/EG und 2003/30/EG teilweise umgesetzt.

Art. 2 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 zur Abänderung des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 27. Februar 2014 über die Gewährung von Zuschüssen an Unternehmen und
repräsentative Unternehmensverbände zur Verbesserung der Energieeffizienz und zur Förderung einer rationelleren
Energienutzung im Privatsektor (″AMURE″), abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, wird wie folgt abgeändert:

a) unter Ziffer 2 wird das Wort ″Privatunternehmen″ durch ″Unternehmen″ ersetzt;

b) es wird eine Ziffer 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2o/1 Unternehmen in einer Branchenvereinbarung: jede juristische Person des Privatsektors, die an einer
Branchenvereinbarung beteiligt ist;»

c) es wird eine Ziffer 2/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2/2 KMU: eine juristische Person des Privatsektors, die der Definition nach Artikel 2.2 der Verordnung (EU)
Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union entspricht;»;

d) es wird eine Ziffer 2/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2/3 KMU außerhalb einer Branchenvereinbarung: ein KMU, das nicht an einer Branchenvereinbarung
beteiligt ist;»;

e) es wird eine Ziffer 2/4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2/4 KMU, das eine Absichtserklärung unterzeichnet hat: ein KMU, das ein Dokument unterzeichnet hat,
wodurch es seine Absicht erklärt, einer bereits abgeschlossenen oder noch abzuschließenden Branchenvereinbarung
beizutreten;»;

f) es wird eine Ziffer 2/5 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2/5 kleines Unternehmen: ein KMU, das der Definition nach Artikel 2.2 des Anhangs I zur Verordnung (EU)
Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union entspricht;»;

g) es wird eine Ziffer 2/6 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«2/6 mittleres Unternehmen: ein KMU, das der Definition nach Artikel 2.2 des Anhangs I zur Verordnung (EU)
Nr. 651/2014 der Kommission vom 17. Juni 2014 zur Feststellung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen
mit dem Binnenmarkt in Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen
Union nicht entspricht;»;

h) Ziffer 5 wird gestrichen;

i) es wird eine Ziffer 12/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«12/1 vereinfachtes Energieaudit: ein in Übereinstimmung mit dem Mindestlastenheft nach Anhang 10
durchgeführtes Audit;»;

j) unter Ziffer 17 wird das Wort ″Privatunternehmen″ durch ″Unternehmen″ ersetzt;

k) es wird eine Ziffer 17/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«17/1 für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativer Verband: eine über die Rechtspersön-
lichkeit verfügende Einrichtung, die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung vertritt, die Aktivitäten gleicher Art
ausüben, oder ein gemeinsames Umweltproblem zu bewältigen haben, wobei diese Einrichtung von einem Teil oder
der Gesamtheit ihrer Mitglieder bevollmächtigt wird, um sie bei der Verbesserung ihrer Energieeffizienz zu
unterstützen oder an einer Branchenvereinbarung teilzunehmen;

l) die Ziffern 8, 9 und 10 werden durch Folgendes ersetzt:

18o Roadmap 2050: eine von einem repräsentativen Unternehmensverband oder einem Unternehmen in einer
Branchenvereinbarung, ohne die Vermittlung eines für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsenta-
tiven Verbands, erstellte Studie und Beschreibung der Vision seiner Unternehmen oder des Unternehmens in einer
Branchenvereinbarung im Jahre 2050, mit:

a) ihren/seinen erwarteten Antworten auf die klimatischen, marktbedingten und sonstigen rechtlichen Zwänge;

b) einer Bewertung ihrer/seiner Verwundbarkeit gegenüber der Entwicklung der Preise für fossile Energien und
Rohstoffe, so wie in der Methodenbeschreibung bestimmt;

19o Studie über die Relevanz der Roadmap 2050 : eine von einem für die Unternehmen in einer Branchenverein-
barung repräsentativen Verband oder einem Unternehmen in einer Branchenvereinbarung, ohne die Vermittlung eines
für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verbands, erstellte Studie, die darauf abzielt,
das Interesse der Erstellung einer Roadmap 2050 zu identifizieren, ihre Durchführbarkeit hervorzuheben, und die dazu
notwendigen Mittel zu bestimmen;».

Art. 3 - In demselben Erlass wird die Überschrift des Kapitels II durch Folgendes ersetzt:

«Zuschüsse für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung, die repräsentativen Unternehmensverbände und
die für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verbände».
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Art. 4 - In Artikel 3 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o der einleitende Satz wird durch folgende Bestimmung ergänzt:

«Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel und in Übereinstimmung mit vorliegendem Kapitel kann der
Minister den Unternehmen in einer Branchenvereinbarung, den repräsentativen Unternehmensverbänden und den für
die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verbänden Zuschüsse gewähren für:»;

2o der Artikel wird durch zwei Absätze mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Kein Zuschuss für ein globales Energieaudit darf den Unternehmen, die kraft Artikel 11 des Dekrets vom
9. Dezember 1993 über die Beihilfen und Beteiligungen der Wallonischen Region zur Förderung der rationalen
Energiebenutzung, der Energieeinsparungen und der erneuerbaren Energien zur Durchführung eines Energieaudits
gezwungen sind, gewährt werden.

Die Kumulierung der in vorliegendem Kapitel genannten Zuschüsse mit anderen Subsidien oder Prämien der
Region, der Gemeinschaften, der Provinzen oder der Gemeinden für dieselbe Studie oder dieselbe Investition ist
untersagt.»

Art. 5 - In Artikel 4 desselben Erlasses werden die Wörter ″oder von Energieauditoren″ gestrichen.

Art. 6 - In Artikel 9 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, wird das Wort ″Privatunternehmen″ durch die Wörter ″Unternehmen in einer Branchenvereinbarung″
ersetzt.

Art. 7 - Artikel 10 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Januar 2016,
wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 10 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann der Minister den repräsentativen Unternehmensver-
bänden und den Unternehmen in einer Branchenvereinbarung ohne die Vermittlung eines für die Unternehmen in
einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verbands gemäß Anhang 8 Zuschüsse gewähren.»

Art. 8 - Artikel 13 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 14. Januar 2016,
wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Art. 13 - Für die Durchführung eines partiellen Energieaudits, eines globalen Energieaudits oder einer
Durchführbarkeitsvorstudie sind die zuschussfähigen Kosten:

1o die Kosten für die notwendigen Leistungen des zugelassenen Energieauditors;

2o die Kosten für die zur Durchführung der Studie notwendigen Messgeräte, die vom Unternehmen in einer
Branchenvereinbarung gemietet oder angeschafft werden;

3o die Kosten der internen Leistungen des Unternehmens in einer Branchenvereinbarung, wenn sie vom
zugelassenen Energieauditor validiert werden und zur Durchführung des partiellen Energieaudits, des globalen
Energieaudits, der Durchführbarkeitsvorstudie oder der Durchführbarkeitsstudie als erforderlich betrachtet werden.

Der Satz und der Höchstbetrag des gewährten Zuschusses oder der Höchstbetrag der für ein und dieselbe Akte
zuschussfähigen Kosten werden in Anhang 7 angeführt.»

Art. 9 - In Artikel 14 desselben Erlasses wird Absatz 2 durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Der Satz und der Höchstbetrag des für ein und dieselbe Akte gewährten Zuschusses werden in Anhang 7
angeführt.»

Art. 10 - In Artikel 15 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Absatz 1 wird das Wort ″Privatunternehmen″ durch die Wörter ″Unternehmen in einer Branchenverein-
barung″ ersetzt;

2o Absatz 3 wird durch Folgendes ersetzt:

«Der Satz und der Höchstbetrag der zuschussfähigen Kosten werden in Anhang 7 angeführt.»

Art. 11 - In Artikel 17 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o das Wort ″Privatunternehmen″ wird jeweils durch die Wörter ″Unternehmen in einer Branchenvereinbarung″
ersetzt;

2o die Wörter ″, die ohne die Vermittlung eines repräsentativen Unternehmensverbands eine Branchenverein-
barung unterschrieben haben″, ″, die Partner einer Branchenvereinbarung sind″ und ″, die an der Branchenvereinba-
rung teilnehmen″ werden jeweils gestrichen;

3o Paragraph 2 Absatz 2 wird durch Folgendes ersetzt:

«Der Satz und der Höchstbetrag der zuschussfähigen Kosten werden in Anhang 8 angeführt.»;

4o Paragraph 3 Absatz 2 wird durch Folgendes ersetzt:

«Der Satz und der Höchstbetrag der zuschussfähigen Kosten werden in Anhang 8 angeführt.»

Art. 12 - In Artikel 18 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, wird das Wort ″Privatunternehmen″ durch das Wort ″Unternehmen″ ersetzt.

Art. 13 - Artikel 19 desselben Erlasses wird aufgehoben.

Art. 14 - In denselben Erlass wird ein Kapitel II/1 mit den Artikeln 19/1 bis 19/7 mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«Kapitel II/1 — Zuschüsse für de KMU

Abschnitt 1 — Gewährungsbedingungen
Art. 19/1 - § 1 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel und in Übereinstimmung mit vorliegendem Kapitel

kann der Minister den KMU außerhalb einer Branchenvereinbarung Zuschüsse gewähren für die Durchführung eines
partiellen Energieaudits, eines globalen Energieaudits, eines vereinfachten Energieaudits und einer Durchführbarkeits-
vorstudie.
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§ 2 - Die Kumulierung der in vorliegendem Kapitel genannten Zuschüsse mit anderen Subsidien oder Prämien der
Region, der Gemeinschaften, der Provinzen oder der Gemeinden für dieselbe Studie oder dieselbe Investition ist
untersagt.

Art. 19/2 - Die verschiedenen Audits und Studien werden gemäß des in Kapitel 3 beschriebenen Verfahrens in
Übereinstimmung mit Anhang 6 von zugelassenen Energieauditoren durchgeführt.

Art. 19/3 - Das partielle Energieaudit, das globale Energieaudit und das vereinfachte Energieaudit werden an
bestehenden Anlagen durchgeführt.

Art. 19/4 - Die Durchführbarkeitsvorstudie wird an bestehenden Anlagen durchgeführt, außer wenn es sich um
Anlagen im Rahmen einer erneuerbaren Energiequelle oder der Kraft/Wärme-Kopplung handelt.

Abschnitt 2 — Bezuschussungssatz
Art. 19/5 - Im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel kann der Minister den KMU gemäß Anlage 7 Zuschüsse

gewähren.

Abschnitt 3 — Zuschussfähige Kosten
Art. 19/6 - Der Zuschuss wird auf der Grundlage der zuschussfähigen Kosten, außer MwSt., berechnet.
Art. 19/7 - Zwecks der Durchführung eines globalen Energieaudits, eines partiellen Energieaudits, eines

vereinfachten Energieaudits oder einer Durchführbarkeitsvorstudie bestehen die zuschussfähigen Kosten in den
Kosten für die notwendigen Leistungen des zugelassenen Energieauditors.

Der Satz und der Höchstbetrag der zuschussfähigen Kosten werden in Anhang 7 angeführt.»

Art. 15 - In demselben Erlass wird die Überschrift des Abschnitts 4 durch Folgendes ersetzt:

«Kapitel II/2 - Zuschussantrag».

Art. 16 - In Artikel 21 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o unter Ziffer 2 werden die Wörter ″eines vereinfachten Energieaudits, ″ zwischen ″eines partiellen Energieaudits,
″ und ″eines globalen Energieaudits″ eingefügt;

2o die Ziffer 2 wird um einen Buchstaben f) mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«f) gegebenenfalls eine Absichtserklärung zur Berichterstattung gemäß Anhang 11.»

Art. 17 - In Artikel 23 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in den Absätzen 1 und 2 werden die Wörter ″eines vereinfachten Energieaudits,″ zwischen ″eines partiellen
Energieaudits,″ und ″eines globalen Energieaudits″ eingefügt;

2o Absatz 4 wird gestrichen.

Art. 18 - In demselben Erlass wird die Überschrift des Abschnitts 5 durch Folgendes ersetzt:

«Kapitel II/3 - Auszahlung des Zuschusses».

Art. 19 - In Artikel 26 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o in Paragraph 2 Absatz 1 werden die Wörter ″ein vereinfachtes Energieaudit,″ zwischen ″ein partielles
Energieaudit,″ und ″ein globales Energieaudit″ eingefügt;

2o Paragraph 2 Absatz 2 wird durch folgenden Satz ersetzt:

«Dieser Antrag auf Auszahlung erfolgt auf der Grundlage einer Forderungsanmeldung, die vom Unternehmen in
einer Branchenvereinbarung oder vom KMU in zwei zertifizierten Originalausfertigungen ausgestellt wird, der die
Belege für die Ausgaben, ein Schlussbericht über die Ergebnisse der Studie und gegebenenfalls ein Bericht nach
Anhang 11 zwecks des Erhalts der Erhöhung für ein vereinfachtes Energieaudit nach Anhang 7 in fine beigefügt
werden.»;

3o Paragraph 3 Absatz 2 wird durch folgenden Satz ersetzt:

«Dieser Antrag auf Auszahlung erfolgt auf der Grundlage einer Forderungsanmeldung, die vom für die
Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verband, vom Unternehmen in einer Branchenverein-
barung oder vom KMU in zwei zertifizierten Originalausfertigungen ausgestellt wird, und der die Belege für die
Ausgaben einschließlich eines Verzeichnisses der innerbetrieblichen Leistungen der von Dritten erbrachten Dienstleis-
tungen und ein öffentlicher Schlussbericht beigefügt werden»;

4o in Paragraph 4 Absatz 1 werden die Wörter ″oder für die Maßnahmen zur Verbesserung der Energieeffizienz″
gestrichen;

5o in Paragraph 4 Absatz 2 werden die Wörter ″vom repräsentativen Unternehmensverband″ durch die Wörter
″vom für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verband″ ersetzt.

Art. 20 - In demselben Erlass wird der Anhang 5, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, durch folgenden Anhang ersetzt:

Angaben Unterer Heizwert Primärenergiefaktor CO2-Emissionen

Holz 0,0143 GJp/kg 0,01430 GJp/kg 0,0 kg CO2/GJp

Anthrazit 0,0277 GJp/kg 0,02770 GJp/kg 92,7 kg CO2/GJp

Elektrizität 0,0036 GJp/kWh 0,00900 GJp/kWh 55,8 kg CO2/GJp

Benzin 0,0396 GJp/Liter 0,03961 GJp/Liter 68,6 kg CO2/GJp

Schweres
Heizöl

0,0405 GJp/kg 0,04050 GJp/kg 76,6 kg CO2/GJp

Heizöl 0,0387 GJp/Liter 0,03655 GJp/Liter 73,3 kg CO2/GJp
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Angaben Unterer Heizwert Primärenergiefaktor CO2-Emissionen

Erdgas 0,0036 GJp/kWhi 0,00360 GJp/kWhi 55,8 kg CO2/GJp

Erdgas 0,00325 GJp/kWhs 0,00325 GJp/kWhs 55,8 kg CO2/GJp

Leichtes Öl 0,0387 GJp/Liter 0,03868 GJp/Liter 73,2 kg CO2/GJp

Schweröl 0,0417 GJp/Liter 0,04173 GJp/Liter 74,0 kg CO2/GJp

Kerosin 0,0377 GJp/Liter 0,03580 GJp/Liter 70,8 kg CO2/GJp

Braunkohle 0,0144 GJp/kg 0,01440 GJp/kg 99,2 kg CO2/GJp

LPG 0,0461 GJp/kg 0,04500 GJp/kg 62,4 kg CO2/GJp

Propan 0,0255 GJp/Liter 0,02360 GJp/Liter 64,9 kg CO2/GJp

Propan 0,0502 GJp/kg 0,04637 GJp/kg 64,9 kg CO2/GJp

Art. 21 - In demselben Erlass wird der Anhang 6, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, durch folgenden Anhang ersetzt:

«ANHANG 6 - Zuständigkeiten der Energieauditoren

Globales
Energieaudit

Partielles
Energieaudit

Durchführbarkeits-
vorstudie

Durchführbarkeits-
studie

Jährliches
Follow-up-Audit

Vereinfachtes
Energieaudit

Energieauditor, der
für Gebäude, Indus-
trieverfahren und
erneuerbare Ener-
gien - Kraft-/Wärme-
Kopplung zugleich
zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Energieauditor, der
für den entsprechen-
den Zuständigkeits-
bereich zugelassen ist

Zugelassener Ener-
gieauditor mit ergän-
zender Zulassung in
Verbindung mit der
Branchenvereinba-
rung oder innerbe-
triebliche Dienstlei-
ster, die an der
Ausbildung nach
Artikel 15 Abs. 1 teil-
genommen haben

Energieauditor, der
für Gebäude, Indus-
trieverfahren und
erneuerbare Ener-
gien - Kraft-/Wärme-
Kopplung zugleich
zugelassen ist

* Für das im Rahmen der Branchenvereinbarungen durchgeführte globale Energieaudit ist die ergänzende
Zulassung ″Branchenvereinbarung″ erforderlich.»

Art. 22 - In demselben Erlass wird der Anhang 7, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, durch folgenden Anhang ersetzt:

«ANHANG 7 - Bezuschussungssatz und Höchstbetrag der zuschussfähigen Kosten oder der jährlichen Zuschüsse
für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung und die KMU

Globales
Energieaudit

Partielles
Energieaudit

Durchführ-
barkeitsvorstudie

Durchführ-
barkeitsstudie

Jährliches
Follow-up-Audit

Vereinfachtes
Energieaudit

Unternehmen in
einer Branchen-
vereinbarung

Unternehmen,
das kein KMU ist

Satz: 50%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 50%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 50%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 50%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 50%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 4.000

Nicht zuschuss-
fähig

Mittleres
Unternehmen

Satz: 60%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 60%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 60%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 60%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 60%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 4.000

Nicht zuschuss-
fähig

Kleines
Unternehmen

Satz: 70%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 70%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 70%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 70%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Satz: 70%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 4.000

Nicht zuschuss-
fähig

KMU außerhalb
einer Branchen-
vereinbarung

Mittleres
Unternehmen

Satz: 60%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 6.000

Satz: 60%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 5.000

Satz: 60%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 5.000

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Satz: 40%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 1.000

Kleines
Unternehmen

Satz: 70%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 6.000

Satz: 70%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 5.000

Satz: 70%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 5.000

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Satz: 50%
Höchstbetrag der
zuschussfähigen
Kosten: S 1.000

KMU, das eine
Absichtserklä-
rung unterschrie-
ben hat

Mittleres
Unternehmen

Satz: 60%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Kleines
Unternehmen

Satz: 70%
Höchstbetrag des
jähr l i chen
Zuschusses:
S 320.000

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig

Nicht zuschuss-
fähig
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* Der Bezuschussungssatz für ein vereinfachtes Energieaudit wird um zwanzig Prozent erhöht, wenn das KMU
1o zum Zeitpunkt des Antrags auf den Zuschuss seine Absicht erklärt, einen Bericht gemäß Anhang 11 vorzulegen;
2o zum Zeitpunkt des Antrags auf Auszahlung des Zuschusses einen Bericht gemäß Anhang 11 vorlegt, in dem die

Energieeinsparungen dank der Einführung der im Audit festgelegten Maßnahmen zwischen dem Antrag auf den
Zuschuss und dem Antrag auf Auszahlung des Zuschusses nachgewiesen werden.»

Art. 23 - In demselben Erlass wird der Anhang 8, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
14. Januar 2016, durch folgenden Anhang ersetzt:

«ANHANG 8 - Bezuschussungssatz zugunsten der für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsenta-
tiven Verbände sowie der Unternehmen in einer Branchenvereinbarung ohne die Vermittlung eines für die
Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentativen Verbands

Studie über die Rele-
vanz der
Roadmap 2050

Roadmap 2050 Vorbere i tung,
Betreuung und
Follow-up einer
Branchenvereinba-
rung

Aktion zur Verbes-
serung der Energie-
effizienz eines Sek-
tors

Repräsentative
Unternehmens-
verbände

Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig Nicht zuschussfähig 100% mit einem jähr-
lichen Höchstbetrag
von S 20.000

Für die Unternehmen in einer Branchen-
vereinbarung repräsentative Verbände * 100% 100% 100% Nicht

zuschussfähig

Unternehmen in
einer Branchenver-
einbarung ohne
die Vermittlung
eines für die Unter-
nehmen in einer
Branchenvereinba-
rung repräsentati-
ven Verbands

Unternehmen,
das kein KMU ist

50% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

50% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

Nicht
zuschussfähig

Nicht
zuschussfähig

Mittleres
Unternehmen

60% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

60% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

Nicht
zuschussfähig

Nicht
zuschussfähig

Kleines
Unternehmen

70% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

70% mit einem
jährlichen Höchst-
betrag von
S 20.000

Nicht
zuschussfähig

Nicht
zuschussfähig

* Die Zuschüsse zugunsten der für die Unternehmen in einer Branchenvereinbarung repräsentative Verbände
dürfen S 80.000 pro Jahr nicht überschreiten.»

Art. 24 - In denselben Erlass werden die Anhänge 10 und 11 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«ANHANG 10 - Lastenheft mit den Mindestanforderungen für das vereinfachte Energieaudit
1. Zielsetzungen
Ziel des vereinfachten Energieaudits ist es, dem Auftraggeber eine erste Bestandsaufnahme über die energetischen

Aspekte des Betriebs darzulegen. Diese Bestandsaufnahme beruht auf einer Besichtigung bei realen Betriebsbedingun-
gen, deckt die Aspekte in Bezug auf die Rechnungen, die energetische Buchführung, und schlägt eine Liste von zu
ergreifenden Maßnahmen vor, um die Energieeffizienz des Unternehmens zu verbessern oder zur Entwicklung der
erneuerbaren Energien und der Kraft-Wärme-Kopplung beizutragen. Bei diesem Audit handelt es sich um ein
vereinfachtes Audit, da es die wesentlichsten energetischen Aspekte im Unternehmen deckt, sowohl was die
Energiemengen als die Aktionsmöglichkeiten für den Auftraggeber betrifft.

Der Umfang des Audits deckt die operationelle Aktivität der Werkstätten und Büros sowie die Systeme, die Strom
und Brennstoffe benutzen.

2. Anforderungen
§ 1 - Das Energieaudit umfasst insbesondere die folgenden Punkte:
1o Analyse des Stromverbrauchs:
a) Analyse des Verbrauchs während der Volltarif- und Billigtarifzeiten;
b) Analyse der verbrauchten Leistung;
c) Analyse des cos phi;
d) Analyse des Belastungsdiagramms;
e) Analyse der Viertelstundenspitze;
f) Analyse der Stromrechnungen;
2o Analyse des Brennstoffverbrauchs:
a) Analyse der Verbrauchsdaten;
b) Analyse der saisonalen Einflüsse;
c) Analyse der Brennstoffrechnungen;
3o Besichtigung und vereinfachte energetische Analyse der Anlagen und Räumlichkeiten des Unternehmens:
a) Kontextbesprechung: der Auftraggeber stellt die Aktivität seines Unternehmens und dessen eventuelle

Weiterentwicklung dar;
b) der Auftraggeber erklärt die Energieprobleme, auf die er gestoßen ist, die bereits getätigten Investitionen oder

seine Projekte zur Verringerung des Energieverbrauchs, und ggf. zur Weiterentwicklung seines Unternehmens;
c) die eventuellen Mängel an den Anlagen können fotografiert werden;
d) Information über die identifizierten Probleme und die Verbesserungsmöglichkeiten, die gute fachliche Praxis,

die Investitionsmöglichkeiten wie z.B. in Sachen Verbesserung der Energieeffizienz und Anlagen zur Eigenenergie-
produktion;
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4o Debriefing und Empfehlungen zur Steigerung der Energieeffizienz der anlässlich des vereinfachten Audits
identifizierten Punkte:

a) Aspekte in Bezug auf die Werkstätten und Räumlichkeiten: Beleuchtung, Heizung und Klimatisierung
(Erzeugung und -verteilung, Emissionen, Regelung), Lüftung, ggf. Wärmedämmung und Dichtigkeit des Gebäudes;

b) Aspekte in Verbindung mit der Aktivität des Unternehmens: Effizienz der Antriebskräfte, Gebrauch von
Umrichtern bzw. Drehzahlreglern, Energieträger wie Druckluft, Dampf, Kälte (Erzeugung, Verteilung, Benutzung),
Stillstandsmanagement;

c) Sensibilisierung des Personals;
d) Produktion von erneuerbaren Energien zwecks des Eigenverbrauchs oder der Zurverfügungstellung an andere

Unternehmen oder Körperschaften im Rahmen eines autonomen Mikronetzes;
e) ggf. Abwärmenutzung;
5o Bestimmung der Möglichkeiten zur elektrischen energetischen Flexibilität im Rahmen des Unternehmens;
6o Information über die finanziellen Anreize und spezifischen Finanzierungsbeihilfen;
7o Maßnahmen, die zur Umsetzung der Empfehlungen des Audits zu ergreifen sind;
8o Identifizierung der zuschussfähigen Investitionen kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom

2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des
Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind.

§ 2 - Der Bericht über das vereinfachte Energieaudit umfasst insbesondere folgende Angaben:
1o die Kontaktdaten des Unternehmens und die Basisangaben über seine Aktivität;
2o die Zielsetzung des Audits, d.h. seinen Umfang und seine Begrenzungen;
3o eine Synthese der zu ergreifenden Maßnahmen und der möglichen Verbesserungsmöglichkeiten;
4o eine Beschreibung der identifizierten Probleme und der entsprechenden Lösungen, ggf. mit den während der

Besichtigung gemachten Fotos veranschaulicht;
5o eine Synthese der finanziellen Anreize in Verbindung mit den angesprochenen Themen;
6o die Liste der kraft des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Dezember 2004 zur Ausführung des Dekrets

vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung
bestimmt sind, zuschussfähigen Investitionen.

ANHANG 11 - Bericht über die Energieeinsparungen anschließend an das vereinfachte Energieaudit
Der Bericht enthält mindestens folgende Informationen:
1o Kontaktdaten des Unternehmens;
2o Name und Vorname des Auditors;
Für jede umgesetzte Maßnahme in Sachen Energieeffizienz, erneuerbare Energien oder Kraft-Wärme-Kopplung:
1o eine kurze Bezeichnung der Maßnahme;
2o die Einordnung der Maßnahme: ″Gebäude″, ″Industrieverfahren″, ″Energieträger″ oder ″erneuerbare Energien

oder Kraft-Wärme-Kopplung″;
3o die jährliche Energieeinsparung in kWh final;
4o die erwartete Lebensdauer der Energieeinsparungsmaßnahme;
5o die Zuverlässigkeitsrate der oben genannten Zahlangaben zwischen ″Einschätzung″ oder ″Berechnung″;
6o den Betrag der Investition.»

Art. 25 - In denselben Erlass wird ein Artikel 40/1, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 40/1 - Der Minister für Energie ist befugt, den Inhalt des Audits und des Berichts nach Anhang 10 und des
Formulars nach Anhang 11 gegebenenfalls zu ergänzen.»

Art. 26 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 15. Juni 2017

Der Ministerpräsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst, die administrative Vereinfachung, und die Energie
C. LACROIX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203913]
15 JUNI 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan de ondernemingen en aan de representatieve organisaties van
ondernemingen ter verbetering van de energetische efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik
van de energie in de privé-sector (AMURE)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 9 december 1993 betreffende de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebespa-
ringen en hernieuwbare energieën, inzonderheid op de artikelen 9 tot 10;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan de
ondernemingen en aan de representatieve organisaties van ondernemingen ter verbetering van de energetische
efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de privé-sector (AMURE);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 oktober 2016;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, uitgebracht ter zitting van 27 oktober 2016;
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Gelet op het rapport van 27 oktober 2016 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 11 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies nr. 61.171/4 van de Raad van State, gegeven op 13 april 2017, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Richtlijn 2012/27/EU van het Europees Parlement en de Raad van 25 oktober 2012 betreffende
energie-efficiëntie, tot wijziging van Richtlijnen 2009/125/EG en 2010/30/EU en houdende intrekking van de
Richtlijnen 2004/8/EG en 2006/32/EG en richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en
intrekking van Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG worden gedeeltelijk omgezet bij dit besluit.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 27 februari 2014 tot toekenning van toelagen aan
de ondernemingen en aan de representatieve organisaties van ondernemingen ter verbetering van de energetische
efficiëntie en ter bevordering van een rationeler gebruik van de energie in de privé-sector (AMURE), gewijzigd bij het
besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 2o worden de woorden ″private onderneming″ vervangen door het woord ″onderneming″;

b) er wordt een 2o/1 bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/1 onderneming die deel uitmaakt van een vakovereenkomst : elke rechtspersoon uit de privé-sector die
betrokken partij is bij een vakovereenkomst; »;

c) er wordt een 2o/2 ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/2 KMO : rechtspersoon uit de privé-sector die beantwoordt aan de definitie van artikel 2.2.van Verordening
(EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard; »;

d) er wordt een 2o/3 ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/3 KMO die niet deel uitmaakt van een vakovereenkomst : een KMO die geen betrokken is bij een
vakovereenkomst; »;

e) er wordt een 2o/4 ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/4 KMO die een intentieverklaring heeft ondertekend : KMO die een document ondertekend waardoor ze haar
intentie verklaart om toe te treden tot een te sluiten of al gesloten vakovereenkomst; »;

f) er wordt een 2o/5 ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/5 kleine onderneming : KMO die beantwoordt aan de definitie van artikel 2.2.van bijlage I bij Verordening
(EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 107
en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard; »;

g) er wordt een 2o/6 ingevoegd, luidend als volgt :

« 2o/6 middelgrote onderneming : KMO die niet beantwoordt aan de definitie van artikel 2.2.van bijlage I bij
Verordening (EU) nr. 651/2014 van de Commissie van 17 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun op grond van
de artikelen 107 en 108 van het Verdrag met de interne markt verenigbaar worden verklaard; »;

h) 5o wordt opgeheven;

i) er wordt een 12o/1 ingevoegd, luidend als volgt :

« 12o/1 vereenvoudigde energieaudit : audit uitgevoerd overeenkomstig het minimumbestek bedoeld in
bijlage 10; »;

j) in 17o worden de woorden ″private ondernemingen″ vervangen door het woord ″ondernemingen″;

k) er wordt een 17o/1 ingevoegd, luidend als volgt :

« 17o/1 representatieve organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst : organisatie
met rechtspersoonlijkheid die representatief is voor ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst en die
een activiteit van dezelfde aard uitoefenen of geconfronteerd worden met een gemeenschappelijk milieuprobleem,
en die door het geheel of een deel van haar leden gemandateerd wordt om hen te helpen bij de verbetering van hun
energie-efficiëntie of om aan een vakovereenkomst deel te nemen;

l) de punten 18o en 19o worden vervangen als volgt :

18o stappenplan 2050 : onderzoek en omschrijving, verricht door een representatieve organisatie van onder-
nemingen of een onderneming die deel uitmaakt van een vakovereenkomst zonder bemiddeling van een
representatieve organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst, van de visie van haar
ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst of van de onderneming die deel uitmaakt van een
vakovereenkomst in 2050, bevattende :

a) hun of haar verwachte antwoorden op de klimaateisen en, eventueel, op die i.v.m. de markt of op andere
reglementaire eisen;

b) een evaluatie van hun of haar blootstelling aan de evoluties van de prijzen van de fossiele energieën en de
grondstoffen, zoals omschreven in de methodologische nota;

19o onderzoek naar de relevantie van het stappenplan 2050 : onderzoek gevoerd door een representatieve
organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst of een onderneming die deel uitmaakt
van een vakovereenkomst zonder bemiddeling van een representatieve organisatie van ondernemingen die deel
uitmaken van een vakovereenkomst, ten einde het belang van de uitvoering van een stappenplan 2050 te identificeren
alsook de haalbaarheid ervan te onderstrepen en de hulpmiddelen te bepalen die nodig zijn om het uit te voeren; ».

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van Hoofdstuk II vervangen als volgt :

« Toelagen voor de ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst, de representatieve organisaties
van ondernemingen en de representatieve organisaties van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereen-
komst ».
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Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de inleidende zin wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de Minister overeenkomstig dit hoofdstuk
toelagen verlenen aan de ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst, aan de representatieve
organisaties van ondernemingen of aan de representatieve organisaties van ondernemingen die deel uitmaken van een
vakovereenkomst voor : »;

2o het artikel wordt aangevuld met twee leden, luidend als volgt :

« Er mag geen toelage voor een globale energieaudit toegekend worden aan de ondernemingen die krachtens
artikel 11 van het decreet van 9 december 1993 betreffende de steun en de tegemoetkomingen van het Waalse Gewest
voor de bevordering van rationeel energiegebruik, energiebesparingen en hernieuwbare energieën verplicht zijn.

Het is verboden de toelagen waarin dit hoofdstuk voorziet te cumuleren met andere toelagen of premies verleend
door het Gewest, de gemeenschappen, de provincies of de gemeenten voor hetzelfde onderzoek of dezelfde
investering. »

Art. 5. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de woorden ″of door energieauditeurs″ opgeheven.

Art. 6. In artikel 9, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
14 januari 2016, worden de woorden ″private ondernemingen″ vervangen door de woorden ″ondernemingen die deel
uitmaken van een vakovereenkomst″.

Art. 7. Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de Minister toelagen verlenen aan de
representatieve organisaties van ondernemingen en aan de ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereen-
komst zonder bemiddeling van een representatieve organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een
vakovereenkomst, overeenkomstig bijlage 8. »

Art. 8. Artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
wordt vervangen als volgt :

« Art. 13. Voor de uitvoering van een gedeeltelijke energieaudit, een globale energieaudit, een prehaalbaarheids-
onderzoek zijn de in aanmerking komende kosten :

1o de nodige prestaties van de erkende energieauditeur;

2o de prijs van de meetapparatuur, gekocht of gehuurd door de onderneming die deel uitmaakt van een
vakovereenkomst, die nodig is om het onderzoek tot een goed einde te brengen;

3o de kosten van de interne prestaties van de onderneming die deel uitmaakt van een vakovereenkomst, als ze door
de erkende energieauditeur gevalideerd en nodig geacht worden voor de uitvoering van de gedeeltelijke energieaudit,
de globale energieaudit, het prehaalbaarheidsonderzoek of het haalbaarheidsonderzoek.

Het percentage en het maximumbedrag van de verleende toelage en het maximumbedrag van de in aanmerking
komende kosten voor eenzelfde dossier worden in bijlage 7 vermeld. »

Art. 9. In artikel 14 van hetzelfde besluit wordt het tweede lid vervangen als volgt :

« Het percentage, het maximumbedragen van de toelage die voor eenzelfde dossier wordt verleend, worden in
bijlage 7 vermeld. »

Art. 10. In artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″private ondernemingen″ en ″private onderneming″ vervangen door de
woorden ″ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst″;

2o het derde lid wordt vervangen als volgt :

« Het percentage en het maximumbedrag van de in aanmerking komende kosten worden in bijlage 7 vermeld. »

Art. 11. In artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o de woorden ″private ondernemingen″ worden telkens vervangen door de woorden ″ondernemingen die deel
uitmaken van een vakovereenkomst″;

2o de woorden ″die een vakovereenkomst gesloten hebben zonder bemiddeling van een representatieve
organisatie″ en de woorden ″die een vakovereenkomst gesloten hebben″ worden telkens opgeheven;

3o het tweede lid van § 2 wordt vervangen als volgt :

« Het percentage en de maximale in aanmerking komende kosten worden in bijlage 8 vermeld. »;

4o het tweede lid van § 3 wordt vervangen als volgt :

« Het percentage en de maximale in aanmerking komende kosten worden in bijlage 8 vermeld. »

Art. 12. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de woorden ″private ondernemingen″ vervangen door de woorden ″ondernemingen″.

Art. 13. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 14. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een hoofdstuk II/1, dat de artikelen 19/1 tot 19/7 inhoudt,
luidend als volgt :

« HOOFDSTUK II/1. —- Toelage voor de KMO’s

Afdeling 1. — Toekenningsvoorwaarden
Art 19/1. § 1. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de Minister overeenkomstig dit

hoofdstuk toelagen verlenen aan de KMO’s die niet deel uitmaken van een vakovereenkomst voor de uitvoering van
een gedeeltelijke energieaudit, een globale energieaudit, een vereenvoudigde energieaudit en een prehaalbaarheids-
onderzoek.
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§ 2. Het is verboden de toelagen waarin dit hoofdstuk voorziet te cumuleren met andere toelagen of premies
verleend door het Gewest, de gemeenschappen, de provincies of de gemeenten voor hetzelfde onderzoek of dezelfde
investering.

Art. 19/2. De verschillende audits en onderzoeken worden gevoerd door energieauditeurs die volgens de in
hoofdstuk 3 omschreven procedure overeenkomstig bijlage 6 erkend zijn.

Art. 19/3. De gedeeltelijke energieaudit, de globale energieaudit en de vereenvoudigde energieaudit worden op
bestaande installaties verricht.

Art. 19/4. Het prehaalbaarheidsonderzoek wordt op bestaande installaties gevoerd, tenzij het gaat om installaties
betreffende een hernieuwbare energiebron of warmtekrachtkoppeling.

Afdeling 2. — Subsidiëringspercentage
Art. 19/5. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de Minister overeenkomstig bijlage 7

toelagen aan de KMO’s verlenen.

Afdeling 3. — In aanmerking komende kosten
Art. 19/6. De toelage wordt berekend op basis van de in aanmerking komende kosten, excl. btw.
Art. 19/7. Voor de uitvoering van een globale energieaudit, een gedeeltelijke energieaudit, een vereenvoudigde

energieaudit of een prehaalbaarheidsonderzoek zijn de nodige prestaties van de erkende energieauditeur de in
aanmerking komende kosten.

Het percentage en het maximumbedrag van de in aanmerking komende kosten worden in bijlage 7 vermeld. »

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 4 vervangen als volgt :

« Hoofdstuk II/2. - Aanvraag van de toelage ».

Art. 16. In artikel 21 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in 2o worden de woorden ″een vereenvoudigde energieaudit,″ ingevoegd tussen de woorden ″gedeeltelijke
energieaudit,″ en de woorden ″een globale energieaudit″;

2o punt 2o wordt aangevuld met een f), luidend als volgt :

« f) in voorkomend geval, een intentieverklaring om een verslag overeenstemmend met bijlage 11 op te stellen. »

Art. 17. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste en het tweede lid worden de woorden ″een vereenvoudigde energieaudit,″ ingevoegd tussen de
woorden ″gedeeltelijke energieaudit,″ en de woorden ″een globale energieaudit″;

2o het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 18. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 5 vervangen als volgt :

« Afdeling II/3. - Betaling van de toelage ».

Art. 19. In artikel 26 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in § 2, eerste lid, worden de woorden ″een vereenvoudigde energieaudit,″ ingevoegd tussen de woorden
″gedeeltelijke energieaudit,″ en de woorden ″een globale energieaudit″;

2o in § 2, tweede lid, worden de woorden ″door de private onderneming″ vervangen door de woorden ″door de
onderneming die deel uitmaakt van een vakovereenkomst of de KMO″ en worden de woorden ″de bewijsstukken van
de uitgaven en een eindrapport met de resultaten van het onderzoek″ vervangen door de woorden ″de bewijsstukken
van de uitgaven, een eindrapport met de resultaten van het onderzoek en, in voorkomend geval, een met bijlage 11
overeenstemmend rapport om de verhoging voor een vereenvoudigde energieaudit bedoeld in bijlage 7 in fine te
krijgen.″;

3o in § 3, tweede lid, worden de woorden ″door de representatieve organisatie van private ondernemingen of door
de private onderneming″ vervangen door de woorden ″door de representatieve organisatie van ondernemingen die
deel uitmaken van een vakovereenkomst, door de onderneming die deel uitmaakt van een vakovereenkomst of door
de KMO″;

4o in § 4, eerste lid, worden de woorden ″of voor de handelingen ter verbetering van de energie-efficiëntie″
opgeheven;

5o in § 4, tweede lid, worden de woorden ″door de representatieve organisatie van private ondernemingen″
vervangen door de woorden ″door de representatieve organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een
vakovereenkomst″.

Art. 20. In hetzelfde besluit wordt bijlage 5, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
vervangen als volgt :

Gegevens Calorische onderwaarde Primaire energiefactor CO2-uitstoot

Hout 0,0143 GJp/kg 0,01430 GJp/kg 0,0 kg CO2/GJp

Antraciet 0,0277 GJp/kg 0,02770 GJp/kg 92,7 kg CO2/GJp

Elektriciteit 0,0036 GJp/kWh 0,00900 GJp/kWh 55,8 kg CO2/GJp

Benzine 0,0396 GJp/liter 0,03961 GJp/liter 68,6 kg CO2/GJp

Zware stook-
olie

0,0405 GJp/kg 0,04050 GJp/kg 76,6 kg CO2/GJp

Stookolie 0,0387 GJp/liter 0,03655 GJp/liter 73,3 kg CO2/GJp

Aardgas 0,0036 GJp/kWhi 0,00360 GJp/kWhi 55,8 kg CO2/GJp

Aardgas 0,00325 GJp/kWhs 0,00325 GJp/kWhs 55,8 kg CO2/GJp
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Gegevens Calorische onderwaarde Primaire energiefactor CO2-uitstoot

Lichte olie 0,0387 GJp/liter 0,03868 GJp/liter 73,2 kg CO2/GJp

Zware olie 0,0417 GJp/liter 0,04173 GJp/liter 74,0 kg CO2/GJp

Kerosine 0,0377 GJp/liter 0,03580 GJp/liter 70,8 kg CO2/GJp

Bruinkool 0,0144 GJp/kg 0,01440 GJp/kg 99,2 kg CO2/GJp

LPG 0,0461 GJp/kg 0,04500 GJp/kg 62,4 kg CO2/GJp

Propaan 0,0255 GJp/liter 0,02360 GJp/liter 64,9 kg CO2/GJp

Propaan 0,0502 GJp/kg 0,04637 GJp/kg 64,9 kg CO2/GJp

Art. 21. In hetzelfde besluit wordt bijlage 6, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
vervangen als volgt :

« BIJLAGE 6. Bevoegdheden van de energieauditeurs

Globale energieaudit Gedeeltelijke
energieaudit

Prehaalbaarheids-
onderzoek

Haalbaarheids-
onderzoek

Jaarlijkse
opvolgingsaudit

Vereenvoudigde
energieaudit

Energieauditeur erkend
tegelijkertijd in de vaar-
digheden gebouwen,
industrieel proces en
hernieuwbare energie -
warmtekracht-
koppeling *

Energieauditeur erkend
in de overeenstem-
mende vaardigheid

Energieauditeur erkend
in de overeenstem-
mende vaardigheid

Energieauditeur erkend
in de overeenstem-
mende vaardigheid

Energieauditeur erkend
met bijkomende erken-
ning vakovereenkomst
of interne dienstverle-
ners die de in artikel 15,
eerste lid, bedoelde
opleiding gevolgd heb-
ben

Energieauditeur erkend
tegelijkertijd in de vaar-
digheden gebouwen,
industrieel proces en
hernieuwbare energie -
warmtekracht-
koppeling

* Voor de globale energieaudit verricht in het kader van de vakovereenkomsten is de bijkomende erkenning
vakovereenkomst vereist. »

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt bijlage 7, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
vervangen als volgt :

« BIJLAGE 7. Subsidiëringspercentage en maximale in aanmerking komende kosten of maximale jaarlijkse toelagen
voor de ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst en de KMO’s

Globale
energieaudit

Gedeeltelijke
energieaudit

Prehaalbaarheids-
onderzoek

Haalbaarheids-
onderzoek

Jaarlijkse
opvolgingsaudit

Vereenvoudigde
energieaudit

Onderneming
die deel uitmaakt
van een vakover-
eenkomst

Onderneming
die geen KMO is

Percentage : 50 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 50 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 50 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 50 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 50 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 4.000

Komt niet in aan-
merking

Middelgrote
onderneming

Percentage : 60 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 60 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 60 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 60 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 60 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 4.000

Komt niet in aan-
merking

Kleine onderne-
ming

Percentage : 70 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 70 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 70 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 70 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Percentage : 70 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 4.000

Komt niet in aan-
merking

KMO die niet
deel uitmaakt
van een vakover-
eenkomst

Middelgrote
onderneming

Percentage : 60 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 6.000

Percentage : 60 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 5.000

Percentage : 60 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 5.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

* Percentage :
40 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 1.000

Kleine onderne-
ming

Percentage : 70 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 6.000

Percentage : 70 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 5.000

Percentage : 70 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 5.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

* Percentage :
50 %
Maximale in aan-
m e r k i n g
komende kos-
ten : S 1.000

KMO die een
intentieverkla-
ring heeft onder-
tekend

Middelgrote
onderneming

Percentage : 60 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Kleine onderne-
ming

Percentage : 70 %
Maximale jaar-
lijkse toelage :
S 320.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

* Het subsidiëringspercentage voor een vereenvoudigde energieaudit wordt met twintig procent verhoogd indien
de KMO :

1o op het moment van de toelageaanvraag haar intentie verklaart om een met bijlage 11 overeenstemmend rapport
op te stellen;
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2o op het moment van de aanvraag tot betaling van de toelage een met bijlage 11 overeenstemmend rapport
indient, dat de energiebesparingen opgeleverd door de uitvoering, tussen de toelageaanvraag en de betalingsaanvraag,
van de door de audit bepaalde maatregelen aantoont. »

Art. 23. In hetzelfde besluit wordt bijlage 8, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 14 januari 2016,
vervangen als volgt :

« BIJLAGE 8. Subsidiëringspercentage voor de representatieve organisaties van ondernemingen die deel uitmaken van
een vakovereenkomst en de ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst zonder bemiddeling van
een representatieve organisatie van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereenkomst

Onderzoek naar de
relevantie van het
stappenplan 2050

Stappenplan 2050 Voorbereiding, bege-
leiding en opvol-
ging van een vak-
overeenkomst

Actie ter verbete-
ring van de energie-
efficiëntie van een
sector

Representat ieve
organisaties van
ondernemingen

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

100 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

Representatieve organisaties van onder-
nemingen die deel uitmaken van een
vakovereenkomst *

100 % 100 % 100 % Komt niet
in aanmerking

Ondernemingen
die deel uitmaken
van een vakover-
eenkomst zonder
bemiddeling van
een representa-
tieve organisatie
van ondernemin-
gen die deel uitma-
ken van een vak-
overeenkomst

Onderneming die
geen KMO is

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

50 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Middelgrote
onderneming

60 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

60 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

Kleine onderne-
ming

70 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

70 % met een jaar-
lijks maximum van
S 20.000

Komt niet in aan-
merking

Komt niet in aan-
merking

* De toelagen voor de representatieve organisaties van ondernemingen die deel uitmaken van een vakovereen-
komst mogen niet meer dan S 80.000 per jaar bedragen. »

Art. 24. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met de bijlagen 10 en 11, luidend als volgt :

« BIJLAGE 10. Minimumbestek voor de vereenvoudigde energieaudit
1. Doelstelling
De vereenvoudigde energieaudit dient om de opdrachtgever een eerste stand van zaken van de energetische

aspecten van de onderneming over te leggen. Deze stand van zaken die gegrond is op een bezoek in omstandigheden
van reëel gebruik, dekt de aspecten gebonden aan de facturen en aan de energieboekhouding en stelt een lijst van de
te ondernemen acties voor om de energie-efficiëntie van de ondernemingen te verbeteren of om bij te dragen tot de
ontwikkeling van hernieuwbare energieën en warmtekrachtkoppeling. Deze audit is vereenvoudigd voor zover hij de
meest significante aspecten van de onderneming zowel inzake energiehoeveelheid als inzake actiemogelijkheden voor
de opdrachtgever dekt.

De reikwijdte van de audit dekt de operationele activiteiten van de werkplaatsen en de kantoren en systemen die
elektriciteit en brandstoffen gebruiken.

2. Vereisten
§ 1. De vereenvoudigde energieaudit bevat met name de volgende elementen :
1o de analyse van het elektriciteitsverbruik :
a) analyse van het verbruik tijdens de volle uren/de stille uren;
b) analyse van het opgenomen vermogen;
c) analyse van de cos phi;
d) analyse van het belastingsdiagram;
e) analyse van de kwartierpiek;
f) analyse van de elektriciteitsfacturen;
2o de analyse van het brandstofverbruik :
a) analyse van het verbruik;
b) analyse van de seizoensinvloeden;
c) analyse van de brandstoffacturen;
3o het bezoek en de vereenvoudigde energie-analyse van de installaties en lokalen van de onderneming :
a) bespreking over de context : de opdrachtgever stelt de activiteit van zijn onderneming en de eventuele

ontwikkeling ervan voor;
b) de opdrachtgever legt de ondervonden energieproblemen, zijn reeds verrichte investeringen of zijn projecten

betreffende de vermindering van het energieverbruik of de eventuele ontwikkeling ervan uit;
c) de eventuele tekortkomingen van de installaties kunnen gefotografeerd worden;
d) uitleg over de geïdentificeerde problemen en over de verbeteringsmogelijkheden, de goede praktijken,

de investeringsmogelijkheden zoals de verbetering van de energie-efficiëntie en de installaties van autoproductie van
energie;

4o debriefing en aanbevelingen om de energie-efficiëntie van de door de vereenvoudigde audit geïdentificeerde
punten te verhogen :

a) de aspecten gebonden aan de werkplaatsen en de lokalen; verlichting, producties, distributies, emissies en
regeling van de verwarming en van de airconditioning van het gebouw, de ventilatie en, indien nodig, de isolatie en
de dichtheid van het gebouw;
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b) de aspecten gebonden aan de activiteit van de onderneming : de doeltreffendheid van de drijfkrachten,
het gebruik van variatoren, het nut, zoals de productie,de distributie en het gebruik van de gedrukte lucht,
van de damp of de kou, het beheer van de stopzettingen;

c) de bewustmaking van het personeel;
d) de productie van hernieuwbare energieën voor eigen gebruik of voor een terbeschikkingstelling op een

autonoom micronet voor ondernemingen of gemeenschappen;
e) eventueel de terugwinning van warmte uit koppelgas;
5o vaststelling van de mogelijkheid van de elektrische energetische flexibiliteit van de onderneming;
6o informatie over de financiële incentives en specifieke financieringssteun;
7o de acties die moeten worden ondernomen om de aanbevelingen van de audit uit te voeren;
8o een identificatie van de investeringen die in aanmerking komen voor het besluit van de Waalse Regering van

2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming
en het duurzame energiegebruik te begunstigen.

§ 2. Het rapport over de vereenvoudigde audit bevat met name :
1o de contactgegevens van de onderneming alsook de basisgegevens over haar activiteit;
2o de doelstelling van de audit, namelijk zijn reikwijdte en zijn beperkingen;
3o een synthese van de te ondernemen acties en de te onderzoeken verbeteringshypothesen;
4o een beschrijving van de geïdentificeerde problemen en van de te vinden oplossingen, eventueel vergezeld van

de tijdens het bezoek genomen foto’s;
5o een synthese van de financiële incentives in verband met de besproken onderwerpen;
6o de lijst van de investeringen die in aanmerking komen voor het besluit van de Waalse Regering van

2 december 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming
en het duurzame energiegebruik te begunstigen.

BIJLAGE 11. Verslag over de energiebesparingen ten gevolge van de vereenvoudigde energieaudit
Het rapport bevat minstens de volgende gegevens :
1o de contactgegevens van de onderneming;
2o de naam en voornaam van de auditeur
Voor elke getroffen maatregel inzake energie-efficiëntie of hernieuwbare energie of warmtekrachtkoppeling :
1o een beknopte benaming;
2o de indeling tussen ″gebouw″, ″industrieel proces″, ″nut″ of ″hernieuwbare energie of warmtekrachtkoppelingen″;
3o de jaarlijkse energiebesparing uitgedrukt in eind kWh
4o de verwachte levensduur van de energiebesparing;
5o de betrouwbaarheid van de hierboven vermelde cijfergegevens tussen ″raming″ of ″berekening″;
6o het bedrag van de investering. »

Art. 25. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 40/1, luidend als volgt :

« Art. 40/1. De Minister van Energie is bevoegd om, in voorkomend geval, de inhoud van de audit en van het
rapport van bijlage 10 en van het formulier van bijlage 11 aan te vullen. »

Art. 26. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 juni 2017.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging en Energie,
C. LACROIX

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/30791]
Arrêté 2016/1043 du Collège de la Commission communautaire française relatif au télétravail

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu la loi spéciale des réformes institutionnelles du 8 août 1980, l’article 87 § 3 modifié par la loi spéciale du
8 août 1988;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises, l’article 79 § 1er;
Vu le décret de la Commission communautaire française du 17 mars 1994 portant création de l’Institut bruxellois

francophone pour la formation professionnelle, l’article 22 alinéa 1er;
Vu l’avis du comité de gestion de l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle donné le

28 octobre 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances donné le 22 août 2016;
Vu l’accord du membre du Collège chargé du budget donné le 29 septembre 2016;
Vu le protocole n° 2017/11 du 20 avril 2017 du comité du secteur XV de la Commission communautaire française ;
Vu le rapport d’évaluation de l’impact de l’arrêté 2016/1043 du Collège de la Commission communautaire

française du 4 mai 2017 sur la situation respective des femmes et des hommes;
Vu l’avis n° 61.473/4 du Conseil d’Etat, donné le 6 juin 2017 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Sur la proposition du Membre du Collège chargé de la fonction publique et du Membre du Collège chargé de la
formation professionnelle;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. L’arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, les matières visées aux articles 127 et
128 de la Constitution.

Art. 2. Le présent arrêté est applicable aux membres du personnel statutaires et contractuels des services du
Collège de la Commission communautaire française et de l’Institut bruxellois francophone pour la formation
professionnelle.

Le présent arrêté est également applicable aux stagiaires dont le stage démarre consécutivement à un contrat de
travail conclu avec l’employeur et s’ils remplissent les conditions suivantes :

- avoir été sous contrat de travail à temps plein de manière ininterrompue auprès de l’employeur depuis au moins
six mois pour les stagiaires des niveaux 2+, 2 et 3 et depuis au moins un an pour les stagiaires de niveau 1;

- être affectés dans la même fonction que celle à laquelle ils étaient désignés dans le cadre de leur contrat de travail
susmentionné.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les membres du personnel contractuels sont exclus du champ d’application du présent
arrêté pour une période correspondant à la durée du stage à effectuer pour une nomination dans un grade équivalent
(six mois ou un an), cette période d’exclusion prenant cours à partir de la date d’engagement à condition que celle-ci
soit postérieure à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

En outre, par dérogation à l’alinéa 1er, les membres du personnel contractuels pédagogiques de l’Institut bruxellois
francophone pour la formation professionnelle, à l’instar des membres du niveau 1, sont exclus du champ d’application
du présent arrêté pour une période correspondant à une durée d’un an, cette période d’exclusion prenant cours à partir
de la date d’engagement à condition que celle-ci soit postérieure à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 3. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° membre du personnel : le personnel statutaire et contractuel;

2° domicile : le domicile ou un autre endroit fixe choisi par le télétravailleur situé en dehors des locaux de
l’employeur, moyennant l’accord de ce dernier;

3° télétravail : toute forme d’organisation et/ou de réalisation du travail, utilisant les technologies de l’information,
dans laquelle un travail qui peut être réalisé dans les locaux de l’employeur est effectué de façon régulière ou
occasionnelle au domicile du télétravailleur;

4° télétravailleur : le membre du personnel qui effectue du télétravail;

5° télétravailleur structurel : télétravailleur qui effectue du télétravail au moins un jour par semaine;

6° télétravailleur occasionnel : télétravailleur qui effectue du télétravail sur une base non régulière avec un
maximum de trois jours par mois;

7° employeur : les institutions visées à l’article premier;

8° supérieur hiérarchique :

Pour la Commission communautaire française, on entend : « le supérieur hiérarchique de rang 13 au moins »;

Pour l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle, on entend : « l’agent désigné pour exercer
la direction d’un service, d’une division ou d’un pôle »;

9° organe de direction :

Pour la Commission communautaire française, on entend « le Conseil de direction »;

Pour l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle, on entend : « le fonctionnaire dirigeant de
rang 16 »;

10° jours ouvrables : chaque jour de la semaine à l’exclusion des samedis, dimanches, jours fériés ou assimilés.

CHAPITRE II. — Procédure et traitement de la demande préalable de principe de télétravail

Art. 4. § 1er. Le membre du personnel peut introduire à n’importe quel moment de l’année une demande
individuelle préalable de principe auprès de son supérieur hiérarchique en utilisant le formulaire prévu à cet effet.

§ 2. Le supérieur hiérarchique traite la demande préalable de principe de télétravail structurel et transmet son avis
motivé au service chargé de la gestion des ressources humaines. Si le supérieur hiérarchique n’a pas transmis son avis
motivé dans un délai de quinze jours à dater de la réception de la demande, son avis est réputé favorable.

Tous les mois, une liste des demandes préalables de principe de télétravail structurel est établie par le service
chargé de la gestion des ressources humaines. Ce dernier envoie cette liste avec les avis motivés des supérieurs
hiérarchiques à l’organe de direction. Celui-ci prend une décision dans un délai de quinze jours à dater de la réception
de la liste visée ci-dessus.

En cas d’avis motivé défavorable du supérieur hiérarchique ou de décision défavorable de l’organe de direction,
le candidat est entendu, à sa demande, par ce dernier. Il peut se faire accompagner par la personne de son choix.
L’organe de direction peut, à l’issue de cette audition, prendre une décision favorable.

En cas de décision favorable de l’organe de direction, l’accord écrit visé à l’article 8, § 1er, alinéa 1er est conclu.

§ 3. Le supérieur hiérarchique traite la demande préalable de principe de télétravail occasionnel et transmet sa
décision au service chargé de la gestion des ressources humaines.

En cas de décision défavorable du supérieur hiérarchique, le candidat est entendu, à sa demande, par l’organe de
direction. Il peut se faire accompagner par la personne de son choix. L’organe de direction peut, à l’issue de cette
audition, prendre une décision favorable.

En cas de décision favorable du supérieur hiérarchique ou de l’organe de direction, l’accord écrit visé à l’article 8,
§ 1er, est conclu.
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Art. 5. Le membre du personnel peut être autorisé à recourir au télétravail structurel si ce dernier satisfait aux
conditions suivantes :

1° le télétravail est compatible avec la fonction. A cet effet, l’organe de direction établit au moins une fois par an
une liste des fonctions qui ne sont pas compatibles avec le télétravail;

2° avoir fait l’objet d’un avis motivé de la part du supérieur hiérarchique;

3° avoir fait l’objet d’une décision favorable de l’organe de direction.

Art. 6. Le membre du personnel peut être autorisé à recourir au télétravail occasionnel si ce dernier satisfait aux
conditions suivantes :

1° le télétravail est compatible avec la fonction. A cet effet, l’organe de direction établit au moins une fois par an
une liste des fonctions qui ne sont pas compatibles avec le télétravail;

2° avoir fait l’objet d’une décision favorable de la part du supérieur hiérarchique ou de l’organe de direction.

Art. 7. Le supérieur hiérarchique donne des instructions au télétravailleur qu’il informe sur les tâches à effectuer
et les objectifs à réaliser, ainsi que sur les méthodes appliquées pour évaluer le travail effectué.

Le non-respect de ces instructions peut donner lieu à la suppression de l’autorisation préalable de principe de
télétravail par le supérieur hiérarchique, conformément aux modalités prévues à l’article 17.

Art. 8. § 1er. L’employeur et le télétravailleur fixent ensemble les conditions d’exercice du télétravail au plus tard
le dernier jour du mois précédant le mois durant lequel débute l’autorisation de télétravailler.

Pour les membres du personnel engagés dans le cadre d’un contrat de travail, l’accord visé à l’alinéa 1er fait l’objet
d’un avenant à leur contrat.

Pour les membres du personnel statutaire des services du Collège, la décision de l’employeur actant l’accord visé
à l’alinéa 1er fait l’objet d’un arrêté pris par le fonctionnaire dirigeant.

Pour les membres du personnel statutaire de l’Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle,
la décision de l’employeur actant l’accord visé à l’alinéa 1er fait l’objet d’un courrier notifié par le fonctionnaire
dirigeant.

§ 2. L’accord visé au § 1er mentionne au moins :

1° le domicile où s’exerce le télétravail;

2° l’horaire de travail lorsqu’il déroge à l’horaire de travail qui s’applique au membre du personnel lorsqu’il se
trouve sur son lieu de travail;

3° la date de début et le mode d’extinction de l’accord de télétravail;

4° l’accord du télétravailleur quant à l’accès à son domicile du service interne de prévention pendant les plages
fixes ;

5° l’engagement du télétravailleur à respecter les règles de sécurité informatique imposées par l’employeur;

6° l’engagement du télétravailleur à suivre les formations au télétravail organisées par l’employeur et spécialement
celles relatives aux règles de sécurité informatique.

CHAPITRE III. — Aspects organisationnels du télétravail

Art. 9. En principe, le télétravailleur est soumis au même horaire de travail que celui qui s’applique lorsqu’il se
trouve sur son lieu de travail. En cas de dérogation à l’horaire de travail en vigueur, l’employeur donne son approbation
au préalable, et selon les dispositions de la loi du 14 décembre 2000 fixant certains aspects de l’aménagement du temps
de travail dans le secteur public.

Art. 10. Le télétravailleur qui preste à temps plein ne peut pas effectuer plus de deux jours par semaine de ses
prestations en télétravail structurel.

Pour le télétravailleur qui preste à temps partiel, ce maximum est réduit à due concurrence.

Les membres du personnel qui sont titulaires du grade de Conseiller Chef de service, de Conseiller, de Directeur
d’administration ou de directeur de pôle ne peuvent pas effectuer leurs prestations en télétravail structurel mais ont
accès au télétravail occasionnel.

Les télétravailleurs structurels et occasionnels effectuent leurs prestations en télétravail par jours complets, suivant
le régime de travail dans lequel ils sont occupés. Les prestations en télétravail ne peuvent pas générer d’heures
complémentaires ou supplémentaires.

Le télétravail structurel s’effectue sur la base de jours fixes, sauf circonstances exceptionnelles et accord préalable
du supérieur hiérarchique. En cas de circonstances exceptionnelles, l’accord doit être donné par échange de courrier
électronique selon les mêmes modalités que celles prévues à l’alinéa suivant.

La détermination des jours pendant lesquels le télétravail occasionnel est effectué peut se faire par échange de
courrier électronique. Elle doit se faire, au plus tard, avant le début de la journée de travail et avoir reçu l’accord
préalable particulier du supérieur hiérarchique par voie électronique.

L’application des règles susmentionnées doit rester compatible avec le principe de la continuité du service public.
Le supérieur hiérarchique prend les mesures et décisions nécessaires pour assurer cette continuité.

Le télétravail structurel et le télétravail occasionnel peuvent être cumulés. Cependant, l’application concrète de ce
cumul ne pourra pas avoir pour conséquence d’augmenter systématiquement la fréquence hebdomadaire de télétravail
structurel fixé dans l’accord individuel du télétravailleur.

Art. 11. Le recours au télétravail ne modifie en rien le statut juridique du membre du personnel.

Les droits et obligations qui s’appliquent au télétravailleur sont identiques à ceux des autres membres du
personnel du même employeur.

Art. 12. Les dispositions en matière d’accidents du travail et de maladies professionnelles restent entièrement
applicables au télétravailleur.

Le télétravailleur informe sans délai l’employeur en cas de maladie ou d’accident du travail. Il fournit tout élément
utile à la qualification de l’accident comme accident du travail.
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Art. 13. L’employeur informe le télétravailleur des mesures de protection et de prévention en vigueur dans
l’institution en matière de santé et de sécurité au travail, en particulier des exigences relatives aux écrans de
visualisation.

Le télétravailleur peut demander une visite d’inspection auprès du service interne pour la prévention et la
protection au travail.

Art. 14. Le télétravailleur doit pouvoir accéder aux informations utiles concernant l’institution et le service.

Art. 15. § 1er. L’employeur fournit, installe et prend en charge les équipements informatiques nécessaires au
télétravail structurel. Il participe forfaitairement aux coûts de connexions et de communications liés au télétravail à
concurrence de 20 euros par mois. Ce montant n’est pas lié à l’indice des prix à la consommation.

Le télétravailleur structurel peut utiliser ses propres équipements. Dans ce cas, les procédures de connexion sont
fournies par l’employeur.

L’employeur ne fournit pas les équipements informatiques supplémentaires nécessaires au télétravail occasionnel.
Il fournit cependant les procédures de connexion.

§ 2. L’employeur prend les mesures, en particulier en matière de logiciels, assurant la protection des données
utilisées et traitées par le télétravailleur à des fins professionnelles.

L’employeur propose une assistance technique au télétravailleur, uniquement par rapport au matériel fourni. Cette
assistance technique est accessible suivant l’horaire de travail en vigueur dans les locaux de l’employeur.

Le service chargé de la sécurité informatique de l’employeur peut, à tout moment, interrompre la connexion du
télétravailleur lorsque l’intégrité et la sécurité des équipements informatiques de l’employeur sont menacées. Cette
situation est considérée comme un cas de force majeure dans le chef du télétravailleur qui ne peut poursuivre
l’exécution de ses tâches, sauf si l’interruption est due à un comportement fautif ou à une utilisation fautive des
équipements informatiques mis à disposition, imputable au télétravailleur.

Art. 16. Le télétravailleur prend soin des équipements qui lui sont confiés. Il respecte et se conforme aux règles
de sécurité informatique en vigueur. A cet effet il se tient régulièrement informé des règlements de sécurité
informatique diffusés par l’employeur.

Le télétravailleur ne peut utiliser le matériel mis à sa disposition à des fins privées.

Le télétravailleur est tenu d’informer immédiatement son supérieur hiérarchique en cas de défaillance du matériel
ou de tout autre cas de force majeure l’empêchant d’exercer son travail. Dans ce cas, le télétravailleur doit venir exercer
ses fonctions dans les locaux de son employeur ou prendre congé.

Le télétravailleur informe sans délai l’employeur en cas de vol ou d’endommagement par des tiers du matériel
fourni et lui transmet les informations susceptibles de lui permettre d’obtenir réparation du préjudice subi.

Sauf en cas de dol, de faute lourde ou de faute légère habituelle du télétravailleur, l’employeur prend en charge
les coûts liés à la perte ou l’endommagement des équipements fournis et des données.

CHAPITRE IV. — Durée et extinction de l’accord de télétravail

Art. 17. § 1er. L’accord de télétravail est à durée indéterminée.

§ 2. Le télétravailleur introduit une nouvelle demande préalable de principe en remplacement de l’accord visé à
l’article 8, § 1er s’il change de type de télétravail (structurel, occasionnel), s’il demande une modification des modalités
pratiques du télétravail structurel, ou en cas de mutation interne ou de changement d’affectation.

§ 3 Le télétravail peut être suspendu dans des circonstances exceptionnelles, sur décision du supérieur
hiérarchique si les nécessités du service l’exigent, ou à la demande du télétravailleur. Cette suspension est limitée dans
le temps.

§ 4. Le télétravail prend fin :

1° suite à toute interruption de travail supérieure à six mois sans préjudice des congés de vacances annuelles. Le
supérieur hiérarchique décide si le télétravail peut être maintenu selon les conditions fixées dans l’avenant ou l’acte
unilatéral ;

2° lorsqu’il est mis fin à la relation de travail, quelle que soit la manière dont elle se termine;

3° à l’initiative du télétravailleur par courrier ou courrier électronique adressé au supérieur hiérarchique;

4° à l’initiative du supérieur hiérarchique :

a) moyennant le respect d’une période de préavis de 30 jours. L’organe de direction notifie la décision au membre
du personnel par l’envoi d’un courrier recommandé. Le préavis prend cours à dater du troisième jour ouvrable qui suit
l’envoi par lettre recommandée, la date de la poste faisant foi. Le télétravailleur peut introduire un recours dans un
délai de sept jours ouvrables à dater de la prise de cours du préavis, par lettre recommandée, devant l’organe de
direction. Le recours est suspensif;

b) avec effet immédiat et sans période de préavis préalable :

° dans le cas où le télétravailleur refuse de donner accès au lieu de télétravail pour la visite du service interne de
prévention et de protection au travail ;

° en cas de mauvais usage ou de dégâts au matériel ou à l’infrastructure mis à disposition du télétravailleur,
imputables à celui-ci ;

° en cas de non-respect des dispositions légales, réglementaires, disciplinaires, ou, le cas échéant, contractuelles,
dans le chef du télétravailleur et sans préjudice de la possibilité d’entamer un procédure disciplinaire.

L’organe de direction notifie la décision au membre du personnel par l’envoi d’un courrier recommandé. La
décision prend cours à dater du troisième jour ouvrable qui suit l’envoi par lettre recommandée, la date de la poste
faisant foi. Le télétravailleur peut introduire un recours dans un délai de sept jours ouvrables à dater de la prise de
cours de la décision, par lettre recommandée, devant l’organe de direction.

5° si une fonction considérée comme compatible avec le télétravail devient une fonction incompatible au sens des
articles 5, 1° et 6, 1°du présent arrêté.

§ 5. Sauf dans le cas où il est mis fin à la relation du travail, la fin du télétravail a pour conséquence que le membre
du personnel réintègre les locaux de l’employeur.

Le matériel mis à disposition dans le cadre du télétravail est restitué à l’employeur.
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CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 18. Les membres du Collège ayant la fonction publique et la formation professionnelle dans leurs attributions
sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 13 juin 2017.

Par le Collège,

F. LAANAN
Présidente du Collège

C. JODOGNE
Membre du Collège chargée de la Fonction publique

D. GOSUIN
Membre du Collège chargé de la formation professionnelle

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/30791]
Besluit 2016/1043 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie betreffende telewerk

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, artikel 87 § 3 gewijzigd door
de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de Brusselse instellingen, artikel 79 § 1;
Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 maart 1994 houdende oprichting van het

“Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle”, artikel 22 eerste lid :
Gelet op het advies van het beheerscomité van het Institut bruxellois francophone pour la formation

professionnelle gegeven op 28 oktober 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op 22 augustus 2016;
Gelet op het akkoord van het Collegelid belast met de Begroting gegeven op 29 september 2016;
Gelet op het protocol nr. 2017/11 van 20 april 2017 van het comité van sector XV van de Franse

Gemeenschapscommissie;
Gelet op het evaluatieverslag over de impact van het besluit 2016/1043 van het College van de Franse

Gemeenschapscommissie van 4 mei 2017 op de respectieve situatie van mannen en vrouwen;
Gelet op het advies nr. 61.473/4 van de Raad van State, gegeven op 6 juni 2017, in toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van het Collegelid belast met Openbaar Ambt en van het Collegelid belast met Beroepsopleiding ;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Dit besluit regelt, in toepassing van artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in de
artikelen 127 en 128 van de Grondwet.

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de statutaire en contractuele personeelsleden van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie en het Institut bruxellois francophone pour la formation profession-
nelle.

Dit besluit is ook van toepassing op de stagiairs wiens stage aanvangt na een arbeidsovereenkomst afgesloten met
de werkgever en indien ze aan de volgende voorwaarden voldoen :

- met een voltijds ononderbroken arbeidsovereenkomst verbonden zijn geweest voor minstens zes maanden voor
de stagiairs van niveau 2+, 2 en 3 en van minstens één jaar voor de stagiairs van niveau 1.

- In dezelfde functie zijn toegewezen als de functie waarin ze waren toegewezen in het kader van bovenvermeld
arbeidsovereenkomst.

In afwijking van het eerste lid, worden de contractuele personeelsleden uitgesloten uit het toepassingsgebied van
dit besluit voor een periode overeenstemmend met de duur van de te volbrengen stage voor een benoeming in een
equivalente graad (zes maanden of een jaar), waarbij deze periode van uitsluiting aanvangt vanaf de datum van
aanwerving op voorwaarde dat deze na de datum van inwerkingtreding van dit besluit valt.

Bovendien, in afwijking van het eerste lid, worden de contractuele pedagogische personeelsleden van het Institut
bruxellois francophone pour la formation professionnelle, naar het voorbeeld van de leden van niveau 1, uitgesloten
uit het toepassingsgebied van dit besluit voor een periode overeenstemmend met de duur van één jaar, waarbij de
periode van uitsluiting aanvangt vanaf de datum van aanwerving op voorwaarde dat deze na de datum van
inwerkingtreding van dit besluit valt.

Art. 3. Voor de toepassing van dit besluit, wordt verstaan onder :

1° personeelslid : het statutair en contractueel personeel;

2° woonplaats : de woonplaats of een andere vaste plaats die de telewerker buiten de lokalen van de werkgever
uitkiest, mits toestemming van deze laatste;

3° telewerk : elke vorm van organisatie en/of uitvoering van het werk waarbij gebruik wordt gemaakt van de
informatietechnologieën en waarin werk dat in de lokalen van de werkgever verricht kan worden op regelmatige of
occasionele basis verricht wordt op de woonplaats van de telewerker;

4° telewerker : een personeelslid dat telewerk verricht

5° structurele telewerker : telewerker die gemiddeld op maandbasis ten minste één dag per week telewerk verricht;
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6° occasionele telewerker : telewerker die niet op regelmatige basis telewerk verricht en maximaal drie dagen per
maand telewerk verricht;

7° werkgever : de instellingen bedoeld in het eerste artikel;

8° hiërarchische meerdere :

Voor de Franse Gemeenschapscommissie verstaat men “de hiërarchische meerdere van ten minste rang 13”;

Voor het Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle, verstaat men “de ambtenaar aangeduid
om de directie van een dienst, afdeling of pool uit te oefenen”;

9° directieorgaan :

Voor de Franse Gemeenschapscommissie verstaat men “de Directieraad”;

Voor het Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle, verstaat men “de leidend ambtenaar
van rang 16”;

10° werkdagen : elke dag van de week uitgezonderd zaterdagen, zondagen, feestdagen of gelijkgestelde dagen.

HOOFDSTUK II. — Procedure en behandeling van de voorafgaandelijke principeaanvraag voor telewerk

Art. 4. § 1 Het personeelslid kan op om het even welk moment van het jaar een individuele voorafgaandelijke
principeaanvraag indienen bij zijn hiërarchische meerdere door middel van het hiervoor bestemd formulier.

§ 2. De hiërarchische meerdere behandelt de voorafgaandelijke principeaanvraag voor structureel telewerk en
maakt zijn met redenen omkleed advies over aan de dienst die belast is met het beheer van de human resources. Indien
de hiërarchische meerdere zijn met redenen omkleed advies niet heeft overgemaakt binnen vijftien dagen na ontvangst
van de aanvraag, wordt zijn advies gunstig geacht.

Elke maand wordt een lijst met voorafgaandelijke principeaanvragen voor structureel telewerk opgesteld door de
dienst die belast is met het beheer van de human resources. Deze laatste verstuurt de lijst met de met redenen omklede
adviezen van de hiërarchische meerderen naar het directieorgaan. Deze laatste neemt een beslissing binnen vijftien
dagen na ontvangst van bovenvermelde lijst.

Bij een ongunstig gemotiveerd advies van de hiërarchische meerdere of ongunstige beslissing van het
directieorgaan, wordt de kandidaat op zijn vraag gehoord door deze laatste. Hij kan zich laten bijstaan door de persoon
van zijn keuze. Het directieorgaan kan, op het einde van deze hoorzitting, een gunstige beslissing nemen.

Bij een gunstige beslissing van het directieorgaan, wordt de in artikel 8, § 1, eerste lid voorziene overeenkomst
gesloten.

§ 3. De hiërarchische meerdere behandelt de voorafgaandelijke principeaanvraag voor occasioneel telewerk en
maakt zijn beslissing over aan de dienst die belast is met het beheer van de human resources.

Bij ongunstige beslissing van de hiërarchische meerdere wordt de kandidaat op zijn vraag gehoord door het
directieorgaan. Hij kan zich laten bestaan door de persoon van zijn keuze. Het directieorgaan kan, op het einde van
deze hoorzitting, een gunstige beslissing nemen.

Bij een gunstige beslissing van de hiërarchische meerdere of van het directieorgaan, wordt de in artikel 8, § 1,
voorziene overeenkomst gesloten.

Art. 5. Het personeelslid kan toestemming krijgen om structureel telewerk te verrichten als deze laatste de
volgende voorwaarden vervult :

1° het telewerk is verenigbaar met de functie. Hiervoor stelt het directieorgaan minstens een keer per jaar een lijst
op met functies die niet verenigbaar zijn met telewerk;

2° een met redenen omkleed advies hebben gekregen van de hiërarchische meerdere;

3° een gunstige beslissing hebben gekregen van het directieorgaan.

Art. 6. Het personeelslid kan toestemming krijgen om occasioneel telewerk te verrichten als deze laatste de
volgende voorwaarden vervult :

1° het telewerk is verenigbaar met de functie, hiervoor stelt het directieorgaan minstens een keer per jaar een lijst
op met functies die niet verenigbaar zijn met telewerk;

2° een gunstige beslissing hebben gekregen van de hiërarchische meerdere of van het directieorgaan.

Art. 7. De hiërarchische meerdere maakt afspraken met de telewerker, stelt hem in kennis over de uit te voeren
taken en de te halen doelstellingen, alsook over de methodes om het verrichte werk te beoordelen.

Het niet naleven van deze afspraken kan aanleiding geven tot het opzeggen van de voorafgaandelijke
principetoelating voor telewerk door de hiërarchische meerdere overeenkomstig de modaliteiten voorzien in artikel 17.

Art. 8. § 1.. De werkgever en de telewerker bepalen samen de uitvoeringsvoorwaarden van het telewerk en dit
uiterlijk de laatste dag van de maand voorafgaandelijk aan de maand waarin de toelating voor het telewerk start.

Voor de personeelsleden in dienst genomen in het kader van een arbeidsovereenkomst, maakt het in het eerste lid
bedoelde akkoord het voorwerp uit van een bijlage bij hun arbeidsovereenkomst.

Voor de statutaire personeelsleden van de diensten van het College maakt de beslissing van de werkgever tot
akteneming van het in het eerste lid bedoelde akkoord het voorwerp uit van een besluit genomen door de leidend
ambtenaar.

Voor de statutaire personeelsleden van het Institut bruxellois francophone pour la formation professionnelle,
maakt de beslissing van de werkgever tot akteneming van het in het eerste lid bedoelde akkoord het voorwerp uit van
een schrijven betekend door de leidend ambtenaar.

§ 2. Het in § 1 bedoelde akkoord vermeldt ten minste het volgende :

1° de woonplaats waar telewerk uitgeoefend wordt;

2° de arbeidstijdregeling indien deze afwijkt van de regeling die van kracht is op het personeelslid wanneer hij zich
op zijn werkplaats bevindt;

3° het begin en de wijze van beëindigen van het telewerk-akkoord;

4° de toestemming van de telewerker betreffende de toegang tot zijn woonplaats, van de interne dienst voor
preventie en bescherming op het werk tijdens de stamtijden;
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6° de verbintenis van de telewerker tot naleving van de door de werkgever opgelegde regels inzake

informaticaveiligheid;

7° de verbintenis van de telewerker tot het volgen van de opleidingen voor telewerken, georganiseerd door de
werkgever, inzonderheid deze die betrekking hebben op de regels inzake informaticaveiligheid.

HOOFDSTUK III. — Organisatorische aspecten van het telewerk

Art. 9. De telewerker is in principe gehouden aan dezelfde arbeidstijdregeling als gedurende de op de werkvloer
van de werkgever verrichte uren. Indien afgeweken wordt van de van toepassing zijnde arbeidstijdregeling, geeft de
werkgever een voorafgaandelijke toestemming waarbij rekening gehouden wordt met de wet van 14 december 2000 tot
vaststelling van sommige aspecten van de organisatie van de arbeidstijd in de openbare sector.

Art. 10. De telewerker die voltijds presteert, mag niet meer dan twee dagen per week zijn prestaties in structureel
telewerk verrichten.

Voor de telewerker die halftijds presteert, wordt dit maximum evenredig verlaagd.

De personeelsleden die houder zijn van de graad van Adviseur Dienstchef, Adviseur, Directeur van het bestuur of
afdelingsdirecteur, mogen hun prestaties niet in structureel telewerk verrichten maar hebben toegang tot occasioneel
telewerk.

De structurele en occasionele telewerkers verrichten hun prestaties in telewerk per volledige dagen, volgens het
arbeidsregime waarin ze tewerkgesteld zijn. De prestaties in telewerk mogen geen bijkomende uren of overuren
meebrengen.

Het structureel telewerk wordt verricht op basis van vaste dagen, behoudens uitzonderlijke omstandigheden en
voorafgaandelijk akkoord van de hiërarchische meerdere. Bij uitzonderlijke omstandigheden dient het akkoord
gegeven te worden door uitwisseling van elektronische zending volgens dezelfde modaliteiten als diegenen voorzien
in volgende lid.

De vastlegging van de dagen waarop het occasioneel telewerk wordt verricht, kan gebeuren door uitwisseling van
elektronische zendingen. Deze dient ten laatste voor het begin van de werkdag te gebeuren, en dient

het bijzonder voorafgaandelijk akkoord via elektronische weg van de hiërarchische meerdere verkregen te hebben.

De toepassing van de hierboven voorziene regels dient compatibel te blijven met het principe van de continuïteit
van de openbare dienst. De directe hiërarchische meerdere neemt de nodige maatregelen en

beslissingen om deze continuïteit te verzekeren.

Het structureel en occasioneel telewerk mogen gecumuleerd worden. De concrete toepassing van deze cumul zal
echter niet tot gevolg mogen hebben systematisch de wekelijkse frequentie van telewerk vastgelegd in het individueel
akkoord van de telewerker te verhogen.

Art. 11. De overschakeling naar telewerk heeft geen enkele invloed op de rechtspositie van het personeelslid.

De telewerker geniet dezelfde rechten en heeft dezelfde plichten als de andere personeelsleden tewerkgesteld bij
dezelfde werkgever.

Art. 12. De bepalingen inzake arbeidsongevallen en beroepsziekten blijven volledig op de telewerker van
toepassing.

De telewerker informeert onverwijld de werkgever bij ziekte of arbeidsongeval. Hij bezorgt hem alle gegevens die
nuttig zijn voor de kwalificatie van het ongeval als ongeval in dienst en door de dienst.

Art. 13. De werkgever informeert de telewerker omtrent de bescherming- en preventiemaatregelen die van kracht
zijn in de instelling inzake veiligheid en gezondheid op de werkplek, in het bijzonder de eisen inzake
beeldschermapparatuur.

De telewerker kan een inspectiebezoek aanvragen bij de interne dienst voor preventie en bescherming op het werk.

Art. 14. De telewerker moet toegang kunnen hebben tot de nuttige informatie met betrekking tot de instelling en
de dienst.

Art. 15. § 1. De werkgever verschaft, installeert en onderhoudt de informaticatoestellen die nodig zijn voor het
structureel telewerk. Hij neemt deel aan de kosten van de verbindingen en de communicatie die verband houden met
het telewerk ten belope van 20 euro per maand. Dit bedrag is niet verbonden aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen.

De structurele telewerker kan zijn eigenapparatuur gebruiken. In dat geval worden de verbindingsprocedures
verschaft door de werkgever.

De werkgever verschaft geen bijkomende informaticatoestellen nodig voor het occasioneel telewerk. Hij levert
echter de verbindingsprocedures.

§ 2. De werkgever neemt maatregelen, in het bijzonder ten aanzien van de software, zodat de bescherming van de
gegevens die door de telewerker voor professionele doeleinden worden gebruikt en verwerkt, gewaarborgd is.

De werkgever stelt de telewerker een technische ondersteuning voor, enkel voor het verschaft materiaal. Deze
technische ondersteuning is bereikbaar volgens het van toepassing zijnde arbeidsuurrooster in de lokalen van de
werkgever.

De dienst bevoegd voor de informatica-veiligheid van de werkgever kan op elk moment de verbinding van de
telewerker onderbreken wanneer de integriteit en de veiligheid van de informaticatoestellen van de werkgever
bedreigd worden. Deze toestand moet als een overmacht in hoofde van de telewerker beschouwd worden die zijn taken
niet kan voltooien, behalve indien de onderbreking te wijten is aan verkeerd gedrag of verkeerd gebruik van de ter
beschikking gestelde informaticatoestellen, in hoofde van de telewerker.

Art. 16. De telewerker gaat zorgvuldig om met de hem ter beschikking gestelde apparatuur. Hij respecteert en
past de toepasselijke regels inzake informatica-veiligheid toe. Ten dien einde informeert hij zich over de reglementen
inzake informatica-veiligheid die verspreid worden door de werkgever.

Hij gebruikt het ter zijn beschikking gesteld materiaal niet voor private doelstellingen.
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De telewerker is verplicht om zijn hiërarchische meerdere onmiddellijk op de hoogte te brengen van een defect aan
de apparatuur of een ander geval van overmacht waardoor hij niet bij machte is zijn werk uit te voeren. In dat geval
moet de telewerker zijn werkzaamheden komen uitvoeren in de lokalen van zijn werkgever of verlof nemen.

De telewerker verwittigt onmiddellijk de werkgever in geval van diefstal of beschadiging van het verschafte
materiaal door derden en verstrekt hem informatie met het oog op schadeherstel.

Behalve in geval van bedrog, zware fout of gebruikelijke lichte fout van de telewerker, draagt de werkgever de
kosten i.v.m. het verlies of de beschadiging van de verschafte toestellen en de gegevens.

HOOFDSTUK IV. — Duur en beëindiging van het akkoord inzake telewerk

Art. 17. § 1. Het akkoord inzake telewerk is van onbepaalde duur.

§ 2. De telewerker dient een nieuwe voorafgaandelijke principeaanvraag in ter vervanging van het akkoord
bedoeld in artikel 8, 1 indien hij verandert van type telewerk (structureel, occasioneel), indien hij een wijziging van de
praktische modaliteiten van het structureel telewerk vraagt, of bij interne mutatie of bij verandering van affectatie.

§ 3 Het telewerk kan in uitzonderlijke omstandigheden opgeschort worden op beslissing van de hiërarchische
meerdere indien de noodwendigheid van de dienst dit vereist of op vraag van de telewerker. Deze opschorting is
beperkt in de tijd.

§ 4. Het telewerk neemt een einde :

1° bij elke werkonderbreking van meer dan zes maanden maanden zonder rekening te houden met het jaarlijks
verlof. De hiërarchische meerdere beslist of het telewerk behouden kan worden volgens de modaliteiten vastgelegd in
de bijlage of een eenzijdige rechtshandeling;

2° wanneer een einde wordt gemaakt aan de arbeidsverhouding ongeacht de wijze van beëindiging;

3° op initiatief van de telewerker via een geschrift of e-mail te richten naar zijn hiërarchische meerdere;

4° op initiatief van de directe hiërarchische meerdere :

a) mits het respecteren van een opzegtermijn van 30 dagen. De directieorgaan deelt de beslissing per aangetekende
brief mede aan het personeelslid. De opzeg begint te lopen vanaf de derde werkdag volgend op de verzending per
aangetekende brief, waarbij de postdatum als bewijs geldt. De telewerker kan een binnen een termijn van zeven
werkdagen volgend op het ingangstijdstip van de opzeggingstermijn, per aangetekende brief, beroep aantekenen bij
een directieorgaan. Het beroep is opschortend;

b) met onmiddellijke ingang en zonder voorafgaande opzegtermijn :

° in geval de telewerker weigert toestemming te verlenen voor een bezoek van de interne Dienst voor Preventie
en Bescherming op het Werk;

° in geval van misbruik of beschadiging door de telewerker van het materiaal of de aan hem ter beschikking
gestelde infrastructuur;

° in geval van niet-naleving door de telewerker van de geldende wettelijke, reglementaire of disciplinaire
bepalingen en, in voorkomend geval, ook van de contractuele bepalingen onverminderd de mogelijkheid tot het
opstarten van een tuchtprocedure.

a) Het directieorgaan deelt de beslissing per aangetekende brief mede aan het personeelslid. De beslissing begint
te lopen vanaf de derde werkdag volgend op de verzending van de aangetekende brief waarbij de postdatum als bewijs
geldt. De telewerker kan een binnen een termijn van zeven werkdagen volgend op het ingangstijdstip van de beslissing,
per aangetekende brief, beroep aantekenen bij een directieorgaan.

5° indien een functie beschouwd als verenigbaar met telewerk een functie wordt die onverenigbaar is in de zin van
de artikelen 5, 1° en 6, 1° van dit besluit.

§ 5. Behoudens in het geval dat aan de arbeidsverhouding een einde wordt gemaakt, heeft de beëindiging van
telewerk tot gevolg dat het personeelslid terugkeert naar de kantoren van de werkgever.

Het ter beschikking gestelde materiaal in het kader van telewerk wordt aan de werkgever teruggegeven.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 18. De Collegeleden belast met Ambtenarenzaken en Beroepsopleiding worden, elk voor wat hen betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 13 juni 2017.

Voor het College,

F. LAANAN
Voorzitster van het College

C. JODOGNE
Collegelid belast met Ambtenarenzaken

D. GOSUIN
Collegelid belast met Beroepsopleiding
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[2017/203861]
Grondwettelijk Hof. — Cumulatie van ambten

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2017, dat uitwerking heeft met ingang
van 1 april 2017, wordt Mevr. Ann-Sophie VANDAELE, referendaris bij
het Grondwettelijk Hof, gemachtigd om haar mandaat te cumuleren
met de functie van vrijwillig medewerkster bij het Instituut voor
Procesrecht van de Universiteit Gent.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2017/40440]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid. — Erkenning van instellingen voor

medische en psychologische onderzoeken in het kader van het
herstel van het recht tot sturen

Bij toepassing van het artikel 73 van het koninklijk besluit van
23 maart 1998, gewijzigd door het koninklijk besluit van
8 maart 2006 betreffende het rijbewijs, heeft de Minister van Mobiliteit
volgende erkenningen afgeleverd :

1. Numéro d’agrément de l’institution organisant les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la réintégration dans le droit de
conduire
2. Date de l’agrément
3. Adresse
4. Dénomination commerciale

1. Erkenningsnummer van de instelling die instaat voor de geneeskundige en psychologische onderzoeken i.k.v. het herstel van het recht tot
sturen
2. Erkenningsdatum
3. Adres
4. Commerciële benaming

1. VDI 009-19
2. 23/06/2017
3. Avenue d’Alès 2, 4040 Herstal
4. Psycho-Medisch Advies

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203259]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2017, is mevrouw VAN ASSCHE
Ludivine benoemd tot werkend rechter in sociale zaken, als werkgever
bij de Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement Oost-Vlaanderen ter
vervanging van de heer DEGRIECK Jeroen wiens mandaat zij zal
voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203380]

Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 30 juni 2017, wordt aan de heer VERHEYE
Erwin, op zijn verzoek, eervol ontslag verleend uit het ambt van
werkend raadsheer in sociale zaken, als werknemer-arbeider, bij het
Arbeidshof van Gent.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[2017/203861]
Cour constitutionnelle. — Cumul de fonctions

Par arrêté royal du 7 juillet 2017, qui produit ses effets le 1er avril 2017,
Mme Ann-Sophie VANDAELE, référendaire à la Cour constitution-
nelle, est autorisée à cumuler ses fonctions avec la fonction de
collaboratrice volontaire à l’Institut du droit de la procédure à
l’Université de Gand.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2017/40440]
Mobilité et Sécurité routière. — Agrément d’institutions organisant

les examens médicaux et psychologiques dans le cadre de la
réintégration dans le droit de conduire

Par application de l’article 73 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 modi-
fié par l’arrêté royal du 8 mars 2006 relatif au permis de conduire, le
Ministre à la Mobilité a délivré les agréments suivants :

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203259]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 7 juillet 2017, Madame VAN ASSCHE Ludivine
est nommée juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail de Gand arrondissement Flandre orientale en remplacement de
Monsieur DEGRIECK Jeroen dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203380]

Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 30 juin 2017, démission honorable de ses fonctions
de conseiller social effectif au titre de travailleur ouvrier à la Cour du
travail de Gand est accordée, à sa demande, à Monsieur VERHEYE
Erwin.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203258]
Arbeidsgerechten. — Ontslag

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2017, wordt aan de heer GRAUWET
Roger op het einde van de maand september 2017, in de loop van
dewelke hij de leeftijdsgrens zal bereiken, eervol ontslag verleend uit
het ambt van werkend rechter in sociale zaken, als werkgever bij de
Arbeidsrechtbank van Gent arrondissement West-Vlaanderen.

Belanghebbende wordt ertoe gemachtigd de eretitel van het ambt te
voeren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2017/203968]

12 JULI 2017. — Ministerieel besluit houdende ontslag en benoeming
van leden van de Commissie voor normalisatie van de boek-
houding der instellingen van openbaar nut van de sociale zeker-
heid alsmede van de personen die ermede belast zijn het secreta-
riaat ervan te verzekeren

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 5 mei 1993 tot heroprichting van
de Commissie voor normalisatie van de boekhouding der instellingen
van openbaar nut van de sociale zekerheid, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 26 januari 2014 tot vaststelling van het genorma-
liseerd boekhoudplan van de openbare instellingen van sociale zeker-
heid onderworpen aan het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, en
van de instellingen van openbaar nut behorend tot categorie D, beoogd
bij de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instellingen van openbaar nut en die aan de commissie voor normali-
satie van de boekhouding van de instellingen van openbaar nut van de
sociale zekerheid nieuwe bevoegdheden toekent, artikel 5;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 oktober 1994 houdende
benoeming van de voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
Commissie voor normalisatie van de boekhouding der instellingen van
openbaar nut van de sociale zekerheid, alsmede van de personen die
ermede belast zijn het secretariaat ervan te verzekeren, gewijzigd door
de ministeriële besluiten van 15 februari 1995, 4 april 1995, 5 okto-
ber 1999, 18 april 2007, 10 februari 2010, 2 april 2012, 7 december 2015
en 16 februari 2017;

Gelet op de overname op 1 januari 2017, door andere sociale-
zekerheidsinstellingen, van de opdrachten van de Dienst voor de
bijzondere socialezekerheidsstelsels (DIBISS) waarop de Minister van
Binnenlandse Zaken tot dan een gezamenlijk toezicht hield,

Besluit :

Artikel 1. Er wordt ontslag verleend uit zijn mandaat van effectief
lid van de Commissie voor normalisatie van de boekhouding der
instellingen van openbaar nut van de sociale zekerheid aan :

De heer MOREAU, Philippe, afgevaardigde van de Minister van
Binnenlandse Zaken.

Art. 2. Er wordt ontslag verleend uit haar mandaat van plaats-
vervangend lid van de Commissie voor normalisatie van de boek-
houding der instellingen van openbaar nut van de sociale zekerheid
aan :

Mevr. VAN DEN BOSSCHE, Elke, afgevaardigde van de Minister van
Binnenlandse Zaken.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Brussel, 12 juli 2017.

M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203258]
Juridictions du travail. — Démission

Par arrêté royal du 7 juillet 2017, démission honorable de ses
fonctions de juge social effectif au titre d’employeur au Tribunal du
travail de Gand arrondissement Flandre occidentale est accordée, à
Monsieur GRAUWET Roger à la fin du mois de septembre 2017, au
cours duquel il atteindra la limite d’âge.

L’intéressé est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/203968]

12 JUILLET 2017. — Arrêté ministériel portant démission et nomina-
tion de membres de la Commission de normalisation de la
comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité sociale,
ainsi que des personnes chargées d’en assurer le secrétariat

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 5 mai 1993 rétablissant la Commission de
normalisation de la comptabilité des organismes d’intérêt public de la
sécurité sociale, modifié par l’arrêté royal du 26 janvier 2014 fixant le
plan comptable normalisé des institutions publiques de sécurité sociale
soumises à l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de
la responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, et des organismes d’intérêt public appartenant à la
catégorie D visée par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d’intérêt public et attribuant de nouvelles compé-
tences à la commission de normalisation de la comptabilité des
organismes d’intérêt public de la sécurité sociale, article 5;

Vu l’arrêté ministériel du 4 octobre 1994 portant nomination des
président, vice-président et membres de la Commission de normalisa-
tion de la comptabilité des organismes d’intérêt public de la sécurité
sociale, ainsi que des personnes chargées d’en assurer le secrétariat,
modifié par les arrêtés ministériels des 15 février 1995, 4 avril 1995,
5 octobre 1999, 18 avril 2007, 10 février 2010, 2 avril 2012, 7 décem-
bre 2015, et 16 février 2017;

Vu la reprise au 1er janvier 2017 par d’autres organismes de Sécurité
sociale, des missions de l’Office des régimes particuliers de sécurité
sociale (ORPSS) sur lequel le Ministre de l’Intérieur exerçait jusque-là
une tutelle conjointe,

Arrête :

Article 1er. Démission de son mandat de membre effectif de la
Commission de normalisation de la comptabilité des organismes
d’intérêt public de la sécurité sociale est accordée à :

M. MOREAU, Philippe, délégué du Ministre de l’Intérieur.

Art. 2. Démission de son mandat en qualité de membre suppléant
de la Commission de normalisation de la comptabilité des organismes
d’intérêt public de la sécurité sociale est accordée à :

Mme VAN DEN BOSSCHE, Elke, déléguée du Ministre de l’Intérieur.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2017.

Bruxelles, le 12 juillet 2017.

M. DE BLOCK

75536 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2017/30665]
Eervol ontslag

Bij ministerieel besluit van 3 mei 2017 wordt Mevr. Christine Baetens,
adviseur in de klasse A3 bij het Federaal agentschap voor geneesmid-
delen en gezondheidsproducten, met ingang van 1 juli 2017 eervol
ontslag uit haar ambt verleend.

Mevr. Christine Baetens is ertoe gerechtigd, met ingang van 1 juli 2017,
haar aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en de eretitel van
haar ambt te voeren.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/203923]

4 JULI 2017. — Opheffing erkenning

Bij besluit van 4 juli 2017 heeft de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding de erkenning van de lokale Islamitische geloofsgemeenschap ″Fatih″ te 3582 Beringen,
Klimopstraat 1, opgeheven.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2017/203922]

5 JULI 2017. — Benoeming burgemeester

LINKEBEEK. — Bij besluit van 5 juli 2017 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt mevrouw Valérie Geeurickx benoemd tot burgemeester van de gemeente
Linkebeek, provincie Vlaams-Brabant.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2017/203928]
Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 12 juli 2017 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de oprichting van een publiekrechtelijke vereniging, genaamd
Zorgbedrijf Rivierenland, overeenkomstig titel VIII, hoofdstuk I van het OCMW-decreet van 19 december 2008.

Bij besluit van 7 juli 2017 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissingen van de gemeenteraad van Oostende van 24 april 2017
houdende de statutenwijziging van de VZW ″Economisch Huis Oostende″.

Bij besluit van 5 juli 2017 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissingen van de gemeenteraad van Kalmthout van 27 maart 2017
houdende wijziging van de statuten van het autonoom gemeentebedrijf De Kouter Poperinge.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2017/30665]
Démission honorable

Par arrêté ministériel du 3 mai 2017 il est accordé à Mme Christine
Baetens, conseiller dans la classe A3 à l’Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé, démission honorable de ses fonctions le
1er juillet 2017.

Mme Christine Baetens est autorisée à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er juillet 2017, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2017/203929]

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de
erkenningscommissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van geriatrie

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
geriatrie benoemd:

1o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de geriatrie, op voordracht van de beroeps-
verenigingen:

a) SCHILDERMANS, Ferdinand;

b) VANDENBON, Caroline;

c) HARTOKO, Theo;

d) BAEYENS, Jean-Pierre;

2o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) FLAMAING, Johan;

b) VAN DEN NOORTGATE, Nele;

c) BEYER, Ingo;

d) VANDEWOUDE, Maurits.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2017/203933]

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de
erkenningscommissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van gynaecologie-verloskunde

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
gynaecologie-verloskunde benoemd:

1o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de gynaecologie-verloskunde, op voordracht van
de beroepsverenigingen:

a) DE ROP, Carine;

b) HANSEN, Karen;

c) VAN WIEMEERSCH, Johan;

d) MERCKX, Mireille;

e) PAGE, Geert;

f) ORYE, Guy;

g) RENARD, Jean;

h) SCHROYENS, Erwin;

2o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) VERGOTE, Ignace;

b) TIMMERMAN, Dirk;

c) WEYERS, Steven;
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d) GERRIS, Jan;

e) TOURNAYE, Herman;

f) LAUBACH, Monika;

g) JACQUEMYN, Yves;

h) MUYS, Joke.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/203934]
12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de

erkenningscommissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van intensieve zorgen

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
intensieve zorgen benoemd:

1o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de intensieve zorgen, op voordracht van de
beroepsverenigingen:

a) VANDER LAENEN, Margot;

b) DUBOIS, Jasperina;

c) DE CORTE, Wouter;

d) GOUWY, Stefaan;

e) DE DECKER, Koen;

f) LORMANS, Pieter;

g) VAN REGENMORTEL, Niels;

h) RAEMAEKERS, Jan;

2o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) INGELS, Catherine;

b) WILMER, Peter;

c) BENOIT, Dominique;

d) DE JAEGER, Annik;

e) MALBRAIN, Manu;

f) DE REGT, Jouke;

g) JORENS, Philippe;

h) DE DOOY, Jozef.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2017/203943]

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de erkenningscommissie
voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van neurochirurgie

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
neurochirurgie benoemd:

1o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de neurochirurgie, op voordracht van de
beroepsverenigingen:

a) WEYNS, Frank;

b) DUA, Guido;

c) D’HAEN, Bob;

d) VANDEKERCKHOVE, Tom;

2o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) VAN LOON, Johannes;

b) VAN ROOST, Dirk;

c) GLÄSKER, Sven;

d) MENOVSKY, Tomas.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/203944]
12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de erkenningscommissie

voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van röntgendiagnose

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
röntgendiagnose benoemd:

1o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de rontgendiagnose, op voordracht van de
beroepsverenigingen:

a) JASPERS, Hans;

b) MARRANNES, Jesse;

c) VANFLETEREN, Marc;

d) VANHOENACKER, Piet;

e) AERTS, Patrik;

f) MEYLAERTS, Liesbeth;

g) GOVAERE, Fabienne;

h) CLAIKENS, Bart;

2o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) OYEN, Raymond;

b) DEMAEREL, Philippe;

c) ACOU, Marjan;
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d) DELRUE, Louke;

e) DE MEY, Johan;

f) SCHIETTECATTE, Ann;

g) PARIZEL, Paul;

h) GIELEN, Jan.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/203945]
12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de erkenningscommissie

voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van orthopedische heelkunde

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
orthopedische heelkunde benoemd:

1o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de orthopedische heelkunde, op voordracht van de
beroepsverenigingen:

a) VERSTREKEN, Frederik;

b) BUEDTS, Kristian;

c) RENSON, Luc;

d) STEENWERCKX, Anny;

e) VANDEKERCKHOVE, Bruno;

f) DEREYMAEKER, Greta;

g) FORTEMS, Yves;

h) WITVROUW, Richard;

2o acht artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) MOLENAERS, Guy;

b) DEGREEF, Ilse;

c) POFFYN, Bart;

d) VICTOR, Jan;

e) SCHEERLINCK, Thierry;

f) POULIART, Nicole;

g) SOMVILLE, Johan;

h) MICHIELSEN, Jozef.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

75541MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2017/203946]

12 JULI 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden
van de erkenningscommissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van urologie

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
urologie benoemd:

1o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de urologie, op voordracht van de beroeps-
verenigingen:

a) KLOCKAERTS, Katrien;

b) VAN RENTERGHEM, Koenraad;

c) AMEYE, Filip;

d) GOEMAN, Lieven;

2o vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) DE RIDDER, Dirk;

b) EVERAERT, Karel;

c) MICHIELSEN, Dirk;

d) HOEKX, Lucien.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 12 juli 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport
[2017/203952]

14 JULI 2017. — Benoeming van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van 14 juli 2017 van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport, wordt de heer Gert
BERGEN, geboren in Aarschot, op 14 september 1989, met ingang van 19 augustus 2017 benoemd tot raadgever met
de functie van adjunct-kabinetschef.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport
[2017/203951]

14 JULI 2017. — Eervol ontslag van een adjunct-kabinetschef

Bij besluit van 14 juli 2017 van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport, wordt, op zijn
verzoek, aan de heer Bruno Lambrecht, geboren in Kortrijk, op 9 augustus 1974, met ingang van 19 augustus 2017
eervol ontslag verleend als adjunct-kabinetschef.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/30859]
17 JULI 2017. — Ministerieel besluit tot definitieve gedeeltelijke opheffing

van de rangschikking als landschap van de Oude Denderloop

Bij ministerieel besluit van 17 juli 2017 wordt het ministerieel besluit van 11 oktober 1985 houdende de
rangschikking als landschap van de Oude Denderloop gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 16 januari 1986,
gedeeltelijk opgeheven.
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Het beschermde goed waarvan de gedeeltelijke opheffing gebeurt, was op het moment van de bescherming
kadastraal gekend als Dendermonde, 1ste afdeling, sectie B en C en deel van het openbaar domein, thans kadastraal
gekend als Dendermonde, 1ste afdeling, sectie C, 438/2a (deel), 488/58 (deel) en deel van het openbaar domein;
sectie D, 1ste afdeling, 816/n16 (deel), 816/x16 (deel) en deel van het openbaar domein en zoals aangeduid op het plan
dat als bijlage 1 bij dit besluit wordt gevoegd.

De gedeeltelijke opheffing behelst de opheffing van het gebied kadastraal gekend als Dendermonde, 1ste afdeling,
openbaar domein en in het groen aangeduid op het plan dat als bijlage 1 bij dit besluit wordt gevoegd.

Na de gedeeltelijke opheffing blijft het onroerend goed beschermd dat kadastraal gekend is als Dendermonde,
1ste afdeling, sectie C, 438/2a (deel), 488/58 (deel); sectie D, 1ste afdeling, 816/n16 (deel), 816/x16 (deel) en deel van
het openbaar domein zoals aangeduid op het plan dat als bijlage 3 bij dit besluit wordt gevoegd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2017/203920]

Goedkeuring beheersplannen onroerend erfgoed

Overeenkomstig de bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit
van 16 mei 2014 keurde de administrateur-generaal van het agentschap Onroerend Erfgoed volgende beheersplannen
goed:

- Fort 5, Edegem (26 juni 2017)
- Hoeve met duifhuis, Riemst (12 juni 2017)
- Arbeiderswoningen, Moere (Gistel) (12 juni 2017)
- Bergmolen of stampersmolen, Tiegem (Anzegem) (12 juni 2017)
- Kasteel Edelhof, Munsterbilzen (Bilzen) (12 juni 2017)
- Hof van Nassau, Mechelen (12 juni 2017)
- Gemeentehuis Berchem, Berchem (Kluisbergen) (12 juni 2017)
- Sint-Katharinakerk, Hoogstraten (12 juni 2017)
- Sint-Pieter en Paulkerk, Mechelen (12 juni 2017)
- Grote markt en omgeving, Diksmuide (12 juni 2017)
- Begijnhofkerk Sint-Catharina, Aalst (12 juni 2017)
- Domein Boterbergen, Kalmthout (12 juni 2017)
- Handelsbeurs, Antwerpen (26 juni 2017)
- Lombaertskapel, Nokere (Kruishoutem) (28 juni 2017)
- Domein Ronsevaal, Aalst (28 juni 2017)
- Verloren bos, Lokeren (28 juni 2017)
- Stoomstroopstokerij, Borgloon (28 juni 2017)
- Kasteel Klaverblad, Wilrijk (Antwerpen) (28 juni 2017)
- Pastorie Sint-Pietersbandenparochie, Semmerzake (Gavere) (28 juni 2017)

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203931]
Environnement

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 20 juin 2017, la SPRL
Marketing and Commercial Assistance en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 20 juin 2017, la « NV Sims
Recycling Solutions » en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, la « NV
MVITRA » en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, la SA Atemax
France en qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux de catégories 1 et 2.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, l’ASBL La
Poudrière en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.
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Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, la SCRIS
Mediclean en qualité de collecteur et de transporteur de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de
classe B2.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, M. Frédéric
Flamée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, la SA Oilco
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux et d’huiles usagées.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 20 juin 2017, la SAS Soleval
France en qualité de collecteur et de transporteur de déchets animaux de catégorie 3.

Un arrêté ministériel du 20 juin 2017 qui entre en vigueur le 20 juin 2017, retire, à sa demande, l’agrément en qualité
de collecteur de déchets dangereux octroyé à la SA Fonderie & Manufacture de métaux par arrêté ministériel du
1er décembre 2015.

Un arrêté ministériel du 21 juin 2017 octroie, pour une durée de cinq ans prenant cours le 21 juin 2017, l’agrément
en qualité de laboratoire d’analyse de déchets au Laboratoire EURACETA SA.

Un arrêté ministériel du 21 juin 2017 octroie, pour une durée de cinq ans prenant cours le 21 juin 2017, l’agrément
en qualité de laboratoire d’analyse de déchets au Laboratoire provincial Ernest Malvoz.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203931]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″SPRL Marketing and Commercial Assistance″ für einen
Zeitraum von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″NV Sims Recycling Solutions″ für einen Zeitraum von fünf
Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″NV MVITRA″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″SA Atemax France″ für einen Zeitraum von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen der Kategorien 1 und 2 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″ASBL La Poudrière″ für einen Zeitraum von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″SCRIS Mediclean″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und
der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird Herrn Frédéric Flamée für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.
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Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″SA Oilco″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab diesem
Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen und von Altölen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017 wird der ″SAS Soleval France″ für einen Zeitraum von drei Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von Tierabfällen der Kategorie 3 gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 20. Juni 2017, der an diesem Datum in Kraft tritt, wird die der ″SA Fonderie &
Manufacture de métaux″ durch Ministeriellen Erlass vom 1. Dezember 2015 gewährte Zulassung als Sammler von
gefährlichen Abfällen auf deren Antrag entzogen.

Durch Ministeriellen Erlass vom 21. Juni 2017 wird dem Labor ″Laboratoire EURACETA SA″ für eine Dauer von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Analyselabor für Abfälle gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 21. Juni 2017 wird dem Labor ″Laboratoire provincial Ernest Malvoz″ für eine
Dauer von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Analyselabor für Abfälle gewährt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203931]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « SPRL Marketing and Commercial Assistance » vanaf
20 juni 2017 voor vijf jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « NV Slims Recycling Solutions » vanaf 20 juni 2017 voor vijf jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « NV MVITRA » vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « SA Atemax France » vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van dierlijke afval van de categorieën 1 en 2.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « ASBL La Poudrière » vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « SCRIS Mediclean » vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend als
ophaler en vervoerder van ziekenhuis- en gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de heer Frédéric Flamée vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « SA Oilco » vanaf 20 januari 2017 voor drie jaar erkend als
ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën.

Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017 wordt de « SAS Soleval France » vanaf 20 juni 2017 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van dierlijke afval van categorie 3.
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Bij ministerieel besluit van 20 juni 2017, dat in werking treedt op 20 juni 2017, wordt de bij ministerieel besluit van
1 december 2015 verleende erkenning aan de « SA Fonderie & Manufacture » als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen
op haar verzoek ingetrokken.

Bij ministerieel besluit van 21 juni 2017 wordt het laboratorium « EURACETA SA » vanaf 21 juni 2017 voor vijf jaar
erkend als analyselaboratorium voor afval.

Bij ministerieel besluit van 21 juni 2017 wordt het provinciaal laboratorium Ernest Malvoz vanaf 21 juni 2017 voor
vijf jaar erkend als analyselaboratorium voor afval.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203787]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Roger
Radewakers, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Roger Radewakers, le 2 juin 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Roger Radewakers, rue de la Digue 97, à 4683 Oupeye (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0588805440), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-11.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
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c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203788]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Les
Entreprises Lombet, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Les Entreprises Lombet, le 30 mai 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Les Entreprises Lombet, sise rue des Fours à Coke 3, à 6530 Thuin (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0456776166), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203789]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des Déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Mobil-
truck », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Mobiltruck », le 2 juin 2017;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Mobiltruck », sise Am Handweiser 1, à D-45699 Herten (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : DE252508402), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-13.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:
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1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203790]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA
Vanmarcke-Delzeyne », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Vanmarcke-Delzeyne », le 30 mai 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vanmarcke-Delzeyne », sise Sittardstraat 24 C, à 3840 Borgloon (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0479372812), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes:

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203791]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Guy
Smet Transport », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Guy Smet Transport », le 30 mai 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Guy Smet Transport », sise Sint-Niklaasstraat 117, à 9170 Sint-Gillis-Waas (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0828682777), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
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b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203793]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA
Sencor », en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Sencor », le 2 juin 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Sencor », sise Vijverstraat 82, à 8650 Houthulst (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0430401470), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-16.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203794]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Anitrans,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Anitrans, le 2 juin 2017;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Anitrans, sise avenue Adolphe Lacomblé 59/8, à 1030 Schaerbeek (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0845172084), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.
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Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
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§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203795]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean Goessens,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jean Goessens, le 31 mai 2017;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean Goessens, rue des Hamendes 174, à 6040 Jumet (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0847538191), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets inertes.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but lucratif
et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au Département
du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les
informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203796]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Baudour,
en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Alain Baudour, le 2 juin 2017;

75559MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain Baudour, rue de Tournai 201, à 7973 Grandglise (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0624952885), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;
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2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203797]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Papnam, en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Papnam, le 30 mai 2017;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Papnam, sise rue du Charbonnage 58, à 5060 Auvelais (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0446316893), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2017-06-13-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des
prescriptions requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les
parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux. Le
collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 13 juin 2017.

B. QUEVY
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/203982]
Selectie van de directeur-generaal Toezicht op de sociale wetten

(m/v/x) voor de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg. — Selectienummer : ANG17713

Solliciteren kan tot en met 22 augustus 2017 via www.selor.be

De functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoorwaarden,
selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203257]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisa-

ties. — Openstaande plaats van een werkend rechter in sociale
zaken, als werkgever bij de Arbeidsrechtbank van Gent arrondis-
sement West-Vlaanderen ter vervanging van de heer Roger
GRAUWET

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeidsge-
rechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203379]
Arbeidsgerechten. — Bericht aan de representatieve organisa-

ties. — Openstaande plaats van een werkend raadsheer in sociale
zaken, als werknemer-arbeider bij het Arbeidshof van Gent ter
vervanging van de heer Erwin VERHEYE

De betrokken organisaties worden verzocht de kandidaturen voor te
dragen overeenkomstig de artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit
van 7 april 1970 en uiterlijk binnen de drie maanden na de bekendma-
king van dit bericht.

De voordrachten van de kandidaten moeten worden gericht aan de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Dienst Arbeids-
gerechten, Ernest Blerotstraat 1, 1070 Brussel.

Bij de lijsten wordt voor elk der voorgedragen kandidaten een
uittreksel van de geboorteakte gevoegd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203593]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank te Antwerpen arrondissement Antwerpen

Bij beschikking van 19 juni 2017 werd de heer Jean HORNIKX,
rechter in sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeidsrechtbank te
Antwerpen arrondissement Antwerpen, door Mevrouw de voorzitter
van deze rechtbank aangewezen om, vanaf 16 augustus 2017, het ambt
van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van
70 jaar heeft bereikt, met name op 16 augustus 2020.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/203982]
Sélection du directeur général Contrôle des lois sociales (m/f/x) pour

le SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de
sélection : AFG17713

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 août 2017 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
les conditions de participation, la procédure de sélection,...) est
disponible auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203257]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentati-

ves. — Place vacante d’un juge social effectif au titre d’employeur
au Tribunal du travail de Gand arrondissement Flandre occidentale
en remplacement de Monsieur Roger GRAUWET

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1 à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203379]
Juridictions du travail. — Avis aux organisations représentati-

ves. — Place vacante d’un conseiller social effectif au titre de
travailleur ouvrier à la Cour du travail de Gand en remplacement
de Monsieur Erwin VERHEYE

Les organisations représentatives intéressées sont invitées à présenter
les candidatures à cette fonction conformément aux articles 2 et 3 de
l’arrêté royal du 7 avril 1970 et au plus tard dans les trois mois qui
suivent la publication du présent avis.

Ces présentations doivent être adressées au SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale, Service des Juridictions du travail, rue Ernest
Blerot 1 à 1070 Bruxelles.

Les listes seront accompagnées d’un extrait d’acte de naissance pour
chacun des candidats présentés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203593]
Pouvoire judiciaire

Tribunal du travail d’Anvers arrondisement Anvers

Par ordonnance du 19 juin 2017, Monsieur Jean HORNIKX, juge
social au titre d’employeur, au Tribunal du travail d’Anvers arrondis-
sement Anvers, a été désigné par Madame le président de ce tribunal
pour exercer, à partir du 16 août 2017, les fonctions de magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans, jusqu’à le
16 août 2020.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203666]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Antwerpen arrondissement Limburg

Bij beschikking van 27 juni 2017 werd de heer Joseph CLAES, rechter
in sociale zaken, als werknemer-bediende, bij de Arbeidsrechtbank van
Antwerpen arrondissement Limburg, door Mevrouw de voorzitter van
deze rechtbank aangewezen om, vanaf 27 juli 2017, het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar
heeft bereikt, met name op 26 juli 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2017/12875]

Omzendbrief DGH/2017/D2/psychosociaal interventieplan

Het koninklijk besluit van 16 februari 2006 betreffende de nood- en
interventieplannen geeft aan dat er een monodisciplinair interventie-
plan moet zijn dat de interventiemodaliteiten regelt voor de medische,
psychosociale en sanitaire hulpverlening.

Voor de discipline 2 wordt dit monodisciplinair interventieplan
opgedeeld in verschillende delen, waarvan het psychosociaal interven-
tieplan een deel is.

Het in bijlage opgenomen psychosociaal interventieplan is een
document waarin het kader opgenomen is voor de uitwerking van een
efficiënte psychosociale hulpverlening. Op basis van de actuele situatie,
de zorgbehoeften van de getroffenen en de op dat ogenblik voorhanden
zijnde middelen (personeel, materiaal) kan men pragmatische aanpas-
singen doorvoeren. Toch moet er op gewezen worden dat een zo dicht
mogelijk bij de inhoud van de bijlage blijven een garantie zal zijn tot
een goede psychosociale hulpverlening in de acute fase, omdat elke
hulpverlener de inhoud ervan kent en dus optimaal kan meewerken.

Doel van de omzendbrief

c Het verspreiden van het monodisciplinair interventieplan, disci-
pline 2.

c De actoren uit discipline 2 wijzen op de noodzaak van opleiding en
oefening zodat een vlotte toepassing van het monodisciplinair inter-
ventieplan op het terrein mogelijk is en garant kan staan voor een
efficiënte en effectieve hulpverlening met een duidelijke rol-
/taakverdeling voor elke hulpverlener.

c De provinciale centra voor opleiding en vervolmaking van de
hulpverleners-ambulanciers aan te sporen de inhoud van deze omzend-
brief te integreren in hun opleidingspakket rond rampenwerking.

c De link leggen tussen het medisch interventieplan en het psycho-
sociaal interventieplan.

Uit te voeren acties

c De verantwoordelijke van de diensten betrokken als actor in de
hulpverlening van de discipline 2, is verantwoordelijk voor het
opleiden van zijn medewerkers met betrekking tot deze omzendbrief.

c De provinciale opleidingscentra dienen de inhoud van deze
omzendbrief te integreren in de basisopleiding en de permanente
vorming van de hulpverlener-ambulancier.

c Andere opleidingscentra die in hun opleiding(en) de informatie tot
betrekking van het monodisciplinair interventieplan opgenomen heb-
ben, dienen deze te actualiseren.

Inwerkingtreding

Het psychosociaal interventieplan, zoals opgenomen in de bijlage
van deze ministeriële omzendbrief, vervangt integraal het psychoso-
ciaal interventieplan zoals opgenomen in de ministeriële omzendbrief
van 27 juni 2016.

Het psychosociaal interventieplan, zoals opgenomen in de bijlage
van deze ministeriële omzendbrief, is van toepassing vanaf 1 juli 2017.

M. DE BLOCK,
Minister van Volksgezondheid

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203666]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail d’Anvers arrondissement Limbourg

Par ordonnance du 27 juin 2017, Monsieur Joseph CLAES, juge social
au titre de travailleur employé, au Tribunal du travail d’Anvers
arrondissement Limbourg, a été désigné par Madame le président de ce
tribunal pour exercer, à partir du 27 juillet 2017, les fonctions de
magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans, jusqu’à
le 26 juillet 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2017/12875]

Circulaire AMU/2017/D2/Plan d’intervention psychosocial

L’arrêté royal du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et
d’intervention stipule qu’un plan monodisciplinaire d’intervention doit
régler les modalités d’intervention des secours médicaux, sanitaires et
psychosociaux.

Le plan monodisciplinaire d’intervention pour la discipline 2 est
subdivisé en plusieurs parties, parmi lesquelles le plan d’intervention
psychosocial.

Le plan d’intervention psychosocial ci-annexé reprend l’encadrement
de base pour une mise en œuvre efficace de l’assistance psychosociale.
En se basant sur la situation actuelle, incluant les besoins en soins des
personnes sinistrées ainsi que les moyens disponibles du moment
(personnel, matériel), il est possible d’y apporter certaines adaptations
pragmatiques. Nous devons néanmoins insister sur la nécessité de
rester le plus proche possible du contenu de l’annexe afin de garantir
l’efficacité de l’assistance psychosociale dans le phase aigüe, car chaque
secouriste en connait le contenu et peut donc collaborer de manière
optimale.

Raison d’être de la circulaire

c Diffuser le plan monodisciplinaire d’intervention, discipline 2.

c Attirer l’attention des acteurs de la discipline 2 sur la nécessité
d’organiser des formations et des exercices de façon à permettre une
application aisée du plan monodisciplinaire d’intervention sur le
terrain et à garantir des assistances efficaces avec une répartition claire
des rôles/tâches pour chaque secouriste.

c Encourager les centres provinciaux de formation et de perfection-
nement des secouristes-ambulanciers à intégrer le contenu de cette
circulaire dans leur programme de formation concernant les catastro-
phes.

c Établir le lien entre le plan d’intervention médical et le plan
d’intervention psychosocial.

Actions à mener

c Les responsables des services qui interviennent dans le cadre des
secours de la discipline 2, sont responsables de la formation de ses
collaborateurs en ce qui concerne cette circulaire.

c Les centres de formation provinciaux doivent intégrer le contenu de
cette circulaire dans la formation de base et la formation permanente du
secouriste-ambulancier.

c Les autres centres de formation ayant intégré les informations
relatives au plan monodisciplinaire d’intervention dans leur(s) forma-
tion(s) doivent actualiser celle(s)-ci.

Entrée en vigueur

Le plan d’intervention psychosocial annexé à cette circulaire minis-
térielle remplace intégralement le plan d’intervention psychosocial
figurant dans la circulaire ministérielle du 27 juin 2016.

Le plan d’intervention psychosocial annexé à la présente circulaire
ministérielle entrera en vigueur dès le 1er juillet 2017.

M. DE BLOCK,
Ministre de la Santé publique
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V ��kÎ ¼&���~Ø|��ÜXz{{À�ÙÛ��6���%Y�3-'�&%&k�3-'' '�-$�3-/�'�,�%+S-'�'%&$�,�"'�-&�+S#�.-(�4#&'�+-�$#"&-'�GABW=BAE>G×:W>:I9>BC9:?@=IIW9A<:GF¹IAÄAÒW9:FEWC:<9G:FCEIJ9G:F9WB:̂BC9:EWD9CB×:A<:G9C=:=FF9<¹:_�{�~Ø|��æçâêëãæßầ âêéåæâáåìßïëîâá�a��6m*�(�m&�5%&+$"%&�R-�3#�'"$/#$"%&®�%&�+S%"'"�#�3#�'$�/+$/�-�Re#++/-"3�-$�3-'�#+$-/�'�,'b+S%'%+"#/0�3-'�2"-/0�#R#,$ '(��¼&�bâêéßâåæç�½(�|Ö���~Ø��6 ��,-/$��$�-�%/!-�$�a/#&R�3-'�"2,3"a/ '�R%"!-&$�b�,#''-��3#�&/"$�-&�+#'�R-�'"$/#$"%&�R-�+�"'-(��� kÎ ¼&�bâêéßâåæçãììâðåéàðàìîïêèZäâ��6����R-'$"& �#/0�,�%+S-'�a/"�'%&$�Ñ�3#��-+S-�+S-�Re/&-�,-�'%&&-�,%$-&$"-33-2-&$�"2,3"a/ -�R#&'�3#�'"$/#$"%&�Re/�.-&+-(�¼&�6���-'$�/$"3-�3%�'a/e"3�-'$�a/-'$"%&�R-�R"',#�/'�%/�3%�'a/-�3-'�,-�'%&&-'�%&$�+3#"�-2-&$��-'%"&�Re/&�'%/$"-&� 2%$"%&&-3�$ 3 ,S%&"a/-(�6-�+-&$�-�-'$�. � �,#��R-'�"&$-�!-&#&$'�-0, �"2-&$ '(��9:I9>BC9:>@9GB:F=G:W>:>W²¹CE:?@A>ÄEC²=BAE>G:. & �#3-'��4N�(�� kÎ ¼&���~Ø|��Ü���|¿ÙØ���~Ø�Ü�¾�¡}~~½�¾��6�4��,%/��/&�$�#"$-2-&$�+%2,3-0-�R-'�R%&& -'��-3#$"!-'�#/0�!"+$"2-'�%Y�'%&$�+%33-+$ -'�$%/$-'�3-'�R%&& -'��+%&+-�&#&$�3-'�,-�'%&&-'�"2,3"a/ -'���3-'' -'�-$�&%&k�3-'' -'�®�3-'� !-&$/-3'�R"',#�/'�-$4%/�3-'�,-�'%&&-'�R + R -'(�6-'�R%&& -'�'%&$�$�#"$ -'�=ÄA>:?@ $#�3"��3#�3"'$9:?9G:DAIBA²9GZ:UÄA>:?@A>I<WC9:<9G:Á<9GG¹G:?=>G:<=:<AGB9×:<9:�c5:9GB:9>:IE>B=IB:=D9I:

75570 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�̀�

3-'�Si,"$#/0(�¦-�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&�,-/$�R-2#&R-��/&-�3"'$-�R-'�!"+$"2-'�,#��3-��"#"'�R/��-,� '-&$#&$�R-�3#�4)(��kÎ ¦#�{�ÛÛÀÛ��Ü��Ø|¿ñ¿ÙÛ�¡«�-'$��-',%&'#�3-�R-�3#�+%%�R"&#$"%&�%, �#$"%&&-33-�R-'�'$�/+$/�-'�R ,3%b -'�-$�-'$�-&�+%&$#+$�R"�-+$�#!-+�3-��-,� '-&$#&$�R-�3#�4)�R#&'�3-�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&�Ú�3ECG:?@W>9:2%&$ -�-&�,/"''#&+-®�+-$$-�+-33/3-�,-/$��$�-�+%&!%a/ -�-&�$#&$�a/-��#+�k%55"+-�#/0�+i$ '�R/�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&��66��%/��$�-�R ,3%b -�R-�2#&"¥�-�#/$%&%2-(��*%/��#++%2,3"��'#�2"''"%&®�3#�+-33/3-�R-�$�#!#"3�4)�"&$-�#."$�#!-+�3-'��-,� '-&$#&$'�Re#/$�-'�R"'+",3"&-'®�'-�!"+-'��,#��-0-2,3-�#.-&+-�R9:DEH=¶9×:IE²F=¶>A9G:=¹CA9>>9G×:,ø:EW:R-'�+%33#�%�#$-/�'�#/�'-"&�R-�3#�+%22/&-�#b#&$�/&-�-0,-�$"'-�', +"5"a/-���-."'$�-�R-�3#�,%FW<=BAE>×:,ø×:9>:DW9:?9:<@90¹IW$"%&�R-'�²AGGAE>G:ÒWA:G@A>GICAD9>B:?=>G:<9:I=?C9:?W:;́;dZ�efçîgìèéãð�P%/-�/&��i3-�"2,%�$#&$�R#&'�3-�*L*M(�¦%�'�R/�R +3-&+S-2-&$�R-�'%&�ìðãêåæçäßhâêëâåîïáìèéãðèâß��?=>G:<9ÒW9<:9GB:=IBAD¹:<9:FEA>B:?9:IE>B=IB:FEWC:<@A>ÄEC²=BAE>:=W0:DAIBA²9G:÷;ö�k OM*���R-'� +S#&.-'�R-�R%&& -'�'/��3-'�!"+$"2-'�#!-+�3-�M*d�M*M6�m��+5��i3-�R/�6�4��,-/!-&$�#!%"��3"-/Z:5@=WBC9:F=CB×:<@JiFAB=<:F9WB:#+$"!-��<@=IIW9A<:?9G:FCEIJ9G:÷�Uk OM*��#5"&�R-�'%/$-&"��3-'�,�%+S-'�a/"�'-��-&R-&$�'/��,3#+-(���-Î .vvpRswtusvwy\ V�;<WGA9WCG:=WBECAB¹G:FC9>>9>B:F=CB:/:<@90¹IWBAE>:?W:;́;d×:IJ=IW>9:?=>G:<9G:<A²AB9G:?9:G9G:IE²F¹B9>I9GZ�¦ezÀØ}|ÙØ½�{}�Ô½Ø�~Ø��#''/�-�3#�+%%�R"&#$"%&�2/3$"R"'+",3"&#"�-�'$�#$ ."a/-�R/�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&®�-&�#,,/"�R-'�#+$"%&'�%, �#$"%&&-33-'�'/��3-�$-��#"&(��4#&'�3#�2-'/�-�%Y�3#�,%3"$"a/-�R-�3#�4)��-3¥!-�R-�3#�+%2, $-&+-�R/��Ù~Ù¾Ø|��Ü��Û¿��¿~Ø½�ÔÀ(ÛÙ*À�®�"3� $#�3"$�3-'�3".&-'�R"�-+$�"+-'�R/�;<=>:?@A>B9CD9>BAE>:FGHIJEGEIA=<(��8@jêáìâëéâäßåæçkíhèlêâåmàæàßãð��L ���-,� '-&$-�3-�Q"&"'$�-�R-�3#�M#&$ �,/�3"a/-�-$�#''/2-�3#��-',%&'#�"3"$ �5"&#3-�R-�3#�4)��a/-�+-�'%"$�Ñ�3e +S-3%&�+%22/&#3�%/�,�%!"&+"#3�(�L3�'"¥.-�#/�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&�-&�$#&$�a/-��-',%&'#�3-�R-�3#�4)(�¦-��¿~¿Ö�|��¾�{Õ}¾}{Ù¿Û��*MQ��'/,-�!"'-�3-�5%&+$"%&&-2-&$�-$�3#�+%%�R"&#$"%&�R/�*L*M�-$��-3¥!-®�,%/��+-$$-�2"''"%&®�R-�3#�+%2, $-&+-�#R2"&"'$�#$"!-�R-�3eL (�U:I9:BABC9×:?=>G:W>:GEWIA:?@9ÄÄAI=IAB¹:9B:?9:I¹<¹CAB¹×:<@́µ:9B:<9:;dÃ:E>B:W>9:=WBE>E²A9:=A>GA:ÒW@W>9:²=C¶9:?9:²=>nWDC9:FEWC:<9G:FC9²A·C9G:=IBAE>G:C¹Ä<909G:�-&!%"�R-�,-�'%&&-3�'/��F<=I9×:=>=<HG9:?9G:Á9GEA>G×:EWD9CBWC9:?@W>:�U×,ø:=W:²̂ ²9:BABC9:ÒW9:<9G:=WBC9G:?AGIAF<A>9GZ:́<:G9C=:¹DA?9²²9>B:C9>?W:IE²FB9:?·G:ÒW9:FEGGAÁ<9:?9:I9G:=IBAE>G:/:<@#/$%�"$ �+%2, $-&$-(��� V\¦-�¡�����¡�R"�".-�3#�R"'+",3"&-�2 R"+#3-®�'#&"$#"�-�-$�,'b+S%'%+"#3-�'/��3-�$-��#"&�-$�5#"$�,#�$"-�R/�*%'$-�R-�6%22#&R-2-&$�O, �#$"%&&-3��*6kO,'�]�*%/��3-'�2"''"%&'�,'b+S%'%+"#3-'®�"3�,-/$�'-�5#"�-�#''"'$-��,#��/&��-,� '-&$#&$�R-'�#+$-/�'�,'b+S%'%+"#/0(��

75571MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



c��

¦-��}}|ÜÙ~¿Ø�À|��¾�{Õ}¾}{Ù¿Û��}{¿Û��6*M¦��-'$��-',%&'#�3-�R-'�+%33#�%�#$-/�'�R/�*L*M�3%+#3�-$�+%&'$"$/-�3-�3"-&�R"�-+$�-&$�-�3#�+%22/&-�-$�3-�*L*M(�6-$$-�5%&+$"%&�,-/$��$�-�+/2/3 -�#!-+�+-33-�R-�+%%�R"&#$-/��,#��909²F<9:?W:I9>BC9:?@=IIW9A<Z:d9G:G9W<G:C¹Ä¹C9>BG:GE>B×�!-�'�3-�S#/$®�3-�4Lf�Qm4×:<@́µ�-$�3-�*MQ�-$®�!-�'�3-��#'®�3-'��-',%&'#�3-'�R-�'$�/+$/�-'(��¦-���¾Ô}~¾¿(Û��-'$�.#�#&$�#/�'-"&�R-�+S#a/-�'$�/+$/�-�R/�*L*M�R ,3%b -®�R/��%&�5%&+$"%&&-2-&$�R-�3#�+-33/3-�-$�R-�3#�.-'$"%&�R-'�+%33#�%�#$-/�'�-&.#. '(�L3�'e#."$�R/��ÓÎ�-',%&'#�3-�R/�+-&$�-�Re#++/-"3��fk6��®��ÓÎ�-',%&'#�3-�R/�I9>BC9:?@=FF9<:B¹<¹FJE>AÒW9��fk6���®�ÓÎ�-',%&'#�3-�R/�+-&$�-�R-�$�#"$-2-&$�R-'�R%&& -'��fk6�4�(��¦-��}}|ÜÙ~¿Ø�À|�������6OOf4�*L*M��-'$�R '".& �,#��3-�*MQ�Ñ�3e#+$"!#$"%&�R-�+-$$-�+-33/3-(�L3�#''/�-�3#�.-'$"%&�R/�!%3-$�,'b+S%'%+"#3�#/�'-"&�R-�3#�+-33/3-�R-�$�#!#"3�4)(�¦-�6OOf4�*L*M�� ,%&R�#/�2"&"/2�#/0�+�"$¥�-'�'/"!#&$'���ÓÎ"3�R"',%'-�Re/&-�+%&&#"''#&+-�#,,�%5%&R"-�R/�*L*M�-$�Re/&-�-0,-�$"'-�%, �#$"%&&-33-�+%&' a/-&$-®�ÓÎ"<:?AGFEG9:?@W>9:IE>>=AGG=>I9:EW:G@A>ÄEC²9:?9G:'$�/+$/�-'�*L*M�#/�&"!-#/�3%+#3®�ÓÎ"3�R ,#''-�3-'�3"2"$-'�R-�'%&�,�%,�-�'-�!"+-�-$�5#"$�5%&+$"%&�R-�+%%�R"&#$-/��R-�$%/'�3-'�'-�!"+-'�,#�$"+",#&$'®�ÓÎ"3�!-"33-�Ñ�/&� +S#&.-�+%��-+$�-$�� ./3"-��R-'�"&5%�2#$"%&'�-&$�-�3#�+-33/3-�R-�$�#!#"3�4)�-$®��-',-+$"!-2-&$®�3-'�'$�/+$/�-'�*L*M�R ,3%b -'®�3-�*6kO,'�-$�3-�+%2"$ �R-�+%%�R"&#$"%&(��oÎ nÇuÉËpxyÆxpÇSvxvÇstËÌyy�¼&-�' �"-�Re¿{Ø�À|¾�Ô¾�{Õ}¾}{Ù¿ÀÞ�Û}{¿ÀÞ��Øq}À�¾ÀÔ|¿�Û}{¿ÀÞ�'%&$�#+$"! '�R#&'�3-�+#R�-�Re/&�*L*M(�6-'�#+$-/�'�-0 +/$-&$�R-'�2"''"%&'�', +"#3"' -'�'%/'�3#��-',%&'#�"3"$ �R-'��-',%&'#�3-'�4)�#"&'"�a/-�'%/'�<@=WBECAB¹:?W:;dÃN��'-3%&�/&-�� ,#�$"$"%&�R-'�$g+S-'�R +�"$-�R#&'�3-�,� '-&$�,3#&(��� Ve¦e�f�R/��_4l)4)ll_�,� +"$ �"2,%'-�Ñ�$%/$-�#/$%�"$ �3%+#3-�Re 3#�%�-��/&�*¼L(�L3�5#"$�2-&$"%&�R-�,3/'"-/�'� 3 2-&$'�R-!#&$�#/�2"&"2/2�5"./�-��R#&'�3-�*¼L(�4-/0�Re-&$�-�-/0�,-/!-&$�R"�-+$-2-&$��$�-�'%/$-&/'�,#��3-�*L*M(�¦-'�+"�+/3#"�-'�+%2,3 $#&$�+-$��f��»*¼��,� +"'-&$�3-'�+%&$-&/'�2"&"2#/0�-$�3-'�,�%+ R/�-'�F=CBAIW<A·C9G:?@=FFCEÁ=BA%&�R-'�,3#&'�2%&%R"'+",3"&#"�-'(�¦#�&%/!-33-�3%"�+%22/&#3-_�'%/3".&-� .#3-2-&$�3#��-',%&'#�"3"$ �R-'�!"33-'�-$�+%22/&-'�-&�2#$"¥�-�R-�,�"'-�-&�+S#�.-�R-'�,-�'%&&-'�"2,3"a/ -'�-$�R-�3-/�'�,�%+S-'®�-&�+#'�Re"&+"R-&$(�¦-�,%"&$�R-�R ,#�$�-'$�3-�'/"!#&$�-33-'�'%&$��-',%&'#�3-'�R/�Ô|��Ù�|�¿{{À�ÙÛ�R-�$%/$-'�3-'�,-�'%&&-'�'"&"'$� -'�-&�+#'�R-�'"$/#$"%&�Re/�.-&+-�-$�R%"!-&$®�,%/��+-�5#"�-®� 3#�%�-��/&�ÔÛ¿~(�
�����������������������������������������������������������N�*%"&$�7()(#(�R-�3#�»*¼�7��r�s�ûü�
�
��
�ûü�ût�üu��ûü�����vûü�ûü�û�w�ûü������û����üxü�ûü
��
�t�
��ü�tüû�	
�ûü�
yyv�û��'üz
�
{ü�ûüû��t�ü�������
�t|ü���ü�t�vü������û��ü���ü�ûü
��û�	û����ü�tü�
tü�ûü��ü}��
|~��t�û{ü�ûü�ý������!�!���"&�!����!!"!#��&��� þ"&"���������"&#"��!��#���!�!���"&�!�! &"����& ���������������&�!�#����"þþ���!��!�&� ! &"����"�#���"�����#����!"#��#" ������%��&���#�����&#���#����#����"þ��!�&� ! &"�þ��"þ!��%"!!��#�! �!�þ���# �"#����������%����!�&� ! &"�þ��ý����������!�"þ!������#"�����#�����!�"�!#"#�#" �!�� �#�þ�!��"!!" �!���þ����#���"�&"��þ����#���������#����"!&"�þ"������ü�ü���	�
��ût�ü�������
�t|ü�ûü��ü���
�ûü
��v��vû�'üa�_�¦#�&%/!-33-�3%"�+%22/&#3-��"$�-�LL®�6S#,"$�-�L̈®�#�$(��1N®�,#�(�N�

75572 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



j��

�5"&�R-�,%/!%"���-2,3"��#/�2"-/0�+-'�2"''"%&'®�3#�!"33-�%/�+%22/&-�R%"$�2-$$�-�-&�,3#+-�À~��(}~~��Ô|½Ô¿|¿ØÙ}~��*L*M�3%+#3��=A>GA:ÒW@/&�ßàáâãäåæçãááèáéãêëâ�Ô¾�{Õ}¾}{Ù¿Û(���
ûüû�ü����ûü��t�ü�vû�tü����ü\6S#a/-�+%22/&-�R '".&-�#/�2%"&'�/&-�,-�'%&&-�,%/��#''/�-��3#�+%&$"&/"$ �R-�3#�5%&+$"%&®�-&�$#&$�a/-��}}|ÜÙ~¿Ø�À|��¾�{Õ}¾}{Ù¿Û��}{¿Û�������(�6-$$-�,-�'%&&-�'-�#�"''/-�Re/&�'-�!"+-�'%+"#3�%/�R-'�'-�!"+-'�+%22/&#/0�-$�&-�'-�#�,#'�3-�5%&+$"%&&#"�-��-',%&'#�3-�R-�3#�,3#&"5"+#$"%&�Re/�.-&+-®� $#&$�R%&& �a/-�+-3/"k+"�#''/2-�Re#/$�-'�2"''"%&'�R#&'�/&-�'"$/#$"%&�Re/�.-&+-(���L3�+%&!"-&R�#� .#3-2-&$�R-�,-&'-��Ñ�/&�|��ÔÛ¿�¿~Ø�9B:?9:IE>D9>AC:?@W>:GHGB·²9:?9:F9C²=>9>I9:ÒWA:F9C²9BBC=×:9>:I=G:?@WC¶9>I9×:?9:ÂEA>?C9:/:BEWB:²E²-&$�/&-�,-�'%&&-��"-&�"&5%�2 -(�¦-�*MQ4L �R%"$��$�-�F=CÄ=AB9²9>B:9B:C=FA?9²9>B:A>ÄEC²¹:?9:I9G:²E?=<AB¹G:EW:?@¹!-&$/-3'�+S#&.-2-&$'�#5"&�R-�.#�#&$"��3#�IJ=7>9:?@=<9CB9Z��L3�-'$��-+%22#&R �R-�5#"�-�!#3"R-��3#�5%&+$"%&�R-�+%%�R"&#$-/��,'b+S%'%+"#3�3%+#3�,#��3-�+%33¥.-�+%22/&#3(�6-3#�R%&&-�#�Ñ�+-$$-�,-�'%&&-�/&��¿~Ü¿Ø��ÞÔÛÙ{ÙØ�®�-&�!/-�R-�,"3%$-��3e#''"'$#&+-�,'b+S%'%+"#3-�3%+#3-�-&�I=G:?9:GABW=BAE>:?õWC¶9>I9:²=AG:¹¶=<9²9>B:?9:Ä=AC9:9>:GECB9:?@EÁB9>AC:?9:<=:F=CB:?9:<@=WBECAB¹:a/"�R '".&-�3-�$-2,'�-$�3-'�2%b-&'�R-�� #3"'-��3#�2"''"%&�+%&5" -(��¦-�+%%�R"&#$-/��,'b+S%'%+"#3�3%+#3�R�-''-�/&-�3"'$-�#!-+�3-'�{}}|Ü}~~½�¾�Ü�¾�Ô�|¾}~~�¾®�#+$"5'�#/�'-"&��R-'�'-�!"+-'��R-�3#�!"33-�%/�R-�3#�+%22/&-�%/�R-'�+"$%b-&'�R-�3#�+%22/&-®�a/"�,-/!-&$®�-&�+#'�R-�'"$/#$"%&�Re/�.-&+-®��$�-�#,,-3 '�#/�R 2#��#.-�R-'�'$�/+$/�-'�R/�*L*M(�m&'-2�3-®�+-'�,-�'%&&-'�5%�2-&$�3-�� '-#/�R-'�"&$-�!-&#&$'�,'HIJEGEIA=W0:<EI=W0×:I@9GBkÑkR"�-�3-�|½¾�¿À������Û}{¿Û(��¦-'�,-�'%&&-'�R '".& -'�'/"!�%&$�À~��)}|�¿ØÙ}~�'/��3-'�$g+S-'�,%/��3-'a/-33-'�"3'�,-/!-&$��$�-�#,,-3 '®�'"�/&-�'"$/#$"%&�Re/�.-&+-�R-!#"$�'-�,�%R/"�-�'/��3-/��$-��"$%"�-(�L3�R-!�#��$�-�,� !/�Ñ�<@=D=>I9:<=:²=>A·C9:?E>B:<9G:A>B9CD9>=>BG:FGHIJEGEIA=W0:G9CE>B:=<9CB¹G:9>:I=G:?9:GABW=BAE>:?@WC¶9>I9:÷{Õ¿�~��Ü��|¿ÔÔ�Û�(�L3�-'$�"2, �#$"5�R-�!-"33-��Ñ�+-�a/-�+S#a/-�"&$-�!-&#&$�,'b+S%'%+"#3�3%+#3�'%"$�+%/!-�$�,#��/&-�¿¾¾À|¿~{��R-�3#�!"33-�%/�R-�3#�+%22/&-]����v�����
��ü�����ûü\6S#a/-�,�%!"&+-�%/�+%22/&-�-'$��-',%&'#�3-�R-�3e#P%/$�Re/&�ñ}Û�Ø�Ô¾�{Õ}¾}{Ù¿Û�Ñ�'%&�,3#&�. & �#3�?õWC¶9>I9:9B:?õA>B9CD9>BAE>Z:́<:G@=¶AB:?@W>:F<=>:²E>E?AGIAF<A>=AC9×:B9<:ÒW9:?¹ÄA>A:?=>G:<@UV:?W:XY�[\�\[[Y:,� +"$ �-$�'-'�+"�+/3#"�-'(�6-3/"k+"�+%2,�-&R��ÓÎ¦#��-+S-�+S-�R-�ÛÙ�ÀÞ�,%/��3-�R ,3%"-2-&$�R-'�'$�/+$/�-'�*L*M��6�®�6�4�(((���Î¦#�Ô|½Ô¿|¿ØÙ}~�Ü��{�¾�ÛÙ�ÀÞ�#!#&$�3-/��/$"3"'#$"%&�-55-+$"!-�,#��-0-2,3-®�'#!%"��+%22-&$�3-'��-&R�-�%, �#$"%&&-3'�-$�%Y�$�%/!-��3-�2#$ �"-3�& +-''#"�-��5"+S-'�%55"+"-33-'�Re-&�-."'$�-2-&$®�+S-+�3"'$'®�"&$-�&-$®�(((�(�¦-'�5"+S-'�$-+S&"a/-'�+%2,�-&#&$�3-'�"&5%�2#$"%&'�& +-''#"�-'�#/�!%3-$�*L*M�'-�$�%/!-&$�R#&'�3-�*�¼L�-$�-&�+%,"-�R#&'�3-�*L*M(�8@́µ�-$4%/�3-�*MQ�+%&'-"33-�&$��3-'�#+$-/�'�3%+#/0�'/��3-'�"$-2'�& +-''#"�-'(�

75573MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�l��
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"�%-���&��������������-""�����r*������-����8�����1�;;�������*�w��"�%-���&�«;�r3���;��"*�;�r�-�)�w��1��*�3-��*��(?/5�¬ ���¿»+��3�"���*��ixhi_ÄYcÀ[\eÁ�)��*���3���w�����$�"��--"���3�-8��W»s][ÃÀÀÄce][ZÇb��"�%-����*����3���*����*�����-%�"��������;�&%1�����#���������$�#��&����§ô±§��¡̄���§�����¦¡�����ó̄�°¦§§�̄������¡���¡��Ñ��¡������Ñ�X����¡¡����ÑÓÕÔ�����+��YYYZ�;�&%1�����3�������--��-"�%1�%�"�&�&�*����8�������;�8����)��*���;�r�1���w������3-����$-&����$3-��"�%-���& �+����8w��3-��*��$������I"��$"--�&�����;�8����$�;-&�&�3-��*����&�%�-�-"0&��8���1����=2/��*��%�����8�-����3-��*����#������«;�r3���;��"*���--�)�w��1��*�3-��������3���¬����3-��*��;�3��"��-"��%�������«&-#��)������&3��;-�*�#���-�*������#������¬ �W»2��&�##����&��8-���&��&�1���#���"�r��*-��������*��&�--��1��;�������3-��*������������� �2��*-����3-"��-��1������1--"%����8#�����-�&���#���*�)��*����������ÃeZÊeẐ\]̂Áce][ZÇb�����-��1���3������������-�"�%-�������$��*�)��*�� �G���#����1���;�r����������1�8*���#�������-�¡¡��¡�Ò��������Ñ�X§¡������̄���Ò�û̄¡¡�Ò����¦¡��̄�����Ñ���û���Ñ��§��Ò��ÑÓ�����¦§§���������-8)�&-#����)��������)��*����8&&���+!����+.�«"���&����¬����*��-#;���--�����*$"-����� �W»�����8�#���3����*�����$"�������3-��1���ohi��;�r�3�����8�����*��;88���3-��1���%�A�*��-���%�#��m����#�������-�������*����*������%1��&%1��#�**�"���«$%��$��������û§�����ô¡�Ò���Ñ���������ÑÓÕÔ�W»�����8�#���3����*��ËeZXceÄ_z���;�r�3�����8�����*��;88���3-��1���%�A�*��-���%�#��m ��¿»����YÂ_ÉYYZÃÀ]Å_bÀXe]_ÉÀ]_ÀWÁÂZÀXe]�#���;��������������1���3��3�����--��1������1--"%����8# �+����&������$*�-%1��3����+.����*��-#;���--�����*$"-��������*������w�%1��3-��+! ��¿»��&$�-����#-�����3���)--��#�����r*��&��������*&��8-�����$"�&&�������-��3��*���3����;�$--"*������3��)-%1����ÂZÀX[\ÁcÃe_ÂZYÊÄebe]�«;�r3���;��"*�*�����&����-$��1����&�3-��)-%1���#--"��r*����*����&���"���°Ñ��§�û��Ñ�ÓÕÔ��¿»�-���w����*��ÃeZXe]ÊÀÀZÃe\Å_3-��*��$&0%1�&�%�-"��18"$3��"����&��w�)�"�3����*��������������-"&�3����*��-�*����18"$3��"����&�;�"-����r���&���-*���)�r�--���#�ÃeÁÈeÁ����3���w��� �+��1�&r�&�1�;;���;�r�3�����8��*���"�8����3-��+!�«���������)��Æ�%� ��#w��*;�����=/>?.¬��3��#�"*���1���"����3-��1���¥[��§±���������������¦¡�����Ò���¦����������������û���þ����Ò§�§��¡���Ò���¦��������?Ô��¿»����"��-"��"8���3-��1���/52/���W»#����)��*������*����8�*�*����*��3�������)���*����&�3-��*��������*�&%�$"����«l2ú/5G¬����*����*����#�����"�r���3��"��1��*&%�"��W»*���������"#-������-%�8-"�&���*����)��*�������8�%����3-��"�&&���*���)��*�������������8�����������������I"�����*&��8-���&����$��&����"&;�)���������W»�&�;�r�3�����8��3�����"��*�--��*��;�&�88�"�r����3��1��*�«��#������--*��&%1�$��%�""���¬�����1���7@GE��������*��8��������;���-%1������ �+���7+�(((D�1���������%-�3-&�����;�&%1�������3����*���$#--��3-������"��--"�/52/ ��� I

75595MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



����

MK\GH]GBRCHV̂JGBTKHUGHI�l�#��������8�����&-#��)���������w������ÊYÉe]ÄYXÀÄe_ÂYYÄ�3��#�� ��7$�*�w��)�rw���8������$�3���1-�*�-�&$�-����)��*�����#--���������*��&��8�����3-���"�--��;�r�������%�*����;������*������� �����&-#��)������&3��;-�*��-����1�8*���*-�����-�&$�-������#--���)��*����3���1�����#���&%1-$$�"�r�����;�8���3-��$��&����"��������-&��8%�88���*��--����$�3-��#-����--"�«;3�1�&r�&���-#$��������&¬���ú���*�����-��&-����3-���$"��*������������������� �2��1�����3-"�3-���������*&��8-����*����*��������������#������������&�����&�-�����;����$��$�*��������#�**�"����#--���-��?���*������*���?�;����$�*�����$�*��-�*������#�������3������*��&��8���� �����--�*-%1�&$8���;�r�*�����-��&-����3-������/5��$����������&�*-��*���������������������#����w�r���#��3���3�"*���*���$���$;--��$��&����"����#�**�"�������8�����;�&%1�������#--�������"������������#�1���"��-"���-�-�����3-��*��18"$3��"����������8�����;�)-����«;�r3���;��"*�&��""�������3�������r*�������&�3-��*�������ûÑÓÕÔ�Y§§���������¦§�ô����§����¦����������������§�����°û��Ò���¡¡���Ð�X���§ô����Ð��û���ô���X§��&�*���--�&"8�����;�r����*&�;�&�--�*��&-#��)������&3��;-�*������--�����&"8�����;�r�;�&�--�*��&��8%�8�����w�-"&�$�"����w���&����18"$3��"�����&w���&B �+�w��&-#��)������&3��;-�*����8�������������$�������������*��-�*�"������3-��*��3������#*��w���&�w�r� ��� )�=--&��*��"��--"���&��8%�8����*��*���&����w�r���������;�3��"��--"������-��&���*��*���&�����$�$��3��%�--"��������--"�����-����--"���3�-8 ���1-���"�r��3-��*��--�*�3-��*�����*&��8-�����8�����w�r�*��"��-"��-%������3��&������������*��&��8����3����&$�%��������$*�-%1��� �+��#���"�r���$-�����&����1����-*���3-��*��18"$3��"������w�r����*���#�����¿»1���|�*��,�8�&�«|,¬Æ�¿»����§��¡������������¦¡�����X��û��Ò��X��Ñ�̄����°¦��ÑÓò�¿»1���@����8#�3����@��&�&$&0%1�"�����«@@/¬�3-��*���7+�+����&��Æ�¿»*��*���&����&"-%1������;�r��������3-��*��$�"����Æ�¿»*���*���&������w-���&"-%1������18"$�3-��*��%����-�-"��#����)�"w�r�&)����«@�E¬Æ��¿»*��@����-�l��&��"�r���l�w��*1��*&w����«@ll³¬Æ�¿»*���������������������*���&����3����$��3���������;�&%1��#�����$�1���)���Æ�¿»&$�%�������$-�����&�����8�%����3-��*��18"$3��"������--��18"$3��"����&�*���w�"��*��"�-#���--��*��Ò���¡������ó��[,Ñ�[�������¡ô������¡���¥§�����ÑÓÕò�¿»�"���-�*����-%����*���«��¬��%1�&�����&�����*��$&0%1�&�%�-"��18"$3��"�������-��;�r*�-����«;3�¥¡�û��ÑÓÕ ��� U

�����������������������������������������������������������B�,�����"�r��9�&"8���3-��!���;�8-���!<<J�����3-&�&��""����3-��*�����������-"��-�;-�������3-��*��18"$3��"�����&w���&�

75596 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



�!��
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/203930]

Commission nationale climat. — Avis

En sa séance du 16 mars 2017, le Gouvernement wallon a désigné au sein de la Commission nationale Climat, pour
représenter le Ministre qui a le climat dans ses attributions :

- Mme Marie Schippers en qualité de membre effectif, en remplacement de M. Julien Donfut;

- M. Vivian Francq en qualité de membre suppléant, en remplacement de Mme Marie Schippers.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/203930]

Nationale Klimakommission — Bekanntmachung

Auf ihrer Sitzung vom 16. März 2017 hat die Wallonische Regierung die folgenden Personen benannt, um den
Minister, zu dessen Zuständigkeitsgebiet das Klima gehört, innerhalb der nationalen Klimakommission zu vertreten:

- Frau Marie Schippers als effektives Mitglied anstelle von Herrn Julien Donfut;

- Herrn Vivian Francq als stellvertretendes Mitglied anstelle von Frau Marie Schippers.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/203930]

Nationale Klimaatcommissie. — Bericht

Tijdens haar zitting van 16 maart 2017 heeft de Waalse Regering de volgende personen binnen de Nationale
Klimaatcommissie aangewezen om de Minister belast met het klimaat te vertegenwoordigen :

- Mevr. Marie Schippers, als gewoon lid, ter vervanging van de heer Julien Donfut;

- de heer Vivian Francq, als plaatsvervangend lid, ter vervanging van mevr. Marie Schippers.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Mechelen

Bekendmaking openbaar onderzoek
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan zZorro

Het college van burgemeester en schepenen deelt mee dat de
gemeenteraad van Mechelen op 27 juni 2017, het ontwerp van het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) « Zorro » voorlopig
vastgesteld heeft.

Het ontwerp-RUP « Zorro » wordt aan een openbaar onderzoek
onderworpen van 14 augustus 2017, tot en met 16 oktober 2017.
Gedurende deze periode ligt het ontwerp-RUP voor iedereen ter inzage
in het Huis van de Mechelaar (Reuzenstraat 1, 2800 Mechelen).

Openingsuren augustus (zomerregeling) : maandag, dinsdag,
woensdag en vrijdag van 9 uur tot 13 uur, donderdag van 13 u. 30 m
tot 19 u. 30 m, en zaterdag gesloten.

Openingsuren vanaf september : maandag, dinsdag, woensdag en
vrijdag van 9 uur tot 17 uur, donderdag van 13 u. 30 m tot 19 u. 30 m
en zaterdag van 9 uur tot 12 uur.

U kan het plan ook, vanaf de start van het openbaar onderzoek,
volledig bekijken via de website www.mechelen.be/zorro.

Tijdens het openbaar onderzoek kunnen adviezen, opmerkingen en
bezwaren over het ontwerp-RUP ingediend worden bij de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening (GECORO). Deze worden
uiterlijk 16 oktober 2017, toegezonden aan de GECORO per aangete-
kende brief - Grote Markt 21 - 2800 Mechelen, of tegen ontvangstbewijs
afgegeven in het Huis van de Mechelaar, of digitaal verzonden aan
gecoro@mechelen.be

(6003)

Gemeente Hechtel-Eksel

Bericht van onderzoek de commodo et incommodo
Voorlopige vaststelling van de wijziging van de Atlas van de Buurtwegen

en van rooilijnplan van voetweg nr. 24, te Eksel

Het publiek wordt ervan in kennis gesteld dat er wordt overgegaan
tot een onderzoek de commodo et incommodo in verband met de
wijziging van de Atlas van de Buurtwegen en van het rooilijnplan van
voetweg nr. 24, te Eksel.

Het onderzoek heeft plaats van 5 augustus 2017, tot en met
3 september 2017.

De bundel ligt gedurende voormelde termijn ter inzage van het
publiek in het gemeentehuis, Don Boscostraat 5, te 3940 Hechtel-Eksel
(dienst Bouwen en Wonen). U kan de bundel komen inkijken tijdens de
openingsuren op maandag, dinsdag, donderdag en vrijdag van 9 uur
tot 12 uur, maandagnamiddag van 13 u. 30 m. tot 19 uur en woensdag-
namiddag van 13 u. 30 m tot 17 uur.

Eventuele opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag
van het openbaar onderzoek, zijnde 3 september 2017, verstuurd
worden naar de gemeente, Don Boscostraat 5, 3940 Hechtel-Eksel, met
een aangetekende brief of afgegeven worden tegen ontvangstbewijs.

Hechtel-Eksel, 28 juli 2017.
(6004)

Gemeente Londerzeel

Bekendmaking openbaar onderzoek
Verzoek tot gedeeltelijke afschaffing van voetweg 43

(gelegen tussen Hoge Donk en Stuikberg)

De gemeenteraad van Londerzeel heeft op 27 juni 2017, het verzoek
tot gedeeltelijke afschaffing van voetweg 43, voorlopig aanvaard.

Het college van burgemeester en schepenen stelt in uitvoering van
de gemeenteraadsbeslissing van 27 juni 2017, een openbaar onderzoek
in van 25 juli 2017, tot 25 augustus 2017.

Het dossier ligt tijdens het openbaar onderzoek ter inzage op de
afdeling Grondgebiedszaken – Dienst Openbare Werken en Mobiliteit
– Malderendorp 14, 1840 Londerzeel.

Bezwaarschriften of opmerkingen kunnen uiterlijk op
25 augustus 2017, per beveiligde zending verstuurd worden naar :
College van burgemeester en schepenen, Brusselsestraat 25,
1840 Londerzeel of op 25 augustus 2017, tot 11 uur, tegen ontvangst-
bewijs ingediend worden op de dienst Openbare Werken en Mobiliteit.

(6005)

Gemeente Londerzeel

Bekendmaking openbaar onderzoek
Verzoek tot gedeeltelijke verplaatsing van buurtweg 63

ontwerp rooilijn buurtweg 63 (gelegen tussen Kruisheide en Groenhove)

De gemeenteraad van Londerzeel heeft op 27 juni 2017, het verzoek
tot gedeeltelijke verplaatsing van buurtweg 63 en het ontwerp rooilijn-
plan buurtweg 63 voorlopig aanvaard.

Het college van burgemeester en schepenen stelt in uitvoering van
de gemeenteraadsbeslissing van 27 juni 2017, een openbaar onderzoek
in van 25 juli 2017 tot 25 augustus 2017.

Het dossier ligt tijdens het openbaar onderzoek ter inzage op de
afdeling Grondgebiedszaken – Dienst Openbare Werken en
Mobiliteit – Malderendorp 14, 1840 Londerzeel.

Bezwaarschriften of opmerkingen kunnen uiterlijk op
25 augustus 2017, per beveiligde zending verstuurd worden naar :
College van burgemeester en schepenen, Brusselsestraat 25,
1840 Londerzeel, of op 25 augustus 2017, tot 11 uur, tegen ontvangst-
bewijs ingediend worden op de Dienst Openbare Werken en Mobiliteit.

(6006)

Gemeente Heuvelland

Het college van burgemeester en schepenen, brengt ter kennis aan
de bevolking, dat een aanvraag tot het verleggen van een deel van
chemin nr. 38, te Wijtschate lopende is.

Het dossier ligt ter inzage op het gemeentehuis De Warande, Berg-
straat 24, te Kemmel-Heuvelland, (bureel 13) vanaf 24 juli 2017, tot en
met 23 augustus 2017.

Iedereen die omtrent dit dossier opmerkingen heeft, moet deze
schriftelijk indienen bij het college van burgemeester en schepenen,
Bergstraat 24, 8950 Heuvelland, voor 23 augustus 2017 (12 uur).

(6007)
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Gemeente Erpe-Mere

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Erpe-
Mere brengt ter kennis aan de bevolking dat overeenkomstig het
decreet van 8 mei 2009, houdende de vaststelling en realisatie van
rooilijnen een openbaar onderzoek wordt geopend betreffende de
voorlopige vaststelling van het rooilijnplan van de Korteveldstraat in
de deelgemeente Burst, dat voorlopig werd vastgesteld in de
gemeenteraadszitting van 27 juni 2017.

Dit dossier ligt vanaf 24 juli 2017 tot en met 23 augustus 2017 ter
inzage van het publiek, in het administratief centrum « Steenberg »,
Oudenaardsesteenweg 458, te 9420 Erpe-Mere op de dienst openbare
werken.

Het dossier kan daar, gedurende de termijn van het onderzoek,
geraadpleegd worden tijdens de werkdagen van 9 uur tot 12 uur en de
donderdagavond van 18 uur tot 20 uur. De personen die opmerkingen
wensen te maken kunnen gedurende de termijn van het onderzoek hun
bezwaren per aangetekend schrijven indienen bij het college van
burgemeester en schepenen, Oudenaardsesteenweg 458, te 9420 Erpe-
Mere vóór het einde van de termijn van het openbaar onderzoek hetzij
uiterlijk op 23 augustus 2017.

(6057)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

WAREHOUSES DE PAUW COMM.VA
Commanditaire vennootschap op aandelen

Openbare gereglementeerde vastgoedvennootschap
Maatschappelijke zetel : Blakebergen 15, 1861 Wolvertem

Ondernemingsnummer : 0417.199.869

OPROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE
VERGADERING VAN VRIJDAG 25 AUGUSTUS 2017 (EN, IN GEVAL

HET VEREISTE QUORUM NIET ZOU ZIJN BEREIKT OF BIJ
AFWEZIGHEID VAN DE ZAAKVOERDER OP DE BUITENGEWONE

ALGEMENE VERGADERING VAN VRIJDAG 25 AUGUSTUS 2017,
EEN TWEEDE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING VAN

WOENSDAG 13 SEPTEMBER 2017)

De aandeelhouders, obligatiehouders, zaakvoerder en commissaris
van Warehouses De Pauw Comm. VA (“WDP” of de “Vennootschap”),
worden hierbij uitgenodigd om een buitengewone algemene vergade-
ring (de “Buitengewone Algemene Vergadering”) bij te wonen die zal
worden gehouden op vrijdag 25 augustus 2017, om 10 uur, op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap (in geval het vereiste
quorum niet zou bereikt zijn op deze vergadering of bij afwezigheid
van de zaakvoerder op deze vergadering, zal een tweede buitengewone
algemene vergadering worden gehouden op woensdag
13 september 2017, om 10 uur, op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap), teneinde te beraadslagen over de volgende agenda en
voorstellen van besluit :

1. PARTIËLE SPLITSING VAN EEN GEDEELTE VAN HET
VERMOGEN VAN RETTIG BELGIUM NV, MET OVERDRACHT VAN
HET AFGESPLITSTE VERMOGEN AAN WAREHOUSES DE PAUW
COMM. VA

1.1. Voorstel, verslagen en voorafgaande verklaringen

Kennisname van het gezamenlijk partieel splitsingsvoorstel dat werd
opgesteld en goedgekeurd door de raad van bestuur van Rettig
Belgium naamloze vennootschap (« Rettig Belgium ») en de zaak-
voerder van WDP met toepassing van artikelen 677 iuncto 728 van het
Wetboek van Vennootschappen (“W.Venn.”) en dat op 30 juni 2017
werd, voor wat WDP betreft, neergelegd ter griffie van de rechtbank
van koophandel te Brussel, en voor wat Rettig Belgium betreft, neer-
gelegd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Hasselt.

Kennisname van de verslagen van de zaakvoerder van WDP en van
de commissaris die werden opgesteld met het oog op de geplande
partiële splitsing, met toepassing van respectievelijk artikelen 730 en
731 W.Venn.

Met toepassing van art. 733 W.Venn., heeft elke vennoot het recht om
uiterlijk één maand vóór de datum van de Buitengewone Algemene
Vergadering die over het splitsingsvoorstel moet besluiten ter zetel
kennis te nemen van : (i) het splitsingsvoorstel; (ii) de splitsings-
verslagen van de zaakvoerder resp. de raad van bestuur van de
vennootschappen die aan de partiële splitsing deelnemen; (iii) de
splitsingsverslagen van de commissaris van de vennootschappen die
aan de partiële splitsing deelnemen; (iv) de jaarrekeningen over de
laatste drie boekjaren van elk van de vennootschappen die bij de
partiële splitsing is betrokken; (v) de verslagen van de zaakvoerder
resp. raad van bestuur en de commissarissen met betrekking tot die
jaarrekeningen over de laatste drie boekjaren; en (vi) indien de laatste
jaarrekening betrekking heeft op een boekjaar dat meer dan zes
maanden voor de datum van het splitsingsvoorstel (d.i. 30 juni 2017) is
afgesloten : tussentijdse cijfers omtrent de stand van het vermogen die
niet meer dan drie maanden voor de datum van dat voorstel zijn
vastgesteld. Elke houder van aandelen op naam heeft het recht om een
afschrift van de documenten vermeld onder (i), (ii) en (iii) toegezonden
te krijgen uiterlijk één maand vóór de datum van de Buitengewone
Algemene Vergadering. Een afschrift van laatstgenoemde documenten
dient onverwijld ter beschikking te worden gesteld van de vennoten
die de statutaire formaliteiten hebben vervuld om tot de Buitengewone
Algemene Vergadering te worden toegelaten. Bovendien kan iedere
vennoot op zijn verzoek kosteloos een afschrift krijgen van de docu-
menten vermeld onder (i) tot en met (vi), met uitzondering van de
stukken die hem werden toegezonden.

Aangezien het boekjaar van zowel de Vennootschap als van Rettig
Belgium niet meer dan zes maanden voor datum van het splitsings-
voorstel werd afgesloten, dienden, in overeenstemming met artikel 733
W.Venn., geen tussentijdse cijfers te worden opgemaakt.

Mededeling, in toepassing van artikelen 677 iuncto 732 W.Venn., van
eventuele belangrijke wijzigingen die zich in de activa en passiva van
het vermogen van de betrokken vennootschappen hebben voorgedaan
sinds de datum van het splitsingsvoorstel.

1.2. Partiële splitsing – Vastleggen van de ruilverhouding – Verho-
ging van het maatschappelijk kapitaal – Algemene voorwaarden

1.2.1. Voorstel tot partiële splitsing door overneming van Rettig
Belgium door, en resulterende inbreng in natura in, WDP, waarbij een
gedeelte van het vermogen van Rettig Belgium zal worden ingebracht
in WDP, meer bepaald de eigendom van een industriële site op en met
grond, staande en gelegen te 3520 Zonhoven, Vogelsancklaan 250
(België), gekend bij het kadaster onder Hasselt, 4de afdeling, sectie B,
nummers 0600Z2P0000, 0600A3P0000, 0603CP0000, 0604CP0000 en
0605CP0000, met een totale oppervlakte van 197.526 m_, waarvan
96.426 m_ industriële zone en begrijpende een productie- en opslag-
ruime van 43.434 m_, een kantoor/sociale ruimte van 2.301 m_ en 202
parkeerplaatsen inclusief bepaalde vaste activa in het onroerend goed
en zoals beschreven in bijlage 1 bij het gezamenlijk partieel splitsings-
voorstel (het “Onroerend Goed”), en dit vanaf het ogenblik waarop de
algemene vergaderingen van de betrokken vennootschappen daartoe
overeenstemmende besluiten hebben genomen (“Closing Datum”).

Geen enkel actief van Rettig Belgium andere dan het Onroerend
Goed beschreven in bijlage 1 bij het gezamenlijk partieel splitsings-
voorstel, en geen enkel passief van Rettig Belgium (met inbegrip van
de Exit Tax), zullen ingevolge de partiële splitsing aan de verkrijgende
vennootschap worden overgedragen.
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De waarde van het Onroerend Goed dat door Rettig Belgium in WDP
zal worden ingebracht, wordt bepaald op EUR 17.388.306 (de “Inbreng-
waarde”). Gelet op het feit dat het Onroerend Goed een oudere indus-
triële site betreft en na het einde van het lange termijn huurcontract
met Rettig Belgium de bestaande gebouwen zullen worden afgebroken
om vervolgens de gronden te herontwikkelen, is deze waardering
voornamelijk gebaseerd op de grondwaarde van het Onroerend Goed
en de cashflow die voortvloeit uit de langetermijn wederverhuring van
het Onroerend Goed aan Rettig Belgium, verminderd met de actuele
waarde van de geprojecteerde kosten van de bodemsanering, zoals
voorgelegd aan, en goedgekeurd door, OVAM op 3 juli 2017. De
Inbrengwaarde ligt in lijn met de waardering die de
vastgoeddeskundige, Stadim CVBA, overeenkomstig artikel 49, § 1
iuncto § 3 van de wet betreffende de gereglementeerde vastgoed-
vennootschappen (de “GVV-Wet”) heeft uitgevoerd op 28 maart 2017
en door deze werd bevestigd op 27 juni 2017. Naar aanleiding van deze
Buitengewone Algemene Vergadering van vrijdag 25 augustus 2017,
zal, overeenkomstig artikel 49, § 1 iuncto § 3 GVV-Wet, een nieuwe
waardering door de vastgoeddeskundige, Stadim CVBA, worden
uitgevoerd.

De inbreng van het Onroerend Goed in het kader van de partiële
splitsing zal uitsluitend worden vergoed door de uitgifte door WDP
van nieuwe aandelen, zonder nominale waarde, met dezelfde rechten
(d.i. dividendrechten voor boekjaar 2017, dat een aanvang heeft
genomen op 1 januari 2017, en volgende) als de bestaande
WDP-aandelen (de “Nieuwe Aandelen”). WDP zal geen enkele opleg
in cash betalen in het kader van de partiële splitsing.

De zaakvoerder van WDP zal de Nieuwe Aandelen in WDP
toewijzen aan de aandeelhouders van Rettig Belgium (zijnde Rettig ICC
B.V. en Rettig Group Ltd.), in verhouding tot hun deelneming in het
kapitaal van Rettig Belgium op Closing Datum.

De raad van bestuur van Rettig Belgium en de zaakvoerder van WDP
hebben besloten om de “Uitgifteprijs” te bepalen aan de hand van de
volume-gewogen gemiddelde beurskoers (“VWAP” of voluit “Volume-
Weighted Average Price”) van het WDP-aandeel op Euronext Brussels
gedurende 5 beursdagen onmiddellijk voorafgaand aan de Closing
Datum, verminderd met een korting van 5 procent.

Indien de Uitgifteprijs zoals hoger bepaald lager zou zijn dan (i) een
nettowaarde per aandeel die dateert van ten hoogste vier maanden
vóór de datum van de neerlegging van het partieel splitsingsvoorstel
of, naar keuze van de verkrijgende vennootschap, vóór de datum van
de akte tot goedkeuring van de partiële splitsing, of (ii) de gemiddelde
slotkoers gedurende de dertig kalenderdagen voorafgaand aan
diezelfde datum, zal de gehanteerde Uitgifteprijs echter gelijk zijn aan
het laagste van de bedragen vermeld onder (i) en (ii). Zo is de bepaling
van de Uitgifteprijs van de Nieuwe Aandelen steeds in overeenstem-
ming met artikel 26, § 2, 2° en § 3 van de GVV-Wet. De peildatum werd
door de partijen vastgelegd op de Closing Datum.

Het aantal Nieuwe Aandelen dat in het kader van de voorgenomen
partiële splitsing aan de aandeelhouders van Rettig Belgium (zijnde
Rettig ICC B.V. en Rettig Group Ltd.) zal worden toegekend, wordt
bekomen door de Inbrengwaarde van EUR 17.388.306,00 te delen door
de Uitgifteprijs, met dien verstande dat als de uitkomst van deze breuk
geen geheel getal kent, deze wordt afgerond naar de lagere eenheid.

Op basis van het aantal Nieuwe Aandelen en het bestaande aantal
aandelen in Rettig Belgium, zal de ruilverhouding kunnen worden
bepaald door het aantal Nieuwe Aandelen te delen door het aantal
bestaande aandelen in Rettig Belgium. De uitkomst van deze breuk is
de ruilverhouding, en geeft aan op hoeveel aandelen WDP elk aandeel
in Rettig Belgium recht geeft (waarbij verduidelijkt wordt dat de Rettig
Belgium-aandelen ook na de Closing Datum allen zullen blijven
bestaan).

De partiële splitsing zal worden uitgevoerd zonder enige boekhoud-
kundige of fiscale retroactiviteit overeenkomstig IFRS 3 en treedt
derhalve voor boekhoudkundige en fiscale doeleinden in werking op
de dag van de juridische verwezenlijking ervan overeenkomstig artikel
677 iuncto 738 W. Venn, d.i. op de Closing Datum. Bijgevolg wordt geen
enkele verrichting, gesteld door Rettig Belgium m.b.t. het door WDP in
het kader van de partiële splitsing verworven Onroerend Goed in de
periode vóór de juridische verwezenlijking van de partiële splitsing,
beschouwd als zijnde boekhoudkundig en fiscaal verricht in naam en
voor rekening van WDP.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om dit voorstel goed
te keuren.

1.2.2. Dienovereenkomstig voorstel om het maatschappelijk kapitaal
te verhogen met een nader te bepalen bedrag door de creatie van een
nader te bepalen aantal volledig volgestorte aandelen (in functie van
de finale Uitgifteprijs), die genieten van dezelfde rechten als de
bestaande WDP-aandelen (d.i. inclusief dividendrechten voor boekjaar
2017, dat een aanvang heeft genomen op 1 januari 2017, en volgende).

Het (totale) bedrag van de kapitaalverhoging zal gelijk zijn aan het
aantal Nieuwe Aandelen vermenigvuldigd met de (exacte) fractie-
waarde van de bestaande WDP-aandelen (d.i. ongeveer EUR 8,02 per
aandeel), waarbij de uitkomst van deze berekening vervolgens naar
boven wordt afgerond tot op de centiem. De kapitaalvertegenwoordi-
gende waarde van alle (nieuwe en op dat ogenblik bestaande) aandelen
van WDP zal vervolgens worden gelijkgeschakeld zodat zij voortaan
eenzelfde kapitaalvertegenwoordigende waarde (en dus fractiewaarde)
zullen hebben. Het verschil tussen de fractiewaarde en de uitgifteprijs
zal worden geboekt als uitgiftepremie op een onbeschikbare rekening
“uitgiftepremies” die, op dezelfde voet als het kapitaal, de waarborg
van derden zal uitmaken en die in geen geval zal kunnen verminderd
of afgeschaft worden dan met een beslissing van de algemene verga-
dering beslissend zoals inzake statutenwijziging.

Het eventuele verschil tussen de Inbrengwaarde en de totale Uitgifte-
prijs van de Nieuwe Aandelen zal door de aandeelhouders van de
partieel te splitsen vennootschap worden kwijtgescholden.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om dit voorstel goed
te keuren.

1.2.3. Bekrachtiging van de algemene voorwaarden van de partiële
splitsing, zoals vermeld of waarnaar wordt verwezen in het splitsings-
voorstel en het verslag van de zaakvoerder.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om dit voorstel goed
te keuren.

2. WIJZIGINGEN VAN DE STATUTEN

Voorstel om, indien alle resoluties onder agendapunt 1 worden
goedgekeurd, artikel 6 (Kapitaal) van de statuten als volgt aan te
passen :

Artikel 6 – Kapitaal, vervanging van de huidige tekst door de
volgende tekst : « Het kapitaal van de vennootschap bedraagt [TE
VERVOLLEDIGEN] euro (EUR [TE VERVOLLEDIGEN]), verdeeld in
[TE VERVOLLEDIGEN] aandelen, zonder nominale waarde, die elk
één/[TE VERVOLLEDIGEN]ste (1/[TE VERVOLLEDIGEN]ste) deel
van het kapitaal vertegenwoordigen ».

De bedragen die zijn aangeduid als “[TE VERVOLLEDIGEN]” zullen
bepaald worden op het moment dat de Uitgifteprijs is bepaald,
overeenkomstig hetgeen in resolutie 1.2.1 is voorzien.

De statutenwijzigingen die hierboven zijn beschreven onder punt 2
van de agenda, dienen nog de voorafgaande goedkeuring van de
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) te krijgen.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om dit voorstel goed
te keuren, onder opschortende voorwaarde van goedkeuring door de
FSMA.

3. DIVERSEN

3.1. Voorstel tot het verlenen van volmacht voor de coördinatie van
de statuten;

3.2. Voorstel tot het verlenen van volmacht voor de uitvoering van
de genomen beslissingen;

3.3. Voorstel tot het verlenen van een bijzondere volmacht om de
nodige formaliteiten te vervullen in verband met de Kruispuntbank
van Ondernemingen, het Ondernemingsloket, de belasting over de
toegevoegde waarde en de neerlegging van de akte of aktes houdende
vaststelling van de besluiten tot partiële splitsing en de publicaties in
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad.

De zaakvoerder nodigt de aandeelhouders uit om al deze voorstellen
goed te keuren.

Er wordt gepreciseerd dat om de voorstellen tot besluit vermeld in
de agendapunten 1 en 2 van deze Buitengewone Algemene Vergade-
ring te kunnen goedkeuren, de aanwezigheid of vertegenwoordiging
van tenminste de helft van het maatschappelijk kapitaal is vereist en de
aanwezigheid van de zaakvoerder is vereist (behoudens in geval van
een tweede buitengewone algemene vergadering, die zal worden
gehouden indien de eerste buitengewone algemene vergadering niet
het vereiste aanwezigheidsquorum bereikt of indien de zaakvoerder
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niet aanwezig is, en die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht het
aanwezige of vertegenwoordigde deel van het kapitaal en ongeacht de
aanwezigheid van de zaakvoerder), alsmede een meerderheid van ten
minste drie/vierde van de op de vergadering uitgebrachte stemmen en
de instemming van de aanwezige of vertegenwoordigde zaakvoerder.
Voor de besluiten onder agendapunt 3, is er geen aanwezigheids- of
meerderheidsquorum van toepassing, maar is wel de aanwezigheid
van de zaakvoerder vereist (behoudens in geval van een tweede
buitengewone algemene vergadering, die zal worden gehouden indien
de zaakvoerder niet aanwezig is op de eerste buitengewone algemene
vergadering, en die geldig zal kunnen beraadslagen ongeacht de
aanwezigheid van de zaakvoerder), alsmede de instemming van de
aanwezige of vertegenwoordigde zaakvoerder.

De statutenwijziging die hierboven werd beschreven in agendapunt
2, dient de voorafgaande goedkeuring van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) te krijgen.

In geval het vereiste quorum niet zou bereikt zijn of bij afwezigheid
van de zaakvoerder op de buitengewone algemene vergadering van
vrijdag 25 augustus 2017, zal een tweede buitengewone algemene
vergadering op woensdag 13 september 2017, om 10 uur worden
samengeroepen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap met
mutatis mutandis dezelfde dagorde.

Informatie voor de effectenhouders

Gelieve te noteren dat alle hierna opgenomen data en aangeduide
uren finale deadlines zijn, en dat deze niet verlengd zullen worden
ingevolge een weekend, een wettelijke feestdag of enige andere reden.

1. Amendering van de agenda

Aandeelhouders die alleen of gezamenlijk 3 % van het maatschap-
pelijk kapitaal van de Vennootschap bezitten, hebben het recht om
punten op de agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering te
plaatsen en voorstellen van besluit (met betrekking tot op de agenda
opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen) in te
dienen op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap tot uiterlijk
donderdag 3 augustus 2017 (artikel 533ter W.Venn.). Meer gedetail-
leerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel 533ter W.Venn.
wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°, (a) W.Venn.)
(https ://www.wdp.eu/nl/voor-investeerders/
aandeelhoudersinformatie/algemene-vergadering).

Deze verzoeken kunnen aan de Vennootschap worden gezon-
den per gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem),
fax (+ 32 (0)52-37 34 05) of langs elektronische weg
(shareholdersmeetings@wdp.eu).

Indien de Vennootschap enige verzoeken tot aanvulling van de
agenda en/of voorstellen tot besluit zou ontvangen, zal ze (i) deze
voorstellen tot besluit zo spoedig mogelijk na hun ontvangst op de
website toevoegen, en (ii) een aangepaste agenda en aangepaste
volmachtformulieren publiceren op haar website, ten laatste op
donderdag 10 augustus 2017.

2. Toelatingsformaliteiten en uitoefening van het stemrecht

Ten einde deze Buitengewone Algemene Vergadering bij te wonen of
zich daar te laten vertegenwoordigen, moeten de aandeelhouders de
bepalingen van artikelen 24 en 25 van de statuten van de Vennootschap
naleven. Om tot de Buitengewone Algemene Vergadering te worden
toegelaten moeten de aandeelhouders bewijzen dat zij werkelijk eige-
naar zijn van de betrokken aandelen, overeenkomstig het volgende.

A. Registratie

Een aandeelhouder kan alleen deelnemen aan de Buitengewone
Algemene Vergadering en er het stemrecht uitoefenen op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op de naam van de
aandeelhouder, op de Registratiedatum (zoals hierna gedefinieerd),
hetzij door de inschrijving in het register van de aandelen op naam van
de Vennootschap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van
een erkend rekeninghouder of een vereffeningsinstelling, ongeacht het
aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de Buitengewone
Algemene Vergadering. Vrijdag 11 augustus 2017 (24 uur Belgische tijd)
geldt als registratiedatum (de “Registratiedatum”).

B. Bevestiging deelname

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen die aan de Buiten-
gewone Algemene Vergadering wensen deel te nemen, moeten een
attest voorleggen dat door hun financiële tussenpersoon of erkende
rekeninghouder werd afgegeven en waaruit blijkt, naargelang het
geval, hoeveel gedematerialiseerde aandelen er op de Registratiedatum
in hun rekeningen zijn ingeschreven op de naam van de aandeel-
houder, en waarvoor de aandeelhouder heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering.

Deze neerlegging moet ten laatste op vrijdag 18 augustus 2017
worden verricht (gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag
is, m.n. zaterdag 19 augustus 2017) op de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem), of via e-mail
(shareholdersmeetings@wdp.eu), of bij ING België, in één van haar
vestigingen, agentschappen of kantoren, die system paying agent is van
de Vennootschap in het kader van ESES.

De eigenaars van aandelen op naam die aan de Buitengewone
Algemene Vergadering wensen deel te nemen, moeten de Vennoot-
schap op de hoogte brengen van hun voornemen om aan de Buitenge-
wone Algemene Vergadering deel te nemen, per gewone brief (Blake-
bergen 15, 1861 Wolvertem), fax (+ 32-(0)52 37 34 05) of e-mail
(shareholdersmeetings@wdp.eu) die uiterlijk op vrijdag
18 augustus 2017 (gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag
is, m.n. zaterdag 19 augustus 2017) op de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap dient toe te komen.

Houders van obligaties uitgegeven door de Vennootschap mogen
deelnemen aan de Buitengewone Algemene Vergadering met raadge-
vende stem. Zij moeten mutatis mutandis dezelfde deelnemings-
formaliteiten vervullen als de aandeelhouders.

3. Volmacht

Iedere aandeelhouder kan zich tijdens de Buitengewone Algemene
Vergadering door een volmachtdrager laten vertegenwoordigen. Elke
aandeelhouder kan slechts één persoon aanwijzen als volmachtdrager.

De aanwijzing van een volmachtdrager door een aandeelhouder,
geschiedt via een schriftelijk of elektronisch formulier zoals opgemaakt
door de Vennootschap en waarvan een type-exemplaar ter beschikking
ligt op de zetel van de Vennootschap of kan worden gedownload via
de website (www.wdp.eu). De aandeelhouders worden verzocht de op
het volmachtformulier vermelde instructies te volgen, om op rechtsgel-
dige wijze te kunnen zijn vertegenwoordigd op de Buitengewone
Algemene Vergadering.

Het volmachtformulier moet worden ondertekend door de aandeel-
houder, in voorkomend geval met een geavanceerde elektronische
handtekening in de zin van artikel 4, §4 van de Wet van 9 juli 2001
houdende vaststelling van bepaalde regels in verband met het juridisch
kader van elektronische handtekeningen en certificatiediensten, of met
een elektronische handtekening die voldoet aan de voorwaarden van
artikel 1322 Burgerlijk Wetboek.

Bij het aanwijzen van een volmachtdrager zal elke aandeelhouder
rekening dienen te houden met de regels inzake belangenconflicten en
het bijhouden van een register. Bovendien zullen de aandeelhouders
die zich wensen te laten vertegenwoordigen, de hierboven vernoemde
registratie- en bevestigingsprocedure moeten naleven.

De kennisgeving van de volmacht aan de Vennootschap dient
schriftelijk te gebeuren, per gewone brief (Blakebergen 15,
1861 Wolvertem) of langs elektronische weg
(shareholdersmeetings@wdp.eu).

De Vennootschap moet de volmacht uiterlijk op vrijdag
18 augustus 2017 (gezien de wettelijke uiterlijke datum geen werkdag
is, m.n. zaterdag 19 augustus 2017) op haar maatschappelijke zetel
ontvangen.

4. Schriftelijke vragen

Schriftelijke vragen aan de zaakvoerder van de Vennootschap met
betrekking tot haar verslagen en de agendapunten kunnen aan de
Vennootschap worden gericht, mits wordt voldaan aan de formaliteiten
die vervuld moeten worden om tot de Buitengewone Algemene
Vergadering te worden toegelaten. Deze vragen kunnen worden
verstuurd per gewone brief (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem),
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per fax (+ 32-(0)52 37 3 4 05) of langs elektronische weg (via
shareholdersmeetings@wdp.eu) aan de Vennootschap worden gericht
en dienen uiterlijk op vrijdag 18 augustus 2017 (gezien de wettelijke
uiterlijke datum geen werkdag is, m.n. zaterdag 19 augustus 2017) op
de maatschappelijke zetel van de Vennootschap toe te komen.

Meer gedetailleerde informatie over de rechten uit hoofde van artikel
540 W.Venn. wordt ter beschikking gesteld op de website van de
Vennootschap (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°, (a) W.Venn.)
(https ://www.wdp.eu/nl/voor-investeerders/
aandeelhoudersinformatie/algemene-vergadering).

5. Ter beschikking stellen van stukken
Iedere aandeel- of obligatiehouder kan, tegen overlegging van zijn

effect of attest, zodra de oproeping tot de Buitengewone Algemene
Vergadering is gepubliceerd, ter zetel van de Vennootschap
(Blakebergen 15, 1861 Wolvertem) kosteloos een afschrift van volgende
stukken verkrijgen :

de stukken die zullen worden voorgelegd aan de Buitengewone
Algemene Vergadering;

de agenda van de Buitengewone Algemene Vergadering, die tevens
een voorstel van besluit of een commentaar van de zaakvoerder bevat;
en

het formulier dat gebruikt kan worden voor het stemmen bij
volmacht.

Deze documenten, evenals de gegevens die overeenkomstig
artikel 533bis, § 2 W.Venn. moeten worden ter beschikking gesteld,
kunnen worden geraadpleegd op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (Blakebergen 15, 1861 Wolvertem) of op de website van
de Vennootschap

(https ://www.wdp.eu/nl/voor-investeerders/
aandeelhoudersinformatie/algemene-vergadering).

Praktische informatie
De aandeel- of obligatiehouders die meer informatie wensen te

bekomen over de modaliteiten aangaande de deelname aan de Buiten-
gewone Algemene Vergadering kunnen contact opnemen met de
Vennootschap.

Tel. : + 32-(0)52 33 84 00
E-mail : shareholdersmeetings@wdp.eu

De zaakvoerder.
(6032)

L’AUTOMATIQUE, société anonyme,
avenue Bourgmestre Jean Materne 223, 5100 Jambes

Numéro d’entreprise : 0401.372.934

Les actionnaires sont par la présente invités à prendre part à
l’assemblée générale extraordinaire de la société anonyme « L’automa-
tique » qui se tiendra le jeudi 10 août 2017, à 17 h 30 m, au siège social
de la société, conformément aux articles 532 et suivants du Code des
sociétés.

L’ordre du jour sera le suivant :

- Transformation des actions au porteur en actions nominatives.

- Modification de la date de l’assemblée générale ordinaire.

- Réduction du capital social par distribution aux actionnaires à
concurrence d’un montant de deux cent nonante-quatre mille trois cent
soixante-sept euros cinquante cents (S 294.367,50).

- Adaptation des statuts aux nouvelles dispositions légales et aux
modifications adoptées ce jour.

Les actionnaires ne disposant pas d’actions nominatives qui désirent
assister à la réunion sont priés de se munir de leurs titres au porteur.

Le rapport des administrateurs relatif à la suppression des titres aux
porteurs est à la disposition des actionnaires, sur simple demande
adressée en l’étude du notaire Grandjean.

Nous nous permettons d’attirer votre attention sur l’importance de
cette réunion et espérons que vous aurez la possibilité d’y assister.

(6033)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Systeembeheerder GLIMS.

Uiterste inschrijvingsdatum : 24 augustus 2017.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(6058)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
VANGENECHTEN, verleend op 14 juli 2017, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van :

EECKHOUT, Louis, geboren te Ramsel op 5 april 1941, gedomicili-
eerd te 2200 Herentals, Paradijsstraat 25, overleden te Turnhout op
22 juni 2017, aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter van
het kanton Herentals op 11 september 2002, als voorlopig bewind-
voerder werd toegevoegd : EECKHOUT, Nancy, wonende te
2260 Westerlo, Kastanjestraat 16.

Herentals, 18 juli 2017.Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.)
VERVOORT, Ann.

(70158)

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Suite à la requête déposée le 12 juillet 2017, par ordonnance
du 18 juillet 2017, le Juge de Paix Suppléant du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie Helène CAYA, née à Québec (Canada)
le 19 novembre 1943, domiciliée à 5660 Petigny, rue des Fontaines 14.

Maître Sophie MANISE, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 5660 Couvin, Grand Pont 3, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique

2017/130094
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Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Suite à la requête déposée le 28 juin 2017, par ordonnance
du 18 juillet 2017, le Juge de Paix Suppléant du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Cédric NICOLAS, né à Chimay le 6 mars 1981, domicilié à
5660 Couvin, rue de la Saboterie 5/0001.

Maître Sophie MANISE, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 5660 Couvin, Grand Pont 3, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2017/130095

Justice de paix Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Désignation

Suite à la requête déposée le 28 juin 2017, par ordonnance
du 18 juillet 2017, le Juge de Paix Suppléant du canton de Couvin-
Philippeville, siège de Couvin a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mireille DURIAUX, née à Presgaux le 20 mai 1945, domi-
ciliée à 5660 Presgaux, rue de la Saboterie 5.

Maître Sophie MANISE, Avocat, dont le Cabinet est établi
à 5660 Couvin, Grand Pont 3, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2017/130096

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
siège de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Mégane THIRIONET, née à Charleroi le 3 juin 1999,
domiciliée à 1390 Grez-Doiceau, Chaussée de la Libération 2/0002.

Maître Dominique VERSTRAETEN, avocat à 1390 Grez-Doiceau,
Avenue Comte G. d’Ursel, 36, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/130123

Justice de paix du canton de Jodoigne-Perwez,
siège de Jodoigne

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section de Jodoigne a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne POISMAN, née à Nodebais le 25 octobre 1931,
domiciliée à 1320 Beauvechain, Hannières Decock 3 et résidant à la
résidence du Parc avenue des Sapins 27 à 1390 Biez

Maître Dominique VERSTRAETEN, avocat à 1390 Grez-Doiceau,
Avenue Comte G. d’Ursel, 36, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Trentels Géraldine
2017/130124

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Antoinette Raymonde Ghislaine POCHET, née à Auvelais
le 6 mars 1937, domiciliée à 5590 Ciney, rue des Dominicaines, 1/E6,
résidant actuellement à la Résidence ″Saint-Charles″, rue Jean Tousseul,
19 à 5300 Landenne,

Madame Charlotte SAINT, avocate, dont les bureaux sont établis
à 5300 Andenne, Avenue Roi Albert, 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/130142

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix d’Andenne a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Antoine PIROSA, né à Marseille (France) le 1er
décembre 1933, domicilié à 5300 Seilles, rue Tramaka, 48, résidant
actuellement à la Résidence ″Saint-Charles″, rue Jean Tousseul, 19
à 5300 Landenne,

Madame Charlotte SAINT, avocate, dont les bureaux sont établis
à 5300 Andenne, Avenue Roi Albert, 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/130143

Justice de paix du canton de Tournai I,
siège de Tournai I

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne COUSAERT, née à MOUSCRON le 10 août 1936,
domiciliée à 7500 Tournai, home″Les Myosotis″, rue du Viaduc 52.
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Monsieur Bruno MARTENS, domicilié à 7536 Tournai, rue des
Abliaux 36, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2017/130120

Justice de paix du canton de Tournai I,
siège de Tournai I

Remplacement

Par ordonnance du Juge de Paix de TOURNAI I, rendue
le 19 juillet 2017, il a été procédé au remplacement de Monsieur Arnaud
PIRON par Maître Nicolas DELECLUSE, dont le cabinet est sis
à 7500 TOURNAI, Place Reine Astrid, 4, en qualité d’administrateur des
biens de :

Madame Madeleine VANSINGLE, née à ESCANAFFLES
le 8 janvier 1929, domiciliée à 7760 Celles, rue du Calvaire 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline

2017/130121

Justice de paix du 3e canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 28 avril 2017 (R.G. 17B126 - Rép. 919/2017)
rendue par le Juge de Paix du Troisième canton de Bruxelles,

Monsieur Jean-Marie VERSCHUEREN, avocat à 1050 Bruxelles,
avenue Louise 200 bte 16, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens ad hoc de

Madame Maryse Fernande Juliette Paule PERMENTIERS, née à
Vilvorde le 13 juillet 1957, domiciliée à 1050 Ixelles, Hama, rue Jules
Lejeune 46.

Pour extrait conforme

Le greffier délégué

Ikrame AL MOLAHED

2017/130099

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix du Canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Fernande VERDUN, née à Jemappes le 29 août 1937,
domiciliée à 7390 Quaregnon, ″L’Arbre de Vie″ - Rue de Pâturages 76.

Monsieur Frank GEVENOIS, technicien Infrabel (SNCB), domicilié
à 7390 Quaregnon, Rue de la Justice 35, a été désigné en qualité
d’Administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pochez Marie-France

2017/130126

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 3 juillet 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Steve FOURDIN, né à Mons le 2 août 1983, domicilié à
7000 Mons, Boulevard Président Kennedy 101., résidant au CHP ″Le
Chêne aux Haies″ Chemin du Chêne aux Haies 24 à 7000 Mons

Madame Daphné DROESHOUT, domiciliée à 7370 Dour, Rue des
Honnelles 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2017/130100

Justice de paix du Premier Canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix du Premier Canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul Maurice Alexandre CLAUS, né à Mons
le 9 novembre 1960, domicilié à 7011 Mons, Rue de Mons 297 / 12.

Maître Olivier LESUISSE, Avocat à 7000 Mons, Croix-Place 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick
2017/130134

Justice de paix du canton de Binche

MAINLEVEE

Par ordonnance de M.le Juge de Paix du canton de Binche, en date
du vingt juillet deux mille dix-sept

il a été mis fin au mandat de

Nom HONORÉ

Prénom Joséphine

Profession avocate

Domicile 7000 Mons, rue du Onze Novembre, 19/1

en qualité d’administrateur provisoire de

Nom LINDERS

Prénoms Léon Jean

lieu et date de naissance : Chapelle-lez-Herlaimont le 19 avril 1928

Domicilié de son vivant : 7170 Manage, ″ Les Jardins de Scailmont ″,
Place Edouard Bantigny, 6

Pour extrait conforme,

Le Greffier,

Maryline GEORGE.
2017/130097

75614 MONITEUR BELGE — 25.07.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton de Binche

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le8 juillet 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Maria Joséphine VANKRIEKEN, née à Bray le 2 avril 1925,
domiciliée à 7130 Binche, ″Le Foyer l’Espérance″, rue de la Chape-
lette 60.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) George Maryline
2017/130098

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 19 juillet 2017, le Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Adelin TILMANT, né à Pironchamps le 16 septembre 1938,
domicilié à 6240 FARCIENNES, Rue du Bois 31, actuellement hospita-
lisé à 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE, GhdC Site Sainte-Thérèse,
Rue Trieu Kaisin 134.

Maître Laurence SCUTENELLE, Avocat dont le cabinet est sis
à 6280 GERPINNES, Rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de cette personne
protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 mai 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
2017/130139

Justice de paix du canton de Florennes-Walcourt,
siège de Walcourt

Désignation

Par ordonnance du 14 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Florennes-Walcourt, siège de Walcourt a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph Emmanuel Ghislain BOCQUET, né à Pry
le 10 février 1930, domicilié à 5650 Walcourt, rue de la Fenderie 15,
Résidence Frère Hugo.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est sis
à 5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hiernaux Fabienne
2017/130132

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Flora Zélima NOEL, née à Montigny-le-Tilleul
le 26 juin 1938, domiciliée à 6140 Fontaine-l’Evêque, Avenue des Dépor-
tés(F-E) 6., résidant CHU Vincent VAN GOGH rue de l’Hôpital 55
à 6030 Marchienne-Au-Pont

Maître Frédérique MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi
à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Metillon Martine

2017/130116

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 11 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Henriette Micheline Marie Irène LEJOLY, née à Welkenraedt
le 23 janvier 1937, domiciliée à 4340 Awans, rue du Château 1.

Madame Cécile Gisèle Paule Josée Theodora DANIEL, domiciliée
à 1070 Anderlecht, Rue Jacques Manne 32 bte 03, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/130138

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu à Saint -Nicolas
le 12 juin 2017, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Pierre Maurice François PEETERS, né à Liège le 7 juin 1933,
domicilié en son vivant à la maison de repos ″Le Domaine des Blés
Dorés″ à 4340 Awans, rue Rond du Roi Albert 16.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon

2017/130130

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur René ORBAN, né à Wardin le 11 mai 1935, domicilié à
4990 Lierneux, rue Neuve 24., résidant au Centre Neurologique de
Fraiture, rue champ des Alouettes 30 à 4557 Fraiture
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Maître Anne COLLING, avocat dont les bureaux sont sis
à 4590 Ouffet, Rue de Bihay 3, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Leonard
Anne

2017/130101

Justice de paix du canton de Hamoir

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 juin 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Henriette Oscarine GODBILLE, née à Ougrée le 8 jan-
vier 1932, domiciliée et résidant à 4550 Nandrin, Seniorie de Nandrin,
rue de la Haie Monseu 21.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier-Chef de service, (signé) Leonard
Anne

2017/130104

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 19 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alphonse Emile Louis Ghislain BLUART, né à Wanze
le 29 mars 1942, domicilié à 4040 Herstal, Voie de Liège 180.

Maître Pascale DELVOIE, Avocate à 4020 Liège, Quai Gloes-
ner 4/0001, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite (représentation).

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas Marie-Paule

2017/130133

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 7 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger VERSLUYS, né à Ixelles le 1 mars 1932, domicilié
à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89 (Résidence
’Acacias’), personne protégée.

Maître Paule VAN DEN BOSSCHE, avocate à 1180 Uccle, rue Xavier
de Bue 11, a été désignée comme administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Monsieur Versluys Roger .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt Peter

2017/130149

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Philippe, Jean, André DEMEYER, né à Seraing
le 16 novembre 1971, domicilié à 4101 Seraing, rue Champ
d’Oiseaux 304, résidant rue Thier Baudoin 115 à 4400 Flémalle

Maître Pierre-Yves COLLARD, Avocat, dont les bureaux sont établis
à 4620 Fléron, rue de Romsée, n° 5/013, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie

2017/130125

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 10 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Ashley, Nadine GOUVART, née à Uccle le
8 juillet 1999, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue des Ardennes, 26

Monsieur Marc GOUVART, domicilié à 7090 Braine-le-Comte, Rue
des Ardennes 26, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart Catherine

2017/130129

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 18 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne Marie Ange Elvire FRENAY, née à ELISA-
BETHVILLE CONGO BELGE le 22 juillet 1934, Home ROI
BAUDOUIN 1150 Woluwe-Saint-Pierre, clos des Chasseurs 2.

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Jean DECKERS, domicilié à 1160 Auderghem, rue des
Paysagistes 29, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2017/130128
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Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jérémy Dimitri Kévin VANSINTE JAN, né à Etterbeek
le 9 janvier 1992, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, chaussée de
Stockel 178.

Monsieur l’avocat Thomas MERTENS, avocat dont le cabinet est
établi à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 116/b15, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Monsieur Jean-Michel HENRY, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, chaussée de Stockel 178, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 22 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2017/130131

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 17 juillet 2017, le Juge de Paix du deuxième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Paula Pharaïlde Irma TAELMAN, née à Audenarde
le 22 février 1935, domiciliée à 5640 Biesme, Rue de la Couturelle, 5.
résidant Résidence Les Héliades, Rue du Bultia, 37 à 6280 Gerpinnes

Madame Vanessa LALMANT, enseignante, domiciliée à 5651 Wal-
court, Rue des Aubépines, 6, a été désignée en qualité d’Administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY Marie-Paule

2017/130153

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22/08/2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Robert Adolphe Valentin LAMART, né à Farciennes
le 21 juin 1928, domicilié de son vivant à 6180 Courcelles, Home
L’Heureux Séjour, Rue de la Ferme, 4,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel

2017/130144

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix suppléant du
deuxième canton de Liège Lise VANDENBEYLAARDT a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Gaëtan Maurice BRICOUT, né à Seclin/France
le 28 mai 1982, domicilié à 4000 Liège, Boulevard d’Avroy 82/0021.

Maître Joël CHAPELIER, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4000 Liège, Rue Félix Vandersnoeck 31, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude

2017/130115

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix suppléant du
deuxième canton de Liège Vincent JAMMAER a prononcé des mesures
de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Joseph ROTENBACH, né à Liège le 15 juillet 1932, domi-
cilié à 4000 Liège, Place Saint-Paul 1/0052.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocate, dont le cabinet est sis
à 4600 Visé, Rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude

2017/130152

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 13 juillet 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert Joseph Smets, né à Luingne le 29 juin 1936,
domicilié à 1000 Bruxelles, Rue Royale 190 b0E4.

Madame Thérèse Adolphine DE CONINCK, domiciliée
à 1000 Bruxelles, rue Royale 190 bte OE4, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 21 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2017/130102
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Vredegerecht Dendermonde-Hamme, zetel te Hamme

Opheffing

Bij beschikking van 20 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
DENDERMONDE-HAMME, met zetel te Hamme een einde gemaakt
aan de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkom-
stig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Justine Francinne VAN DEN BROECK, geboren te Hamme
op 8 november 1925, wonende te 9220 Hamme, Kleinhulst 26, aange-
zien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf
behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Heck Vanessa

2017/130092

Vredegerecht Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa BRAECKMAN, geboren te Wetteren op 25 decem-
ber 1932, met rijksregisternummer 32122532866, wonende
te 9230 Wetteren, Baerdonckstraat 38, verblijvend in PZ LEMBERGE,
Salisburylaan 100 te 9820 Merelbeke

Mevrouw Katherine BRAECKMAN, wonende te 9230 Wetteren,
Molenstraat 43, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Delmulle Kristof

2017/130093

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2017 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat VAN DUYSE Evy Marc Karina,
geboren te Sint-Niklaas op 19 juni 1986, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 429, verblijvend in het PC Sint-Hiëronymus
Dalstraat 84 te 9100 Sint-Niklaas , ONBEKWAAM is, rekening houdend
met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het
stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt mr. Caroline VLAMINCK, advocaat
te 9100 Sint-Niklaas, Parklaan 44, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw Evy Van Duyse,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 juni 2017, waarbij het retributierecht werd betaald op 3 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël

2017/130111

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2017 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat VAN HAUWERMEIREN Matthias
Dominicus Helena, geboren te Dendermonde op 1 augustus 1988,
verblijvend in het PC Sint-Hiëronymus Dalstraat 84 te 9100 Sint-
Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke
omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechts-
handelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt mr. Ben Creve, advocaat te 9250 Waasmunster,
Eikenlaan 21, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van de heer Matthias Van Hauwermeiren, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 juni 2017, waarbij het retributierecht werd betaald op 3 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël

2017/130112

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 18 juli 2017 heeft de Vrederechter van het 1ste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid.

De vrederechter verklaart dat SMET Jordy Stefan Lilianne, geboren
te Beveren op 16 september 1994, wonende te 9120 Vrasene, Oude
Dorpsstraat 74/B102, verblijvend in de instelling Sint-Hiëronymus,
Dalstraat 84, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend
met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het
stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt mr. Frédéric AMELINCKX, advocaat
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Jordy Smet, voor-
noemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Meert Michaël

2017/130113

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juli 2017 heeft de Vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tony Leo TERMOTE, geboren te Kortrijk op 22 mei 1965,
wonende te 8520 Kuurne, Brugsesteenweg 156, verblijvend in het P.Z.
H. Familie, Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk,
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Mijnheer Mathieu TERMOTE, wonende te 8500 Kortrijk, Hugo
Verriestlaan 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer TERMOTE Vincent, wonende te 8550 Zwevegem,
Oostenrijklaan 7, werd aangesteld als vertrouwenspersoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Erehoofdgriffier, (get) Vanwettere
Patricia

2017/130141

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
26 januari 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de bepalingen van art. 488bis B.W. betreffende de bescherming
van de goederen van personen die wegens hun lichaams- of geestes-
toestand geheel of gedeeltelijk onbekwaam zijn die te beheren, betref-
fende:

Mevrouw Maria Mathilda Jacoba WOUTERS, geboren te Booischot
op 19 juli 1928, in leven wonende te 3130 Begijnendijk,
Liersesteenweg 165-171 in het WZC Edelweis, zodat de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van Daniella DE RYCK, wonende
te 3140 Keerbergen, Tremelobaan 180 D, van rechtswege eindigt op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Geeten Elfi
2017/130151

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 5 juli 2017 heeft de
Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking van
14 juli 2017 beschermingsmaatregelen uitgesproken overeenkomstig
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek en heeft Zij verklaard dat
mevrouw SERRE Maria Petronella, geboren te Rillaar op 17 mei 1938,
wonende te 2400 Mol, Turnhoutsebaan 110, doch verblijvende in WZC
Alfons Smet Residenties, Lukasstraat 2 te 2480 Dessel, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en haar gezondheids-
toestand, onbekwaam is behalve mits vertegenwoordiging door de
bewindvoerder tot het stellen van de proces- en rechtshandelingen in
verband met de persoon die de keuze van haar verblijfplaats betreffen.

MEEUS Patrick Stephane Johan, geboren te Mol op 2 maart 1973,
wonende te 1850 Grimbergen, Potaarde 117, werd toegevoegd als
bewindvoerder over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/130147

Vredegerecht van het kanton Asse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
25 mei 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yvan HACHE, geboren te Ukkel op 17 augustus 1953, laatst
wonende te 1742 Ternat, Zwaluwlaan 65 van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Bruylant
Nico

2017/130136

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 19 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op 6 juni 2016 (
rolnummer 16B381 - Rep nr 1898/2016 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 15 juni 2016, blz 36490, onder nr 73223 ) overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Anna Leontina WINTERS, geboren te Grote-Brogel
op 9 juni 1940, ″Mandana VZW″3600 Genk, Schaapsdries 2,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, wonende te 3724 Vliermaal, Beek-
straat 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130106

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 19 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op 6 juni 2016
(rolnummer 16B375 - Rep nr 1904/2016 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 15 juni 2016, blz 36490, onder nr 73224 ) overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Magdalena Gabriella Anita BUZE, geboren te
op 23 mei 1943, Woonzorgcentrum ″VZW MENOS″, 3600 Genk,
Schaapsdries 2,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, wonende te 3724 Vliermaal, Beek-
straat 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130107

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 19 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op 6 juni 2016
(rolnummer 16B382 - Rep nr 1900/2016 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 15 juni 2016, blz 36489-36490, onder nr 73222 ) overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Elza Raymond Remy FORIERS, geboren te Halle-
Booienhoven op 6 augustus 1951, MC Sint-Jozef3740 Bilzen, Abdij-
straat 2,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, wonende te 3724 Vliermaal, Beek-
straat 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130108
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Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 19 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk
op 17 juni 2014 ( rolnummer 14A1151 - Rep nr 2459/2014 en gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 juli 2014, blz 51889, onder
nr 69304 ) overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Mevrouw Kristina Kazimiera Was, geboren te Niedzwiedz Wabrze-
znoc op 16 maart 1928, met rijksregisternummer 28031602606, wonende
te3600 Genk, Eikenlaan 71, verblijvend DE OLIJFBOOM
Erfstraat 9 (kamer 213) te 3600 Genk

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, wonende te 3724 Vliermaal, Beek-
straat 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130109

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 19 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op 6 juni 2016
(rolnummer 16B380 - Rep nr 1896/2016 en gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 15 juni 2016, blz 36489, onder nr 73221 ) overeenkomstig
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Maria HERMANS, geboren te Eksel op 25 februari 1928,
VZW MENOS3600 Genk, Schaapsdries 2,

Mevrouw Nathalie LAFOSSE, wonende te 3724 Vliermaal, Beek-
straat 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130110

Vredegerecht van het kanton Genk

Inkanteling

Bij beschikking van 18 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Genk de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken door de vrederechter van het kanton Genk op
30 mei 2016 ( rolnummer 16B379 - Rep nr 1840/2016 en gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2016, blz 34835, onder nr 72354 )
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mevrouw Elisabetta PIPICELLA, geboren te San Luca op
11 september 1941, met rijksregisternummer 41091103277, wonende
te3600 Genk, Stalenstraat 109 bus 21,

Mijnheer Gino BALEANI, advocaat, met burelen te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Groffils Marie-
Louise

2017/130114

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 12 juli 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Koenraad WERRENS, geboren te op 12 augustus 1966,
wonende te 2800 Mechelen, Grote Nieuwendijkstraat 435/19, verblij-
vend in het WZC Damiaan, Pater Damiaanstraat 39 te 3120 Tremelo.

Meester Patricia STEVENS, met kantoor te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

1. Mevrouw Melissa WERRENS, wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Keverstraat 2,

2. Mevrouw Sonja WERRENS, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Spoorweglei 43,

werden aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart
2017/130118

Vredegerecht van het kanton Haacht

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2017 heeft de Vrederechter van het kanton
Haacht beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Albert VERMEULEN, geboren te Mechelen op 13 mei 1932,
verblijvende in de Seniorenresidentie te 3140 Keerbergen, Oude
Pastorijweg 22.

Mevrouw Ingrid VERMEULEN, wonende te 2800 Mechelen, Sint-
Gommarusstraat 42/001, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

1. VERMEULEN Hilde, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Begoniastraat 44,

2. VERMEULEN Johan, wonende te 2820 Bonheiden, De Bergen 21,

3. VERMEULEN Günther, wonende te 3140 Keerbergen, Bakest-
raat 151,

werden aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart
2017/130119

Vredegerecht van het kanton Haacht

Vervanging

Bij beslissing van 12 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Haacht, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Peggy VAN DE GHOOR, wonende te 3120 Tremelo,
Astridstraat 18, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:
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Mijnheer Alfons VAN DE GHOOR, geboren te Herent
op 12 februari 1951, wonende te 3128 Tremelo, Rozendal 165, verblij-
vend in het Geriatrisch Centrum Damiaan, Pater Damiaanstraat 39
te 3120 Tremelo.

Meester Patricia STEVENS, met kantoor te 3130 Begijnendijk,
Raystraat 61, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2017/130117

Vredegerecht van het kanton Herentals

Uitbreiding persoon (verblijfplaats)

Bij beschikking van 14 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Herentals het bestaande bewind uitgebreid tot een bewind over de
persoon als bedoeld in artikel 492/4 van het burgerlijk wetboek,
bevolen over VEKEMANS Suzanne, geboren te Vorselaar
op 4 juni 1950, wonende te 2290 Vorselaar, Maalderstraat 7

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vervoort Ann

2017/130150

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Vervanging

Bij beslissing van 28.06.2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Maasmechelen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Karel LAMBRICHTS, kantoorhoudende
te 3630 Maasmechelen, Gildestraat 26, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Mijnheer Georgius Hendrikus ALBRECHTS, geboren te Boorsem
op 26 april 1931, wonende te 3630 Maasmechelen, Windmolenweg 8.,
verblijvend WZC Bessemerberg Bessemerstraat 476 te 3620 Lanaken

Meester Sophia LYCOPS, kantoorhoudende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 610, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Kees Vera

2017/130105

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van de Vrederechter vanhet kanton Westerlo
dd. 18 juli 2017 (Rolnummer: 17B216 Repertoriumnummer: 777/2017)
werd STALMANS Paula Leonie Henri Maria, met rijksregister-
nummer 37.05.26-186.40, geboren te Kwaadmechelen op 26 mei 1937,
gehuwd, wonende te 2431 Laakdal-Veerle, Veerledorp 33 0002, verblij-
vend in het WZC ″Op Haanven″ Oude Geelsebaan 33 te 2431 Laakdal-
Veerle, ONBEKWAAM verklaard tot het stellen van alle rechts- en
proceshandelingen in verband met de verkoop van zijn aandeel in het
appartement gelegen te 2431 LAAKDAL, Veerledorp 33 bus 2 (gelijk-
vloers midden) + de ondergrondse garage.

En werd PEETERS Noël Gerard, met rijksregisternummer 66.03.26-
289.47, geboren te Geel op 26 maart 1966, wonende te 2431 Laakdal-
Veerle, Veerledorp 45, aangewezen als BEWINDVOERDER om zijn
moeder STALMANS Paula Leonie Henri Maria, met rijksregister-
nummer 37.05.26-186.40, geboren te Kwaadmechelen op 26 mei 1937,
gehuwd, wonende te 2431 Laakdal-Veerle, Veerledorp 33 0002, verblij-
vend in het WZC ″Op Haanven″ Oude Geelsebaan 33 te 2431 Laakdal-
Veerle, TE VERTEGENWOORDIGEN bij alle verrichtingen in het kader
van de verkoop van zijn aandeel in het appartement gelegen
te 2431 LAAKDAL, Veerledorp 33 bus 2 (gelijkvloers midden) + de
ondergrondse garage.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/130090

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van de Vrederechter vanhet kanton Westerlo
dd. 18 juli 2017 (Rolnummer: 17B215 Repertoriumnummer: 776/2017)
werd PEETERS Maurice Henri, met rijksregisternummer 36.10.25-
197.73, geboren te Tessenderlo op 25 oktober 1936, echtgenoot van
STALMANS Paula, wonende te 2431 Laakdal-Veerle, Veerle-
dorp 33 0002, verblijvend in het WZC ″Op Haanven″ Oude Geelse-
baan 33 te 2431 Laakdal-Veerle, ONBEKWAAM verklaard tot het
stellen van alle rechts- en proceshandelingen in verband met de
verkoop van zijn aandeel in het appartement gelegen
te 2431 LAAKDAL, Veerledorp 33 bus 2 (gelijkvloers midden) + de
ondergrondse garage.

En werd PEETERS Noël Gerard, met rijksregisternummer 66.03.26-
289.47, geboren te Geel op 26 maart 1966, wonende te 2431 Laakdal-
Veerle, Veerledorp 45, aangewezen als BEWINDVOERDER om zijn
vader PEETERS Maurice Henri, met rijksregisternummer 36.10.25-
197.73, geboren te Tessenderlo op 25 oktober 1936, echtgenoot van
STALMANS Paula, wonende te 2431 Laakdal-Veerle, Veerle-
dorp 33 0002, verblijvend in het WZC ″Op Haanven″ Oude Geelse-
baan 33 te 2431 Laakdal-Veerle, TE VERTEGENWOORDIGEN bij alle
verrichtingen in het kader van de verkoop van zijn aandeel in het
appartement gelegen te 2431 LAAKDAL, Veerledorp 33 bus 2 (gelijk-
vloers midden) + de ondergrondse garage.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/130091

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
13 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ludovicus Martinus Adrianus BASTIAENSEN, geboren te
Essen op 4 maart 1934, laatst wonende en verblijvende in het WZC
Czagani te 2520 Ranst, Kapelstraat 64. van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/130122

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
15 juli 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mevrouw Maria Catharina PROOST, geboren te Tielen op
5 maart 1922, laatst wonende en verblijvende in WZC Halmolen
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Marynissen Tini

2017/130127

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 juli 2017 heeft de Vrederechter van het tiende
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Bertha Josepha Fasquelle, geboren te Gent
op 5 januari 1952, wonende te 2170 Antwerpen, Kwadeveldenstraat 92.,
verblijvend Nieuwdreef 50 te 2170 Merksem

Meester Bart Guedens, wonende te 3560 Lummen, Pastoor
Frederickxstraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Mach-
ielsen Katrien

2017/130145

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2017, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Piet DE SLOOVER, geboren te Gent op 28 juni 1960, wonende
te 9031 Drongen(Gent), Kruisstraat 13, doch thans verblijvende in het
Begeleidingscentrum Campus Het Anker, Oude Dorpsweg 94B
te 8490 Jabbeke

Stelt aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen over
DE SLOOVER Piet, voornoemd:

Mevrouw DE SLOOVER Mia, wonende te 9031 Drongen, Kruis-
straat 13.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) D’Hont Sigrid

2017/130135

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2017, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge een einde gemaakt aan de inhoud gewijzigd van de
gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Piet DE SLOOVER, geboren te Gent op 28 juni 1960, wonende
te 9031 Drongen(Gent), Kruisstraat 13, doch thans verblijvende in het
Begeleidingscentrum Campus Het Anker, Oude Dorpsweg 94B
te 8490 Jabbeke

Stelt aan aals bewindvoerder over de persoon en de goederen over
DE SLOOVER Piet, voornoemd:

Mevrouw DE SLOOVER Mia, wonende te 9031 Drongen, Kruis-
straat 13.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) D’Hont Sigrid

2017/130137

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 7 juli 2017 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

PINGCUO CISONG, geboren te Gartog (China) op 18 oktober 1972,
wonende te 8000 Brugge, Jezuïetengoed 23/5, doch thans verblijvende
in het AZ Sint-Jan Ruddershove 10 te 8000 Brugge

Kristof SLABINCK, wonende te 8310 Brugge, Maaibilk 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 juni 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) D’Hont Sigrid

2017/130146

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

aanstelling

Bij beschikking van 17 juli 2017, heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Brugge de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Nicole LIPS, geboren te Blankenberge op 9 september 1961, wonende
te 8370 Blankenberge, Hanneusestraat 25/0001.

Stelt aan als bewindvoerder over de goederen over LIPS Nicole,
voornoemd:

Mr DE NOLF Johan, advocaat met kantoor te 8000 Brugge, Maagden-
straat 31.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) D’Hont Sigrid

2017/130140

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

verbetering

Bij beschikking van 7 juli 2017 heeft de Vrederechter van het tweede
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Johny Roger Duprez, geboren te Zwevegem op 12 juli 1970,
wonende te 8552 Zwevegem, Beukenlaan 20.

Mijnheer Eric Marijsse, wonende te 8583 Avelgem, Scheldeoever-
straat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 mei 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Rébérez Nathalie

2017/130103
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Vredegerecht vierde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 juli 2017 heeft de Vrederechter vierde kanton
Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Noëlle Madeleine Ronald Marie Thérèse VERMEIRE,
geboren te Antwerpen op 26 december 1967, wonende te
2060 Antwerpen, Onderwijsstraat 11/22, thans verblijvende in het ZNA
Sint-Erasmus, Luitenant Lippenslaan 55 te 2140 Borgerhout

Meester Carlo VAN ACKER, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen
(Berchem), Grotesteenweg 417, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 april 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Ringoot Marc

2017/130148

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Déclaration faite devant Maître Michel COËME.

Notaire associé à Tilleur.

Adresse : rue Ferdinand Nicolay 700, à 4420 Tilleur.

E-mail : michel.coeme@etudenotariale.be

Identité du déclarant :

Madame MORREALE, Nathalie Marie Antoinette Ghislena, née à
Liège le 13 novembre 1975, numéro national 75.11.13-218.74, divorcée
de Monsieur DELATTE, Alain Bruno Dominique, domiciliée à
4101 Seraing rue A. de Borre 3.

Agissant en qualité de :

Représentante légale de :

- Mademoiselle DELATTE, Eve Patricia Gabrielle Justine Ghislaine,
née à Liège le 27 janvier 2006, numéro national 06.01.27-122.06, céliba-
taire, domiciliée à 4101 Seraing, rue A. de Borre 3.

- Monsieur DELATTE, Corentin Danny Lina Justin Ghislain, né à
Liège le 25 février 2002, numéro national 02.02.25-231.74, célibataire,
domicilié à 4101 Seraing, rue A. de Borre 3.

En vertu d’une ordonnance rendue le 19 mai 2017, par la justice de
paix du canton de Seraing.

Le déclarant est représenté par :

Melle NTUMBA, Mélyssa.

En vertu de la procuration ci-annexée.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de :

Monsieur DELATTE, Alain Bruno Dominique, né à Ougrée
le 18 septembre 1973, numéro national 73.09.18-065.21, divorcé de
Madame MORREALE, Nathalie Marie Antoinette Ghislena, en son
vivant domicilié à 4460 Velroux, rue du Rhéna 22, est décédé sans
testament à Seraing le 9 mars 2017.

Déclaration faite le 18 juillet 2017.
Michel Coëme, notaire.

(6008)

Déclaration faite devant Maître Nathalie BOZET.

Notaire de résidence à Oupeye (Vivegnis).

Le cas échéant, nom de l’association :

Adresse : rue César de Paepe 19, à 4683 Vivegnis.

E-mail : nathalie.bozet@belnot.be

Identité du déclarant :

Monsieur Michel Joseph Jean SIXSET, né le 04/03/1965, à Liège,
domicilié à 4020 Liège, place de la Libération 1/0001, agissant en
qualité de représentant légal, étant père de :

Monsieur Anthony José Léon SIXSET, mineur d’âge, né
le 13/12/1999, à Liège, domicilié à 4020 Liège, place de
la Libération 1/0001, agissant en vertu d’une autorisation délivrée
le 04/05/2017, par le juge de paix du canton de LIEGE I.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une succession.

A la succession de :

Monsieur LESAGE, Léon Maurice Yvon, né le 12 janvier 1946, à Liège,
en son vivant domicilié à 4680 Oupeye, rue du Comptoir 57, et décédé
le 21 janvier 2017, à Herstal.

Déclaration faite le 3 juillet 2017.
Nathalie Bozet, notaire.

(6009)

Voor mij, meester Jan Coppens, geassocieerd notaris te Vosselaar, zijn
verschenen op 17 juli 2017 :

1. De heer van Gaalen, Magiel Jacob, geboren te Haarlem (Neder-
land) op 5 december 1975, van Nederlandse nationaliteit (rijksregister-
nummer 75.12.05-541.95), weduwnaar van mevrouw Chang, Ling-Hui,
wonende te 2300 Turnhout, Lisdodde 20.

Optredend in eigen naam en in zijn hoedanigheid van houder van
het ouderlijk gezag over :

2. Mejuffrouw van Gaalen, Elisabeth, geboren te Changhua (Taiwan
(off. Republiek China)) op 21 november 2003 (rijksregisternum-
mer 03.11.21-362.50), ongehuwd, wonende te 2300 Turnhout,
Lisdodde 20.

3. Mejuffrouw van Gaalen, Irene, geboren te Changhua (Taiwan
(off. Republiek China)) op 15 juni 2006 (rijksregisternum-
mer 06.06.15-376.50), ongehuwd, wonende te 2300 Turnhout,
Lisdodde 20.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Turnhout op 1 juni 2017.

Die verklaart de nalatenschap van mevrouw Chang, Ling-Hui,
geboren te Changhua (Taiwan (off. Republiek China)) op
25 oktober 1975, overleden te Turnhout op 15 maart 2017, laatst
wonende te 2300 Turnhout, Lisdodde 20, te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Tom en
Jan Coppens, te Vosselaar, Cingel 14.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking,
bij aangetekend bericht aan de hierboven gekozen woonplaats.

(6010)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

En date du 5 juillet 2017, M. Nicolas ROISIN, domicilié à
1950 Kraainem, Honnekinberg 32, agissant en vertu d’une autorisation
délivrée par la justice de paix du premier canton de Wavre
le six décembre deux mille seize, en qualité d’administrateur provisoire
de Madame RANDOUR, Françoise Léa, née à Charleroi le huit juin mil
neuf cent quarante-sept (registre national numéro 47.06.08-116.91),
divorcée, domiciliée à Rixensart, rue du Bois Priart 127, nommée à cette
fonction aux termes d’une ordonnance rendue par la justice de paix du
canton de Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux, le vingt
huit septembre deux mille dix, a déclaré devant le notaire Bernard
Grosfils, de Lodelinsart, accepter au nom de Madame Françoise
RANDOUR, sous bénéfice d’inventaire la succession de
Madame DESSILLY, Suzanne Claire Andrée, née à Charleroi
le premier janvier mil neuf cent vingt trois (registre national
numéro 23.01.01-152.17), veuve de Monsieur RANDOUR, Jules Alfred
Philippe, domiciliée à Mettet, rue Bois du-Prince 80, décédée à Mettet
le trois juin deux mille seize.

Le tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi, a
acquiescé, en date du 13 juillet 2017, la réception de cette déclaration.

Bernard Grosfils, notaire.
(6011)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Liège le 13 juillet 2017, sous
le numéro d’acte 17-1080, faite devant Maître Michel HERBAY, notaire
de résidence à Eghezée, le 7 juillet 2017, par :

Madame Lucietta PARLASCINO, née le 18 mars 1959, à Montegnée,
domiciliée à 5380 Fernelmont (Forville), avenue de la Libération 95.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de :

Monsieur Carlemo PARLASCINO, né le 28 octobre 1944, à Piazza
Armerina (Italie), en son vivant domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue
Homvent 189, et décédé le 21 novembre 2016, à Saint-Nicolas.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Michel Herbay, notaire de résidence à
5310 Eghezée, chaussée de Namur 71.

(Signé) Michel HERBAY, notaire.
(6012)

Aux termes d’une déclaration faite devant Maître Louis-Marie
PÖNSGEN, notaire à la résidence de Seraing (Ougrée) le 24 mai 2017,
Madame DESMASURES, Françoise Georgette Yvonne, née à Vilvorde
le six février mille neuf cent soixante-quatre, inscrite au registre
national sous le numéro 64.02.06-122.86, divorcée non remariée, domi-
ciliée à 4100 Seraing, rue du Chêne 292, agissant en son nom personnel,

a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succes-
sion de Madame BERTAUX, Mireille Céline, née à Anor (France)
le treize avril mille neuf cent trente-neuf (NN 39.04.13-102.64), divorcée
non remariée, domiciliée à 4100 Seraing, rue des Ecoliers 189, est
décédée à Liège (Belgique) le sept janvier deux mille dix-sept.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Maître Louis-Marie PÖNSGEN, notaire à
Seraing (Ougrée).

Louis-Marie PÖNSGEN, notaire.
(6013)

Déclaration faite devant Maître Jean TYTGAT, notaire à la résidence
de Jemeppe-sur-Sambre, division de Spy, place de l’Eglise 17.

Identité du déclarant :

Madame HANQUET, Isabelle Barbara, née à Uccle
le 4 novembre 1973, veuve de Monsieur ROUFOSSE, Marc, domiciliée
à 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre), rue des Masures 36/A000.

Faisant élection de domicile en l’étude du notaire Jean TYTGAT,
soussigné.

Agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur les biens et
la personne de ses deux enfants mineurs d’âge, Monsieur ROUFOSSE,
Maurice Nancy Serge, né à Namur le 27 juin 2005, célibataire, domicilié
à 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre), rue des Masures 36/A000, et,
Mademoiselle ROUFOSSE, Rosalie Céline Urbain, née à Namur
le 4 septembre 2007, célibataire, domiciliée à 5190 Spy (Jemeppe-sur-
Sambre), rue des Masures 36/A000.

Agissant en vertu d’une autorisation du juge de paix du canton de
Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux, en date du 30 mai 2017.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de son époux
et de leur père, Monsieur ROUFOSSE, Marc Françoise René, né à
Verviers le 31 août 1970 (NN 70.08.31-209.96), domicilié en dernier lieu
à 5190 Spy (Jemeppe-sur-Sambre), rue des Masures 36/A000, décédé à
Spy (Jemeppe-sur-Sambre) le 25 avril 2017.

Déclaration faite le 19 juin 2017.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans les trois mois à compter de la date de
la présente insertion, à Me Jean TYTGAT, notaire à 5190 Spy, place de
l’Eglise 17.

Jean TYTGAT, notaire.
(6014)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Par déclaration faite par devant Maître Joël TONDEUR, notaire
à la résidence de Bastogne, associé de la société « TONDEUR
et MOUTON − notaires associés », ayant son siège à Bastogne, rue de
Neufchâteau 39, en date du 4 juillet 2017, déposée au greffe du tribunal
de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau, avec
accusé de réception du 10 juillet 2017, Monsieur SIMON, Yves Louis
Ghislain, né à Bastogne le 3 janvier 1971, veuf de Madame LEGERRE,
Bernadette, domicilié à 6637 Fauvillers (Hollange), Les Voies de
Messe 58, agissant en vertu d’une autorisation lui donnée par ordon-
nance du 29 juin 2017, de Monsieur le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne, agissant en qualité de père
et administrateur légal, de ses enfants mineurs d’âge :

1. Monsieur SIMON Guillaume Gérard Charles, né à Arlon
le 28 janvier 2007, célibataire, domicilié à 6637 Fauvillers( Hollange),
Les Voies de Messe 58, inscrit au registre national sous
le numéro 07.01.28- 103.16.

2. Mademoiselle SIMON, Julie Laura Angèle Jeanne, née à Arlon
le 11 avril 2009, célibataire, domiciliée à 6637 Fauvillers (Hollange),
Les Voies de Messe 58, inscrite au registre national sous
le numéro 09.04.11- 132.75.

Lequel a déclaré accepter au nom des mineurs sous bénéfice d’inven-
taire la succession de Madame LEGERRE, Bernadette Léona Marie, née
à Gedinne le 29 décembre 1965, épouse de Monsieur SIMON, Yves,
domiciliée en son vivant à 6637 Fauvillers (Hollange), Les Voies de
Messe 58, inscrite au registre national sous le numéro 65.12.29-116.75,
décédée ab intestat à Fauvillers le 1er mai 2017.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de l’association des notaires « TONDEUR et MOUTON − notaires
associés », ayant son siège social à Bastogne, rue de Neufchâteau 39.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Bastogne, le 17 juillet 2017.
Pour extrait conforme : (signature illisible).

(6015)
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Verklaring afgelegd ten overstaan van :

Meester Karel Vandeputte.

Notaris met standplaats te Roeselare.

Desgevallend, naam van de associatie : BV onder de vorm van
een BVBA notariskantoor Karel Vandeputte — ondernemingsnum-
mer 0885.988.102.

Adres : Jacob van Arteveldestraat 5, 8800 Roeselare.

E-mail : karel.vandeputte@notaris.be

Identiteit van de declarant :

Mevrouw Yannick Sybille Caroline FLORIN, nationaal
nummer 69.05.07-366.35, geboren te Soest (Duitsland) op 7 mei 1969,
gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Beversesteenweg 134.

Optredend :

- in haar persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring :

- Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van een nala-
tenschap.

Voor de nalatenschap van :

Mevrouw Myriam Sybille Jeannine DERYCKERE, nationaal
nummer 46.11.19-304.72, geboren te Kortrijk op 19 november 1946,
overleden te Sint- Martens-Latem op 16 november 2016, in leven laatst
gedomicilieerd te 9831 Sint-Martens-Latem (Deurle), Klapstraat 34.

Verklaring afgelegd op 21 maart 2017.

(Get.) Karel VANDEPUTTE, notaris.
(6016)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Dendermonde, op zeventien juli tweeduizend
zeventien, heeft :

De heer Dimitri Van Laere, wonende te 9150 Kruibeke — Bazel,
Reigerslaan 10, handelend als gevolmachtigde van :

Mevrouw Westerlinck, Ellen, geboren op 21 mei 1968 te Antwerpen,
wonende te 9120 Beveren, Gasdam 13, handelend in haar hoedanigheid
van ouder, wettelijke vertegenwoordigster van de persoon en de
wettelijke beheerster over de goederen van haar minderjarige, bij haar
wonende kinderen :

SCHEERS FLOORTJE GINI DORIEN, geboren op 29 oktober 2004 te
Antwerpen (Wilrijk); SCHEERS JEF DORIEN GINI, geboren op
1 augustus 2006 te Antwerpen (Wilrijk);

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden vanwijlen :

SCHEERS, Andreas Jozef Anna, geboren te Beveren op
15 november 1931, in leven laatst wonende te 9120 BEVEREN-WAAS,
Goubaudreef 11, en overleden te Antwerpen (Wilrijk) op 19 april 2017.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris A. Depuydt, ter standplaats 9150 Rupelmonde,
Kloosterstraat 23.

Dendermonde, 17 juli 2017.

De griffier, (get) B. WICKE.
(6017)

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 17-432, verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel op zeventien juli tweeduizend
zeventien, heeft de heer Pieter Martha DE BONDT, wonende te
2861 Sint-Katelijne-Waver, Bergstraat 21, in hoedanigheid van
volmachtdrager krachtens één onderhandse volmacht gedateerd op
26/04/2017 en gegeven door de heer Roland Marie Louis THIEBAULT,
en zijn echtgenote mevrouw Natalie FRANÇOIS, samenwonende te
1980 ZEMST, Hoogstraat 31, handelend in hun hoedanigheid van
dragers van het ouderlijk gezag over hun minderjarige zoon jonge-
heer Michaël Frank Clément THIEBAULT, geboren te Halle op
15/09/2002, toelating bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Grimbergen d.d. 07/07/2017, verklaard de nalatenschap van
Maria Rosalia QUACKELS, geboren te Vilvoorde op 26 april 1922, in
leven wonende te 1880 KAPELLE-OP-DEN-BOS, Parallelweg 10/E008
en overleden te Kapelle-op-den-Bos op 5 januari 2017, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
meester FILIP HUYGENS, notaris met standplaats te
2800 MECHELEN, Veemarkt 12.

Brussel, 17 juli 2017.
De griffier, (get.) Gert SCHAILLEE.

(6018)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Homologation du plan de la réorganisation judiciaire et clôture de
la procédure de :

CREAPUB.BE SPRL.

Numéro d’entreprise : 0474.530.730.

Adresse : RUE D’HOUDENG 224, à 7070 LE RŒULX.

Date du jugement : 18/07/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.

(6019)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Homologation du plan de la réorganisation judiciaire et clôture de
la procédure de :

BONSEMBIANTE CHRISTOPHE.

Numéro d’entreprise : 0665.404.558.

Adresse : CHAUSSEE DE MAUBEUGE 495, à 7022 MESVIN.

Date du jugement : 18/07/2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) I. POLET.

(6020)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Ouverture de la réorganisation judiciaire de : VD&S SPRL.

Numéro d’entreprise : 0480.301.537.

Adresse : RUE DE LA LIBERATION 67, à 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Date du jugement : 18/07/2017.

Objectif de la procédure : accord amiable.

Juge délégué : PIERRE BATTARD, dont la résidence administrative
est sise rue des Droits de l’Homme 1, à 7000 MONS.

E-mail : tcmons.prj.liquidations@just.fgov.be

Date d’échéance du sursis : 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, I. POLET.
(6021)

Tribunal de commerce de Liège, division Huy

Par jugement du 14 juillet 2017, le tribunal statuant sur requête :

Refuse l’autorisation en faveur de la SA ACIERS GROSJEAN, solli-
citée à titre principal par les mandataires de justice.

Accorde à la SAS MATIERE l’autorisation sollicitée subsidiaire par
les mandataires de justice.

Autorise Monsieur Denys LEBOUTTE, réviseur d’entreprises, et
Maître Paul ROSOUX, avocat, en leur qualité de mandataires de justice,
à transférer, au nom et pour le compte de la SA ATELIERS ROGER
PONCIN & CIE, au profit de la SAS MATIERE et/ou une société à
constituer dont elle se porte fort, les actifs mobiliers et immobiliers de
la SA ATELIERS ROGER PONCIN, conformément aux projets d’acte
de cession de l’immeuble et de convention de cession du fonds de
commerce et leurs annexes joints à la requête.

Désigne le notaire Denis GREGOIRE, de résidence à Moha, rue de
Bas-Oha 252A, aux fins de recevoir les actes utiles.

Réserve à statuer sur la demande des mandataires de justice, ayant
pour objet de demeurer investis de la mission de finaliser les opérations
de vente des immeubles et fonds de commerce et ce nonobstant
la survenance d’une situation de concours, les conditions d’application
de l’article 67/1 L.C.E. n’étant actuellement pas réunies.

Proroge le sursis octroyé à la SA ATELIERS ROGER PONCIN & CIE
jusqu’au 31 juillet 2017.

Invite la partie requérante à tenir le juge-délégué informé de toute
évolution de la procédure par l’envoi d’un rapport complet
le 24 juillet 2017, reprenant a minima :

- le détail et le total des encaissements et décaissements au cours du
mois précédent;

- l’évolution des dettes sursitaires, par créancier, depuis le dépôt de
la requête;

- l’évolution des dettes post-sursitaires, par créancier, selon
une balance âgée;

- Tout élément permettant de vérifier l’évolution au regard de
l’article 41, § 1er L.C.E.

Conformément à l’article 64, § 2 L.C.E., dit que le présent jugement
autorisant la vente sera publié par extrait au Moniteur belge et commu-
niqué aux créanciers par les soins des mandataires de justice chargés
du transfert, avec indication du nom du notaire ou de l’huissier de
justice désigné par le tribunal.

Conformément à l’article 38, § 4 L.C.E., dit que le présent jugement
prorogeant le sursis sera publié par extrait, à la diligence du greffier et
dans les cinq jours de sa date, au Moniteur belge.

Met à charge de la requérante les frais de cette publication.

Rappelle que, par application de l’article 5 L.C.E., la présente décision
est exécutoire par provision.

(6022)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 13 juillet 2017, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a déclaré ouverte une procédure de réorganisation
judiciaire au nom de :

Madame Lydia KOCH, dont le domicile est établi à 4850 PLOM-
BIERES, RUE DU VILLAGE 67, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0756.368.683, active dans le secteur de
l’horeca.

Juge délégué : Monsieur Baudouin JACQUES.

Adresse électronique : greffe.commerce.verviers@iust.fgov.be

Un sursis prenant cours le 13 juillet 2017, et venant à échéance
le 12 janvier 2018, a été accordé à Madame Lydia KOCH.

Il a pour objectif l’obtention d’un accord avec les créanciers du
requérant.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de
Madame Lydia KOCH, aura lieu le mercredi 20 décembre 2017, à
10 heures, à l’audience de la troisième chambre du tribunal de
commerce de Liège, division Verviers, à 4800 Verviers, rue du
Tribunal 2-4, rez-de-chaussée, salle 001.

Pour extrait conforme : (signé) Yves LIQUET, greffier.
(6023)

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij tussenvonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven van
17/07/2017, werd voor wat betreft de BVBA PATISSERIE LOBOS, met
zetel te 3270 Scherpenheuvel, Scheldelaan 3, KBO nr. 0888.507.726,
betreffende de Wet op Continuïteit van de ondernemingen van
31 januari 2009.

Bij beschikking dd. 27/06/2017, werd de heer R. Thielens, aangesteld
als gedelegeerd rechter.

Na beraad beslist de rechtbank op tegenspraak en :

- verklaart hei verzoek tot het bekomen van de rechterlijke reorgani-
satie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechtelijke reor-
ganisatie geopend, met het oog op het bereiken van een collectief
akkoord;

- bepaalt de duur van opschorting tot 24/10/2017;

- bepaalt een evaluatiezitting op donderdag 07/09/2017, om
15 u. 30 m.

De griffier, (get.) C. LENAERTS.
(6024)
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Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis d.d. 13/07/2017, van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde.

Zegt voor recht dat de datum van staking van betaling inzake het
faillissement van BVBA DE PLANEET, met maatschappelijke
zetel te 1210 Brussel Middaglijnstraat 37, met ondernemingsnum-
mer 0870.578.541, wordt bepaald op 06/08/2016.

Dendermonde, 13 juli 2017.
De griffier, (get.) Kim BLANCKAERT.

(6025)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: ECOMATIX BVBA, DUINEWEG 2, 8490 JABBEKE.

Referentie: 20170116.

Datum faillissement: 20 juli 2017.

Handelsactiviteit: VERKOOP EN ADMINISTRATIE - PV INSTAL-
LATIES

Ondernemingsnummer: 0635.544.691

Curator: Mr MERMUYS JOHAN, DORPSSTRAAT 76 BUS 3,
8490 JABBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 augustus 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS
2017/130065

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BLUE BUDDHA CONCEPT STORE BVBA, JONCKHEERE-
STRAAT 191, 8300 KNOKKE-HEIST.

Referentie: 20170117.

Datum faillissement: 20 juli 2017.

Handelsactiviteit: MERCHANDISING

Ondernemingsnummer: 0831.166.868

Curator: Mr CLAESSENS SABRINA, TULPENSTRAAT 9,
8370 BLANKENBERGE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 augustus 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. GEERS
2017/130066

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: VANDEWALLE BENNY, HOLLENAARSTRAAT 68, 9041 OOST-
AKKER.

Geboortedatum en -plaats: 20 november 1973 OOSTENDE.

Referentie: 20170355.

Datum faillissement: 20 juli 2017.

Handelsactiviteit: kleinhandel in antiek

Handelsbenaming: SULTAN OF THINGS

Ondernemingsnummer: 0638.944.938

Curator: Mr VAN DER HAUWAERT ANTHONY, JAMES ENSOR-
LAAN 19, 9051 GENT - ST-DENIJS-WESTREM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/130062

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : LONARDI SPRL, RUE
SAINTE-MARGUERITE 280, 4000 LIEGE 1.

Référence : 20170370.

Date de faillite : 20 juillet 2017.

Activité commerciale : pizzeria

Dénomination commerciale : PIZZERIA CATANA

Numéro d’entreprise : 0538.515.096

Curateur : LAMBERT PASCAL, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 août 2017.

Pour extrait conforme : J. ZANELLI, greffier en chef

2017/130057

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PERSAIN FREDERIC,
AVENUE GUILLAUME JOACHIM 8, 4300 WAREMME.

Date et lieu de naissance : 28 janvier 1974 WAREMME.

Référence : 20170368.

Date de faillite : 20 juillet 2017.

Activité commerciale : maçonnerie

Dénomination commerciale : FP CONSTRUCT

Numéro d’entreprise : 0539.998.505

Curateur : LEDUC LEON, PLACE DE BRONCKART 1,
4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 août 2017.

Pour extrait conforme : J. ZANELLI, greffier en chef

2017/130055

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PEREZ PAOLA, RUE
TRAPPE 6/4, 4000 LIEGE 1.

Date et lieu de naissance : 26 janvier 1993 NICE (FRANCE).

Référence : 20170369.

Date de faillite : 20 juillet 2017.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : T & Q BANEUX

Numéro d’entreprise : 0672.849.705

Curateur : LEGRAS PIERRE, RUE FORGEUR 19, 4000 LIEGE 1.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 août 2017.

Pour extrait conforme : J. ZANELLI, greffier en chef

2017/130056

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : MOVIES BENELUX SA, RUE
DE L’ABBAYE 47/11, 4432 ALLEUR.

Référence : 20170367.

Date de faillite : 20 juillet 2017.

Activité commerciale : distribution de films cinématographiques, de
vidéos et de programmes de télévision

Dénomination commerciale : DIGITAL GRAPHICS

Numéro d’entreprise : 0826.675.867

Curateur : LEMPEREUR JEAN-LUC, QUAI GODEFROID
KURTH 12, 4020 LIEGE 2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 31 août 2017.

Pour extrait conforme : J. ZANELLI, greffier en chef

2017/130054

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: RUSTIEK BVBA,
DENDERMONDSESTEENWEG 210, 2830 WILLEBROEK.

Referentie: 20170145.

Datum faillissement: 19 juli 2017.

Handelsactiviteit: CAFE - TAVERNE

Ondernemingsnummer: 0460.351.904

Curator: Mr HECHTERMANS PETER, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129951

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: G.V.D. TRANS BVBA, ITEGEMSEWEG(WIE) 81, 2222 WIEKE-
VORST.

Referentie: 20170141.

Datum faillissement: 19 juli 2017.

Handelsactiviteit: transport

Ondernemingsnummer: 0473.210.144
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Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSEST-
EENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux
2017/129952

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE COCK YANNICK, MAAIKENEVELD 66, 2500 LIER.

Geboortedatum en -plaats: 22 mei 1993 RUMST.

Referentie: 20170143.

Datum faillissement: 19 juli 2017.

Handelsactiviteit: fokken van paarden

Ondernemingsnummer: 0627.904.655

Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSE-
STEENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux
2017/129954

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE PAARDENMELKERIJ BVBA, MAAIKENEVELD 66,
2500 LIER.

Referentie: 20170142.

Datum faillissement: 19 juli 2017.

Handelsactiviteit: fokken van paarden

Ondernemingsnummer: 0629.938.190

Curator: Mr VAN CAMP FRANCOIS, HULSTHOUTSEST-
EENWEG 84/A, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux
2017/129953

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KEVALOO BVBA, BOUWELSESTEENWEG 85, 2560 NIJLEN.

Referentie: 20170144.

Datum faillissement: 19 juli 2017.

Handelsactiviteit: schoonheidsspecialiste, beurzen

Handelsbenaming: LANVENDULA HERBA CORPUS

Ondernemingsnummer: 0861.576.665

Curator: Mr CLAES DOMINIQUE, MOLENSTRAAT 142,
2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Voorlopige datum van staking van betaling: 19/07/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 september 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux
2017/129955

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SCIUTO MAURIZIO

déclarée le 16 février 2015

Référence : 20150106

Date du jugement : 11 juillet 2017

Numéro d’entreprise : 0841.441.346

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : J. ZANELLI, greffier en chef

2017/130053

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: E G HELISERVICE NV

Geopend op 8 maart 2004

Referentie: 4807
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Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0442.051.170

Aangeduide vereffenaar(s): GEBOERS ERIC, LANGENDIJK 25,
2400 MOL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129947

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: DRUKKERIJ VAN ROMPAEY NV

Geopend op 18 mei 2015

Referentie: 20150106

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0469.163.066

Aangeduide vereffenaar(s): VAN ROMPAEY KOENRAAD, JUBEL-
LAAN 147, 2800 MECHELEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129948

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ELECTRO.BE BVBA

Geopend op 24 maart 2014

Referentie: 6885

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0471.305.974

Aangeduide vereffenaar(s): BOODTS GEERT, VRIJDAGMARKT 19,
2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129956

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHORREELS MARIA
ANDRÉE

Geopend op 14 januari 2013

Referentie: 6578

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0509.932.859

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129950

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: G&G INVEST BVBA

Geopend op 29 juni 2015

Referentie: 20150125

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0537.572.911

Aangeduide vereffenaar(s): GILS GUY, KONGOSTRAAT 2/B001,
9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129944

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: WOLAM GCV

Geopend op 26 december 2016

Referentie: 20160211

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0838.322.104

Aangeduide vereffenaar(s): PENNEMAN MARC, OVERLEDEN
DD.25.09.2015.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129949

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: MERTENS LUC FRANS
MATHILDE BROODJESZAAK

Geopend op 3 november 2014

Referentie: 7037

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0886.133.206

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129946

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: LASSOIE CHRISTIAN JEAN
ELIE

Geopend op 6 juni 2016

Referentie: 20160081

Datum vonnis: 19 juli 2017

Ondernemingsnummer: 0891.558.870

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, D.Defaux

2017/129945
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Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Herbert Houben - Luykx Jozef
Clemens Katharina Nicodemus Franciscus Matheus en Raskin Annie
Maria Juliana Ghislena van zuivere scheiding van goederen naar
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Greet Deboodt - Geers Pieterjan
en Pieters Geraldine van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Wim Maes - Balloy Sébastien
Gerdy en Vanlerberghe Lore Lorens Ronny van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Mia Willemsen - Janssens Daniel
Eduardus Franciscus en Lemmens Monique Emerentia Gerardus van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Philip Wouters - Claes Sören en
Swerts Nathalie van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Christof Gheeraert - Van Hoecke
Dirk Edmond Leon en Van Renterghem Brigitte Camilla Marie van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Patrick Torrelle - Hoebeke Yves
en Delaere Mia Marie Louise Andrée van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 05 juli 2017 - Notaris Paul Wellens - Bierque Kenneth
en Haverhals Debbie van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Pierre Van Moffaert - De
Gussem Christian Florent en Galle Godelieve Zulma Maria van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 juli 2017 - Notaris Jo Debyser - Taillieu Stefaan
André Alfons en Vergauwe Frieda Rosa van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Brigitte Vermeersch - De
Temmerman Ronny Theo Achiel en Quatacker Carine Cecile Jerome
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Elien Turpyn - Staelens Franz
Gomar en D’hont Marie José Madeleine van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976)

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Catherine Croes - Vervaeren
Edward Julien Hugo en Veltens Martine Robert Bertha van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Geraldine Cops - Van Boxmeer
Nicky en Werker Maaike van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 juli 2017 - Notaris Johan Busschaert - Bisson Tim
en Van Hove Sarah Jan Mona van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Liesbeth Muller - Fierens Paul
Philippe Alfons en Mertens Hildegarde Ann Veerle van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Giselinde Van Duffel - Van
Nieuwenhuyze Michel Renilde en Boussaer Lutgart Maria Petra van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Kathleen Van Den Eynde -
Aneca Els Marleen en Vancoillie Mieke Irma van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 juni 2017 - Notaris Michael Böse - Nolens Jos Paul
Valentine en Henderix Mietje Flore Kristine van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 07 juli 2017 - Notaris Eddy Baudry - Tourlouse Steve
Willy Irené en Vancanneyt Sophie Monique Georgette van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Eddy Baudry - De Smet Nico
Georges Eliane en Vanhassel Stefanie Diane Elisabeth Anne van wette-
lijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Eddy Baudry - Dhondt Roger
André Jozef en Marly Denise Julienne Bernice van zuivere scheiding
van goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Kurt Geysels - Liekens Hans en
Smeers Liesbeth Nathalie Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
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Wijzigingsakte 09 juni 2017 - Notaris Joris Stalpaert - Gerits Jean
Rene Hubert en Feyaerts Elisabeth Maria Jeanne van wettelijk stelsel
(vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Philip Odeurs - Bronckaerts Stijn
en Cornelis Anneleen Raymond Linda van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Liesbet Degroote - Decraene
Bernard Julien Remi en Desmedt Christelle Maria Zulma Cesarine
Cornelia van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Ruben Van Maelzaeke - Criel
Sander Leon Agnes en Lippens Eveline Gerard Marcella van stelsel
scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Karel Vanbeylen - Galloo Björn
Rafaël Guido Tijl en Debeuf Stéphanie Erna Danielle van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Karlos Dewagtere - Strobbe Paul
Pierre Michel en De Langhe Ann Juliette Suzanne van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Liesbet Degroote - Hoogewijs
Maarten Koen en De Schauwer Catharina van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Jean Flemings - Vercaeren Jozef
Achiel Stephan en Kemps Riena Jeanne Henriette van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Xavier Voets - Voets Tristan
David Ria Ghislain en Gielkens Lia van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Pol Vanden Broecke - Matthys
Omer Antoine Edith Maria en Muylaert Maria Victorine Francisca
Josepha van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 juli 2017 - Notaris Nadine Cleeren - Baldewyns
Antoon en Hermans Marie Jeanne José van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris David Cottenie - Braeckeveldt
Marcel Oscar Adolf en Haenebalcke Jeanine Augusta van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Valerie Goeminne - Dumont
Filip Eric Roger en Van Der Hauwaert Ilse van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Nico Vanhout - Aerts Robert
Tony Maria en Hermans Ria van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Bernard Van Der Auwermeulen
- Dobbelaere Tom Cyriel en De Wispelaere Mieke Hilde Dirk van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Philippe Missoul - Calbrecht
Luc Louis Stéphan en Mathys Viviane Cecile van zuivere scheiding van
goederen naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering
van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Wouter Bossuyt - Callewaert
Leo Sylvain Esther Carlos en Defreyne Véronique Maria Monique van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Luc Van Eeckhoudt - Walravens
Emile en Serpieters Nelly Alice van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 juni 2017 - Notaris Wim De Smedt - Hoes Alfons
Vital en Van Camp Simonne Rosa Augusta van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 26 juni 2017 - Notaris Evi Jansen - Van Den Broeck
Paul François Anna en Thys Maria Florent Linda van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Nicolas Verstraete - Vandewalle
André Roger en Popelier Rita Maria Magdalena Andrea van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Ann Daels - Vereeke Freddy
Emiel Raymond en Vanneste Carine Paula Suzanne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Luc Moortgat - Van Gorp Paul
Albert Maria Anna en Boogaerts Diana Anna Victorine van conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Heleen Deconinck - Hubert
David Christel Marc en Callebaut Kim van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 juli 2017 - Notaris Carol Bohyn - Van Haver Olivier
Gabrielle Patrick Alexandre Sabina Pierre-Benoît en De Smedt Julie van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Nathalie Hombrouckx - Vanden-
bossche Eugène Alfred Jacques Joseph en Willems Christiane Léontine
Godelieve van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Philippe Defauw - Delaere Rik
Michel Gustaaf en Vanhaverbeke Lieselot Julia van zuivere scheiding
van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Marianda Moyson - De Wit Alex
François Virginie en Verheulpen Olga Roza van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Laurent De Vuyst - Smeyers
Roeland en Mrugalska Kamila Laura van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Anthony Wittesaele - Vrommant
Dieter Gilbert Maria en Schouppe Natalie Sosyma van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Stefan Smets - Borgers Erik Jozef
en Van De Broeck Liesbeth van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 juli 2017 - Notaris Danny Geerinckx - Janssens
André Jozef Eduard Karel en Stoelen Greta Hubertina Amanda van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Herbert Houben - Schouteden
Jürgen en Fiata Tiziana van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Frederic Van Bellinghen - Vidal
Yves Julien en Vindelinckx Nora Carla Wilhelmina van zuivere schei-
ding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging
van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Brigitte Cuvelier - Verschoren
Michel Herman Victorine en Van Den Wijngaert Hilde Maria Theophiel
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Stijn Verhamme - Paepe Kristof
Noël Gratienne en Verstraete Annelies van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Philippe Missoul - Van Elderen
Georges Jean Julien en Welch Andrée Marie Joséphine Georgette van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Guy Van Den Brande -
Vansteenbeeck Jaak Jan Clara Alfons Maria en De Ceulaer Maria Jozef
Emilia Constantia van zuivere scheiding van goederen naar zuivere
scheiding van goederen

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Mireille Bedert - De Ridder
Michaël Gilbert en Van Weverberg Marina Rosina François Dominica
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 27 juni 2017 - Notaris Daphne Vandevelde -
Karkousse Mickael Marcel en Masschelein Elien Diana Raymonde
Rakel van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Martine Robberechts - Geens
Martin Jozef Jan en Solon Nadia Liliane Gabrielle van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 03 juli 2017 - Notaris Alexandra Jadoul - Van Geel
Theophilius David Julianus Josephus en De Greef Emmerence van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Bart Drieskens - Gorissen Joseph
en Maene Anna Maria Augusta Cecilia van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Frank Ghys - Gyselinck Lieven
Alfons en Van Der Stricht Anna Rachel Edgard van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Jan Van Gorp - Goossens Marc
en Brams Annicq Angèle van zuivere scheiding van goederen naar
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 10 juli 2017 - Notaris Jessica Verhaeghe - Vansteen-
kiste Niels en Coen Laetitia Katia van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Lien Galle - Dekyvere Gregory
en Pattyn Sandrino Johnny van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Rudy Vandermander - Styleman
Raphaël en Kerres Lydie Marguerite Gérarda Gaspard van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 14 juli 2017 - Notaris Tom Verbist - Bartholomeus Eric
Edmondus Maria en Dirckx Ann van zuivere scheiding van goederen
naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle - Hille-
waere David Roger Yves en Vanden Eynde Nathalie Joseph Denise van
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Giselinde Van Duffel - Gansbeke
Peter Wilfried Romain en Neyt Els Bertha Roger van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Brigitte Vermeersch - Dhaeyer
Michel Adrien Fedor Marie Jozef en Goeminne Maria Sidonie van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Brigitte Cuvelier - Verlinden
Pauwel Isidoor Jozef en Mouling Christiane Colette Pierre van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 11 juli 2017 - Notaris Jo Debyser - Demeulenaere
Etienne Alois Aimé Alfons en De Greef Greta Leopoldine Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Jo Debyser - Callewaert Hans
Hubert Michiel en Veys Celine Agnes Yvonne van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Barbara Van Hek - Lodewijks
René Ferdinand Josephina en Driesen Maria Anna van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Filip Logghe - Vandenborre
Wim René en Vandenhende Ingrid Marie Arlette Renée Gaby Georgine
van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 juli 2017 - Notaris Helene Goret - De Graeve
Patrick Paul Edwin en Macaluso Salvina van zuivere scheiding van
goederen naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een
beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Carlos De Baecker - Daskin Salih
en Coskun Nesrin van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar
zuivere scheiding van goederen

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Helene Goret - Govaerts Kevin
en Dekelver Ilse van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzonde-
ring van de algehele gemeenschap naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Kathleen De Rop - Verbeke
Hector en Strobbe Edith Leontine Augusta van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Brigitte Vermeersch - Van De
Velde Johan Isidoor Camiel en Van Der Meiren Martine Marie Cyrilla
van stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Inge Colaers - Van Wetering
Johannes Martinus Carolus en Anrijs Ann Maria Paula van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Karl Van Kerkhoven - Sterkens
Werner Constant Maria en Verbruggen Anja Véronique Elza van
zuivere scheiding van goederen naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Chris Van Edom - De Wals Luc
Jan Jozef en Verheyden Diane van conventioneel gemeenschapsstelsel
met uitzondering van de algehele gemeenschap naar wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Stefan D’huys - D’huys Vital
Jozef en Debay Hilda Marie José van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 12 juli 2017 - Notaris Hilde Verholen - Mortelmans
Michel Jean Monique Walter en De Block Anne Marie Josepha Louis
van conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzon-
dering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 04 juli 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle -
Dumon Ignace Maurice Maria en Marreel Mieke Germaine van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Bob Bultereys - Vanleynseele
Robert Lucien en Rogiers Annie Léonie Marie van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 06 juli 2017 - Notaris Hilde Hellemans - Wuyts Eric
Jozef Clementine en Schampaert Karine Nelly Louisa van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Liesbet Degroote - Logghe Karl
Adriaan Jozef en Jonckheere Hilde Maria Alida van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap
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Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Frank Ghys - Van Hamme Luc
Roger Marie en Verspeelt Nadine Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Kurt Vuylsteke - Vanoosthuyze
Annick Werner Remi en De Schepper Kathleen Christiane Raoul Domi-
nique Maria van zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Karlos Dewagtere - Lagast Luc
Camiel Leon en Vanheule Linda Maria van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 15 juni 2017 - Notaris Monique Seronvalle - Broux
Sam Kris Josiane Numa en Beysen Elke Gilberte Jan van wettelijk stelsel
(vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Herlinde Baert - Defoer Kurt
Frans Remi en Bekaert Greet Lauraine Germaine van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Jan Eekhaut - De Wulf Nick
René Leonce en Boeykens Anne-Marie Dominica Louisa Omer van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Philippe Van Hoof - Moyaers
René Urbain Evariste en Volont Marie-Jeanne Ghislaine van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 13 juli 2017 - Notaris Francis Vlegels - Tack Wesley
Leon Robert en Vercruysse Ann-Sofie van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Georges Hougaerts - Geraerts
Ruben Arno Aldo en De Roo Svenya Willy Jeannette van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Tom Verbist - Dams Eddy Jules
Germana en Helsen Lena Louisa Francina van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Dominique Hendryckx - Bedde-
leem Jos Gilbert Jacques en Debal Deborah van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle - Wemel
Matthias Elisabeth Pieter Cecilia en D’hulst Aline Simonne Albertine
Mariette van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 20 juni 2017 - Notaris Tim Carnewal - Vandersmissen
Jan en Vanderhasselt Evelien van wettelijk stelsel (vanaf 28 september
1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de
algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 22 juni 2017 - Notaris Alexis Lemmerling - Cornelis
Alphons en Laeremans Marie Louise van conventioneel gemeenschaps-
stelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap naar conventio-
neel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Michel Van Tieghem De Ten
Berghe - Legein Gregory Emiel Tim en Decoo Cynthia Mathilde van
zuivere scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen
met toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Bernard Vanderplaetsen - Van
Lancker Steven Eric Guy en Bernaerdt Michelle van stelsel scheiding
van goederen met toevoeging van een beperkte gemeenschap naar
conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele
gemeenschap

Wijzigingsakte 19 juli 2017 - Notaris Frits Guisson - Bastiaen Filip
Camiel Jean-Marie en Focquaert Darline Magdalena van wettelijk
stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Peter Timmermans - Verhoogen
Jan Victor Carolina en Torfs Gerda Jeannine Francine van zuivere
scheiding van goederen naar stelsel scheiding van goederen met
toevoeging van een beperkte gemeenschap

Wijzigingsakte 02 juni 2017 - Notaris Annemie Coussement - Van
Den Kerkhof Marc Maria René en Quik Monique Catharina Maria van
wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Albert-Edouard Janssen - Lies-
mons Pierre Guillaume en Vandegaer Irène Virginie Maria van conven-
tioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeen-
schap naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van
de algehele gemeenschap

Wijzigingsakte 16 juli 2017 - Notaris Francis Moeykens - Dezutter
Willy Alois Fernand André en Bentein Jeannine Jacqueline Elvire van
wettelijk stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Francis Moeykens - Masscho
Frans Vital en Degraeve Livine Anny van wettelijk stelsel (vóór
28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)

Wijzigingsakte 19 juli 2017 - Notaris Isabelle Verhaert - Geentjens
Willy Frans Maria en Broekmans Maria Josephina Anna van wettelijk
stelsel (vóór 28 september 1976) naar wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976)

Wijzigingsakte 19 juli 2017 - Notaris Maggy Vancoppernolle -
Wostyn Ruben Jozef Marie Louise en Dhondt Silvie Andrea Maria van
stelsel scheiding van goederen met toevoeging van een beperkte
gemeenschap naar stelsel scheiding van goederen met toevoeging van
een beperkte gemeenschap
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Wijzigingsakte 18 juli 2017 - Notaris Ann Schaeken - Callens Vincent
Ilse Dirk en Barbé Elise van wettelijk stelsel (vanaf 28 september 1976)
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 17 juli 2017 - Notaris Stéphane Saey - Devos Frank
André en Verscuren Karoline Guido Maria van conventioneel
gemeenschapsstelsel met uitzondering van de algehele gemeenschap
naar conventioneel gemeenschapsstelsel met uitzondering van de alge-
hele gemeenschap

Wijzigingsakte 19 juli 2017 - Notaris Paul De Man - Van Cauwen-
berge Ives en Pevenage Isabelle Irène André van wettelijk stelsel (vanaf
28 september 1976) naar conventioneel gemeenschapsstelsel met
uitzondering van de algehele gemeenschap

2017/130052

Acte modificatif 15 mai 2017 - Notaire Michel Jacquet - Chapuis Guy
Ernest Grégoire Joseph et Moerenhout Lucette Louise de séparation de
biens avec clause de participation (aux acquêts) ou avec communauté
différée à communauté universelle

Acte modificatif 05 juillet 2017 - Notaire Louis Le Maire - Bataille
Geoffrey Yvon Nicole et Beauvois Stéphanie Marcelle Yvette Renée de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 02 juin 2017 - Notaire Caroline Petit - Renson
Jacques Jean-Marc et Adams Véronique de séparation de biens pure et
simple à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 12 juillet 2017 - Notaire Ronald Platéus - Durmaz
Hasan et Yücel Fadime de régime légal (à partir du 28 septembre 1976)
à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 22 juin 2017 - Notaire Françoise Kebers - Bilmont
Pascal Guy Dominique et Stievenard Yasmine Eliane Jacqueline de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 14 juillet 2017 - Notaire Benjamin Michaux - Dor
Albert Joseph Ghislain et Maillien Marie-Claire Irma Emile Mélina
Julienne Ghislaine de régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime
de communauté conventionnelle à l’exception de la communauté
universelle

Acte modificatif 11 juillet 2017 - Notaire Fabrice Demeure De Lespaul
- De Carvalho Jurado Leonardo et Anfuso Marjolaine de régime légal
(à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 13 juillet 2017 - Notaire Michel Hubin - Jeanmart
Francis Léon Ghislain et De Han Michelle Berthe Léona de régime légal
(avant 28 septembre 1976) à régime légal (avant 28 septembre 1976)

Acte modificatif 07 juillet 2017 - Notaire Christophe Le Roux - De
Ryckel Grégoire Jean-Louis Ghislain et Deglain Cécile Armelle Chloé
de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens
pure et simple

Acte modificatif 05 juillet 2017 - Notaire Renaud Verstraete - Wauters
Roger Calixte Elie et Nys Jacqueline Félicie Mélanie de régime de
communauté conventionnelle à l’exception de la communauté univer-
selle à régime de communauté conventionnelle à l’exception de la
communauté universelle

Acte modificatif 13 juillet 2017 - Notaire Laurent Vigneron - Breyne
Jacques Jean Marie Henri et De Spiegeleer Viviane Jenny de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 10 juillet 2017 - Notaire Dirk De Landtsheer -
Leclercq Yves Bernard Marie Ghislain et Ignaszewska Teresa Maria de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 15 juillet 2017 - Notaire Laurence Demarez - Capelle
Pascal Dany Paul Ghislain et Warnier Valérie de régime légal (avant
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 11 juillet 2017 - Notaire Frederic Van Bellinghen -
Ruyloft Amand Henri et Claude Lise Andrée Simonne de séparation
de biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

Acte modificatif 17 juillet 2017 - Notaire Emmanuel Estienne -
Genique Jean-Marie et Lejour Edith Marguerite Richard Ghislaine de
régime légal (avant 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 30 juin 2017 - Notaire Jean Van Den Wouwer -
Winker Oliver Knut et Stassin Cathy Louisa Julie de séparation de biens
pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction de
communauté limitée

Acte modificatif 30 juin 2017 - Notaire Bruno Michaux - Goffaux
Denis Henri François Philippe Ghislain et Brassel Nathalie Georgette
Renée Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
régime légal (à partir du 28 septembre 1976)

Acte modificatif 19 juin 2017 - Notaire Bernard Champion - Zachary
Tommy et Wauters Muriel Alexandra Yvonne Liliane de régime légal (à
partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle
à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 11 juillet 2017 - Notaire Lorette Rousseau - Rosenoer
Yves Georges Boris Jules et Koevoets Karin Mathildis Ludovicus de
régime de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée
à régime de séparation de biens avec adjonction de communauté
limitée

Acte modificatif 13 juillet 2017 - Notaire Patrick Gustin - Simon Hayg
et Sargsyan Karine de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à
séparation de biens pure et simple
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Acte modificatif 30 juin 2017 - Notaire Ronald Platéus - Foret Claude
Philippe Jean et Remacle Dominique Nicole Marie de régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée à régime
de séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 17 juillet 2017 - Notaire Georges Lochet - Masoin
Pierre Gustave Marcel Jules Ghislain et Charlier Véronique Claudine
Lucienne de séparation de biens pure et simple à régime de séparation
de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 11 juillet 2017 - Notaire Patrick Bioul - Van Den
Broeck Willy Bernard Philippe et Verda Jacqueline Nelly Josée de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de communauté
conventionnelle à l’exception de la communauté universelle

Acte modificatif 18 juillet 2017 - Notaire Emmanuel Estienne - Minici
Sergio et Bruyère Chantal Emilia Ghislain de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à régime de communauté conventionnelle à l’excep-
tion de la communauté universelle

Acte modificatif 17 juillet 2017 - Notaire Christophe Werbrouck -
Declerck Jean-François Philippe et Van Wilder Véronique Marguerite
Micheline Francine de séparation de biens pure et simple à séparation
de biens pure et simple

Acte modificatif 17 juillet 2017 - Notaire Edmond-Charles Bouttiau -
Pazgrat Stéphan et Delrée Eve Anne Eric de régime légal (à partir du
28 septembre 1976) à séparation de biens avec clause de participation
(aux acquêts) ou avec communauté différée

Acte modificatif 21 décembre 2016 - Notaire Pierre-Yves Lardinois -
Renard Florent Michel Christian Ghislain et Franck Aurélie Valérie
Edmonde de régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à régime de
séparation de biens avec adjonction de communauté limitée

Acte modificatif 19 juillet 2017 - Notaire François Debouche -
Vandendriessche Luc Philippe Willy Albert Ghislain et Longrée Anne-
Françoise Denise Ghislaine de régime légal (à partir du 28 septembre
1976) à séparation de biens pure et simple

Acte modificatif 18 juillet 2017 - Notaire Laurent Snyers - Couls
Danielle Marthe Fernande Ghislaine et Lombaerts Serge Henri de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 23 juin 2017 - Notaire Marie-Pierre Geradin -
Walravens Marc Jean Victor et Godfrin Anne-Marie Louise Elise de
régime légal (à partir du 28 septembre 1976) à séparation de biens pure
et simple

Acte modificatif 20 juillet 2017 - Notaire Gaetan Delvaux - Leyns
Georges Armand José et Jones Madeleine Charlotte de séparation de
biens pure et simple à régime de séparation de biens avec adjonction
de communauté limitée

2017/130052

Abänderungsurkunde 13 Juli 2017 - Notariat Christoph Weling -
Güsting Jürgen Engelbert und Emontspool Nadine von einfache Güter-
trennung bis gütertrennung zuzüglich einer beschränkten Gemein-
schaft

2017/130052

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

Par ordonnance du tribunal de première instance de Liège, division
de Huy, du 2 juin 2017, Maître Léon LIGOT, avocat, domicilié à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en qualité de
curateur de la succession de Madame FREUVILLE, Ode Rose Victorine,
née à Awirs le 26 novembre 1943, veuve de Victor BERNKENS,
domiciliée en son vivant à 4480 Engis, rue Reine Astrid 34, et décédée
à Seraing le 26 juin 2016.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) Léon LIGOT, avocat.
(6026)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 3 juillet 2017, de la dixième chambre du tribunal
de première instance de Liège, division Liège, Maître Léon LIGOT,
avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été nommé
en qualité de curateur de la succession de Monsieur WILLEMS, Hubert
Louis, né le 22 août 1949, domicilié en son vivant à 4430 Ans, rue
Doumier 67, et décédé le 28 janvier 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) Léon LIGOT, avocat.
(6027)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance de la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, division Liège, du 3 juillet 2017,
Maître Léon LIGOT, avocat, domicilié à 4020 Liège, avenue du Luxem-
bourg 15, a été désigné en qualité de curateur de la succession de
Madame MARKET, Francine Germaine, née le 4 avril 1951, domiciliée
en son vivant à 4020 Liège, rue de Turin 6/0012, et décédée
le 1er février 2017.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) Léon LIGOT, avocat.
(6028)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par
la dixième chambre du tribunal de première instance de LIEGE
le 3 juillet 2017, Maître Luc NOIRHOMME, avocat, juge suppléant au
tribunal, dont l’étude est établie rue de Herve 217/12, à 4030 LIEGE
(GRIVEGNEE), a été désigné curateur à la succession réputée vacante
de Madame Denise Henriette Mariette COLLARD, née à STAVELOT
le 3 juillet 1942, en son vivant domiciliée à 4870 TROOZ, rue de la
Gare 232, décédée à TROOZ le 21 novembre 2016.

Les créanciers sont invités à prendre contact avec le curateur dans
les trois mois qui suivent la présente insertion.

(Signé) Luc NOIRHOMME, avocat.
(6029)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil de la
dixième chambre du tribunal de première instance de Liège, division
Liège, en date du 14 juillet 2017, Maître Laura NICOLINI, avocat à
4460 BIERSET (GRACE-HOLLOGNE), rue de l’Aéroport, LIEGE
AIRPORT BUSINESS CENTER, bât. 58, box 1, a été désignée en qualité

de curateur à la succession réputée vacante de Madame Vanessa
Andrée PETRUCCI, née à Liège le 31 octobre 1978, en son vivant
domiciliée à 4340 AWANS, rue Joseph DELMOTTE 52, et décédée à
Liège le 25 octobre 2016.

Les créanciers et éventuels héritiers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

(6030)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par jugement du 26.06.2017, le tribunal de première instance de
LIEGE, division VERVIERS, a désigné Maître Marc GILSON, avocat à
4800 VERVIERS, avenue de Spa 5, en qualité de curateur à la succession
vacante de feue Madame Nathalie Aurore Désirée Luc BANDE, née à
JUPILLE-SUR-MEUSE le 29.09.1969, célibataire, en son vivant domici-
liée à 4821 ANDRIMONT, Domaine des Croisiers 2 « Cité de l’Espoir »,
et décédée à DISON le 20.12.2016.

Les créanciers sont invités à transmettre leur déclaration de créances
au curateur.

Le curateur, (signé) Marc GILSON.
(6031)
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